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The Company |

For over 33 years we have been
supplying finest quality dental
instruments for all kind of oral
proceduras. With a centralized
manufacluring syslem, confinuous
development and ultimate precision
throgh state-ofl-the-art machines we
are leading towards firs! class
mstruments  manufactunng and
provision of customer specified
products.

7% ]
L'entreprise |

Depuis plus de 33 ans, nous
foumissons des instruments dentaires
de qualité supérieure pour loutes
sortes de procédures orales. Avec un
systéme de fabncabion centralisé, un
développementl conbinu et une
précision oplimale grace a des
machines 4 la pointe de la technologie,
nous nous dingeons vers la fabrication
diinstruments de premiére classe et la
fourniture de produits spécifiques aux
clients.

[oe ]

Das Unternehmen |
Seit Ober 33 Jahren liefern wir
zahngrztliche Instrumente in héchster

Qualitat for alle Aren von
Mundoperationen. Mit einem
zentralisierten Fertigungssystem,

kontinuieriicher Entwicklung wnd
héchster Prazision durch modernste
Maschinen flhren wir erstklassige
Instrumente  zur Herstellung und
Bereitstellung kundenspezifischer
Produkle.

[ ]

L'azienda |

Da oltre 33 anni fomiamo strumenti
dentali di prima qualitad per tutfi i tipi di
procedure orali. Con un sistema di
produzione ceniralizzalo, ko sviluppo
continue & la massima precisione
attraverso macchinari all'avanguardia,
siamo leader nella produzione di
strumenti dl prima classe e nella

fornitura di prodotti specifici per i clienti,
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La compaiiia |

Por mas de 33 afios hemos estado
suministrando instrumentos dentales
de la mejor calidad para todo lipo de
procedimientos arales. Con un sistema
de fabricacién centralizado, desarrolio
continuo y precision maxima a través
de maquinas de Gltima generacion,
estamos liderando |la fabricacién de
instrumentos de pnmera clase y el
suministro de productos especificados
por el cliente.
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Production
In gur proguction line we have skilled

craftsmen’s who are ulilizing their best
efforts to bring best quality instruments
in markel through use of hitech
machines. We produce high gquality
dental instruments from Japanese and
Germen slainless steel
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Production

Dans notre gne de production, nous
avons des arlisans qualifiés qui font de
leur mieux pour apporter les meilieurs
instruments de qualilé sur le marché
grace a lutlisation de machings de
haute technologie. MNous produisons
des instruments dentaires de haute
qualité a partir dacer inoxydable
japonais el allemands.

Produktion |

In unserer Produktionslinie haben wir
erfahrene Handwerker, die ihre besten
Bemlhungen nutzen, um durch den
Einsatz von Hi-Tech-Maschinen die
besten Qualitdtsinstrumente auf den
Markt zu bangen. Wir produzieren
hochwertige Dentalinstrumente aus
Japan und Germen

Produzione |

Nella. nostra linea di  produziong
abblamo esperti artigiani che stanno
utilizzando | loro migliori sforzi per
portare strumenti di migliore qualita sul
mercato altraverso l'uso di macchine
hi-tech, Produciamo strumenti dentali
di alta qualita in acciaio inossidabile
giapponese e ledesco.

Produccion |

En nuestra linea de produccion
contamos con experios arlesanos que
eslan utiizando sus mejores esfuerzos
para traer los mejores inslrumentos de
calidad en el mercado a través del uso
de maquinas de alla tecnologia.
Producimos instrumentos dentales de
aita calidad de acero Inoxidable
japonds v aleman.
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Surgimax Guarantee |

All - instruments  manufactured by
surgimax are 100% guaranteed for 5
years®, to be free of all kind of defects
in workmanship or material. surgimax

recommends proper cleaning,
lubrication and mainténance praclices
before, during and after use for best

performanca of the product.

" the guprordoe wil be wvold & /& U5
ostablishad that the instruments have been
Iistised
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Garantie Surgimax |

Tous les instruments fabrigués par
surgimax sont garantis a 100%
pendant 5 ans *, pour éire exempls de
tout défaut de fabrication ou de
maténiel, surgimax recommande des
pratiques de netloyage, de lubrification
el dentrelien appropnees avant,
pendant et aprés l'utilisation pour de

mellleures performances du produil.
* [ gorantie sora annwée 33 est dabl que
fog matrumants ool &lé mal wlilisés
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Surgimax Garantie |

Alle Instrumente, die von surgimax
hergestellt werden, sind zu 100% fir 5
Jahre * garantiert, um frei von jeglichen
Verarbeitungs- und Materialfehlern zu
sein. surgimax empfiehlt angemessene
Reinigungs-, Schmier- und
Wartungspraktiken vor, wahrend und
nach dem Gebrauch, um die beste

Leislung des Produkls zu erzielen,

* Dip Garanbe edzchi, wenn fosfgosiaif
wird, dass die Inslrumente missbraucht
Wirda.
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Garanzia Surgimax |

Tulli gli strumenti prodottl da surgimaix
sono garantiti al 100% per 5 anni *, per
essere esanli da ogni tipo di difetio di
laverazione o matenale. surgimax
consiglia le comelte procedure di
pulizia, lubrificazione e manutenzione
pnma, durante e dopo [uso per
oftenere le miglion prestazioni del

prodotio.
* la goranpia sard annuilsla s viena
stabilito che gif strumenti sono stall uhilizzati

i1 MOd0 FpIopng.

Garantia Surgimax |

Todos los msirumenios fabricados por
surgimax estin 100% garantizados por
5 afios ", para eslar libres de todo tipo
de defectos de mano de obra ©
material, surgimax  recomienda
praclicas correctas de himpieza,
lubricacion y mantenimiente antes,
duranle v después del uso para un

mejor rendimiento del producto.
* fo garaniin serd nuly 55 5o esfabloce quo
fos ingtrurmentos han sdo mal ulifzados,
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Research and development |

Al Surgimax we design and develops
instruments for the dentistry of
lomorrow, where we create ideas for
new instruments, make modification in
present  versions o add more
sophisticated products in our portfolio
which comes with a combination of
precision technology and many years
of expenence. This results in the very
best solutions for user and patienls
ahke,
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Recherche et développement |
Chez Surgimax, nous concevons et
développons des instruments pour la
dentisterie de demain, ol nous créons
des idées pour de nouveaux
instruments, modifions des versions
acluelles pour ajouter des produits plus
sophistiqués dans nolre portefeuilie qui
combine une technologie de précision
et de  nombreuses années
dexpénence. Cela se Iraduit par les
meilleures solutions pour Mutilisateur et
les patients,
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Forschung und Entwicklung |
Bei Surgimax konzipieren und
entwickeln wir Instrumente fOr die
Zahnmedizin von margen, wo wir ldeen
fir neue Inslrumeante entwickeln,
Modifikationen  in  bestehenden
Versionen vornehmen, um
anspruchsvollere Produkle in unser
Portfolic zu inlegrieren, die eine
Kombination aus
Prazisionstechnologie und langj8hriger
Erfahrung bieten. Dies fihit zu den
besten Losungen fGr Benutzer und
Patienten gleichermalen.

L]

Ricerca e sviluppo |

In Surgimax progettiamo ¢ sviluppiamo
strumenti per 'odontoiatria di domani,
dove creiamo idea per nuovi strumenli,
apportiamo  maodifiche nelle versioni
attuali per aggiungere prodotti pid
sofisticati nel nostro porafoglio che
viene fornito con una combinazione di
tecnologia di precisione e molti anni di
esperienza, Cib si traduce in soluzioni
oftimali per l'ulente e per | pazienti.
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Investigacion y desarrello |

En  Surgmax  disefiamos ¥
desarroliamos instrumentos para la
odontologia del maflana, donde
creamos  ideas para  nuevos
instrumentos, hacemos modificaciones
en las versiones acluales para agregar
preductos mas sofisticados en nuestra
carera, que viene con  una
combinacidén de lecnologia de
precisidn y muchos aflos de
expenancia. Eslo da como resultado
las mejores soluciones para usuanos y
pacientes,



(]

Marketing |

In crder to assist our valued customers
and medical professionals we provide
sophisticated media malerals in a
user-friendly and comprehensible form
upon request o keep lhem updated
about our company and its products
offered. The media malerials include:
Brochures, Printed Catalogs,
Electronic CD's and Posters.

L |

Commercialisation |

Afin d'aider nos précieux clients et
professionnels de la sanlé, nous
fournissons des supporls médiatiques
sophistiques sous une forme conviviale
et compréhansible sur demande pour
les tenir au courant de nolre société et
de ses produils offerts. Le materiel
médiatigue comprend: des brochures,
des catalogues imprimés, des CD
électroniques et des affiches.

[ot ]

Marketing |

Um unseren geschatzien Kunden und
madizinischen Fachkraften zu helfen,
stellen wir auf Anfrage anspruchsvolle
Medienmaterialien in einer
benutzerfreundlichen und
verstandiichen Form zur Verflgung.
um sie Ober unser Unternehmen und
seine angebotenen Produkle aul dem
Laulenden 2zu  halten. Zu den

Medienmalerialien gehdran:
Broschiren, gedruckte Kataloge,
elektromische CDs und Poster.

Lm )

Marketing |

Al fine di assistere i nostr stimali client
& medici professionisti formiamo
materiali multimediali sofisticali in un
modulo facile da usare @ comprensibile
su richiesta per tenerll aggiornati sulla
nostra azienda e sui suoi prodolti
offerti. | matenali  mullimediali
includono: brochure, cataloghi
stampali, ¢d elettronicl & manifest.

(£ ]

Marketing |

Con el fin de ayudar a nuestros
valiosos clientes y profesionales
médicos, proporcionamos maleriales
mullimedia sofisticados en una forma
facil de usar y comprensible a pedido
para mantenerlos actualizados sobre
nuestra compafia y sus productos
ofrecidos. Los materiales de los
medios incluyen: folletos, caldlogos
impresos, CD elecirdnicos y carleles.
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Sales

Surgimax manufaciure and distribule
its preducts in more than 50 countries
worldwide hawving strongly woven
network of business pariners. Our tap
level workmanship ensures thal each
instrument 15 ready to easy off the
surgeon's day 10 day activities 1o the
benefit of patients

[ ¥

Ventes |

Surgimax fabrique el distribue ses
produils dans plus de 50 pays 4 lravers
le monde avec un réseau lissé de
partenaires commerciaux. Notre travail
de haut niveau garantit que chaque
instrument est prél & facliler les
aclivites quobdiennes du chirurgien au
profit des patients

Fakisian
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Der Umsatz |

Surgimax produziert und vertreibt
seing Produkle in mehr als 50 Landern
weltwelt mit einem starken Nelzwerk
von Geschiftspartnem. Unsere
erstklassige Verarbeitung stellt sicher,
dass jedes Instrument bereit ist, die
taglichen Aktivititen des Chirurgen

zugunsten der Patienten 2u erleichtemn.

| saldi

Surgimax produce e distnbuisce |
propri prodotli in oltre 50 paesiin lutto il
mondo. con una fitta rele di pariner
commerciali. La nostra lavorazione di
altissimo hvello garantisce che ogm
strumento sia pronto per facilitare le
atvita quolidiane del chirurgo a
vantaggio dei pazienti.

Vi Demtasd

Ventas |

Surgimax fabrica y distnbuye sus
productos en méas de 50 paises en lodo
&l mundg con una sclida red de s0CI0s
comerciales. Muestra mano de obra da
alte nivel garantiza que cada
instrumento esté listo para facilitar las
actividades cotidianas del cirujano en
beneficio de los pacientes.
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Logistics |

Our logistics team executes most
modern logistic lo besl serve our
valued customers. Our extensive slock
guarantees quick delivery times,
articles which are not available in our
ready stock, can be supplied in a short
time under special priorily service. We
can usually deal with your order within
24 hours from réceipl.

[ #= |

Logistique |

Notre éguipe de logistique exécule la
logistique la plus moderng pour senvir
au mieux nos précieux chents. Notre
stock étendu garantit des délais de
livraison rapides, les articles qui ne
sont pas disponibles dans neotre stock
prét, peuvent étre fournis dans un courl
délai dans le cadre dun senvice
pricritaire  spécial, Nous pouvons
généralement traiter volre commande
dans les 24 heures suivant |a
reception.

Logistik |

Unser Logistikteam fihrt modernste
Logistik durch, um unsere geschétzten
Kunden bestméglich zu bedienen,
Unser umfangreicher Lagerbestand
garantiert schnelle Lieferzeiten, Artikel,
de nicht in unserem Lagerbestand
verfiighar sind, kdnnen in kurzer Zeit
unter besonderer Prioritdt geliefert
werden, Wir kénnen lhre Bestellung in
der Regel innerhalb von 24 Stunden
nach Erhalt bearbeilen

[ ]

La logistica |

Il nostro team logistico esegue la
logistica pih moderna per servire al
meglio | nostr stimati clienti. Il nostro
vasto slock garantisce fempl di
consegna rapidi, articoli ¢che non sono
disponibii nel nostro magazzino
pronto, possono essere fomili in breve
lampo con un servizio di priorita
speciale. Di sclito possiamo occupard
del tuo ordine entro 24 ore dal
nicevimento.

Logistica |

Nuestro equipo de logistica ejecula la
logistica mas modema para servir
mejor a nuestros valiesos clientes.
Nuestro amplio stock garantiza
tiempos de entrega rapidos, arliculos
que no eslan disponibles en nuestro
stock listo, pueden ser suministrados
en un corlo tiempo bajo servicio de
priondad especial. Por lo general,
podemos tratar su pedido dentro de las
24 horas posteriores a la recepcion.
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Customer Support |

Prompt and experienced after-sales
service is very important 1o surgimax,
Our friendly and well trained customer
support staf will feel pleasure fto
answer your all queries and requests
about our products and senvices al any
time, even if you are nol looking for
something in our range of products, but
we will endeavor 1o help you with
possible solution that best fit to your
needs.

7% ]
Service client |

Un serice aprés-venle rapide et
expérimenté esl trés important pour
surgimax. MNotre personnel de support
client amical et blen formé se fera un
plaisir de répondré a loules vos
questions &0 demandes sur nos
produits et services a toul moment,
méme sl wvous ne cherchez pas
quelque chose dans notre gamme de
produits, mais nous nous efforcerons
de wvous aider. solution [a mieux
adaplée a vos besoins.

1
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Kundendienst |

Prompter und erfahrener Kundendienst
ist fr surgimax sehr wichtig. Unsere
freundlichen wund gut geschulten
Kundenbelreuer werden Ihnen
jederzeil gemne bei allen Fragen und
Winschen zu unseren Produkten und
Dienstleistungen  zur  Verflgung
stehen, auch wenn Sie nicht auf der
Suche nach elwas n unserer
Produkipaletle sind, aber wir werden
uns bemiihen, Thnen zu helfen Losung,
die am besten zu [hren Bedorfrissen

passt.

[ |

Servizio Clienti |

Un servizio post-vendita tempestivo ed
esperto & mollo importante per |l
surgeimax. Il nostro staff di assislenza
clienti amichevole & ben preparato sara
lieto di rispondere a ttle le vostre
domande e richieste sui nostri prodotti
@ senvizi in qualsiasi momento, anche
se non state cercando qualcosa nella
nostra gamma ol prodotti, ma faremao il
passibile per aiutaryi con soluziohe che
si adatta meglio alle tue esigenze.

Atencion al cliente |

El servicio postventa rapido
experimentado es muy importanie para
surgimax. Nuestro amable
capacitado personal de alencidn al
cliente se complacera en responder a
lodas sus consultas y solicitudes sobre
nuesiros productos y senvicios en
cualquier momento, incluso si no esta
buscando algo en nuestra gama de
productos, pero nos esforzaremos
para ayudarle con posibles la solucidn
que mejr se adapta a  sus
necesidades.




Item Number |

Al Surgimax we help you to find the
product quicker and in an easy way.
You have here detailed description of
image, part number and additional
information, Every drawing and image
in this catalog has only one item
number and is piclured just once.

[ ]

Numéro d'article |

Al Surgimax we help you o find the
producl quicker and in an easy way.
You have here detailed description of
image, part number and additional
infermation. Every drawing and image
in this cataleg has only one item
number and is piclured just once.

41-11312

Artikelnummer |

Al Surgimax we help you 1o find the
product quicker and in an easy way.
You have here delailed descrplion of
image, part number and additional
information. Every drawing and image
in this calalog has only one ilem
number and is pictured just once.
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Codice articolo |

A Surgimax U awtiamo a lrovare |l
prodotto pil velocemente e in modo
semplice. Hal qui la descrizione
deftagliata di immagine, numero i
parte @ informazionl agguntive. Ogni
diseqno & immagine in questo catalogo
ha un solo numero di aticolo e viene
raffigurata una sola volla,

G e
| —
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Namero de articulo |

En Surgimax te ayudamos a encontrar
el producte de manera mas rdpida y
facil. Aqul tene una descripcidn
defallada de la imagen. nomero de
pieza e informacidn adicional. Cada
dibujo @ imagen en este catalogo tiene
solo un numero de ariculo y se
representa solo una vez.

standund instrumant ihentification
Standard-Instrumentenidantifikation
identiicacidon estandar del instrumenta
enlification dngliument standard
identificazione deflo strumento slandard

TC instrument idantificalion
TC-Gerdtesdentifikation
ientificacidn del instrumento TG
idemiification de Mnstrument TG
Hentificazione delio strumento TG

Tilanium instrumant identification
Identifizierung des Titan-Instruments
identificacion del instrumento de litanio
identification de lnstrumant an btane
ldentificarione dello strumentd in htankd

| il
Super Cul instruman! idenbfication
Super Cut Ingtrumentenidentifikation

ldentficacion del Instrumento Super Cul
identiication de Nnstumeant Super Cut

product group consacubve number wilhin tha group i@ | shape of the instrement
produklgruppe fortlaulends Nummer innorhald der Gruppe  Grole | Form des Instruments
grupo de productos ndmerno consecutivo dentro del grupo tamafio | forma def instrumenio
groupe de produits numing conséculil au sein du groupe tadle | forme de Nnstrument
gruppo di prodoti numero consecutivo allinterno del gruppe. dimensione | forma delo strumento

Semken

43-308-12 12emi5” :

: - Fig. 01

43-309-15 15em/6 x
author, il avadable rtemy nurmber dimeEnsions infernational figunas
Autor, falls verfGgbar Astikalnummer Mals internationale Figur
autor, i ests disponible  ndmero de articulo dimensiones figura internacional
auteur, si disponible numéro dartiche dimensions figura internationale
autore. s disponibile oodice articolo dimensioni figura internazionale

Identiicazione dolio strumanto Super Cul



Product lcons |

We have allocated assorted colors and
symbols in this catalog to make the
things easy while searching your
desired product.

[¥& ]

lcones de produit |

Nous avons altribué des couleurs el
des symboles assortis dans ce
calalogue pour faciliter les choses lors
de la recherche du prodult désiré,

Produkt-lcons |
Wir haben in diesem Katalog

verschiedene Farben und Symbole
zugewiesen, um die Suche nach dem
gewinschien Produkt zu erleichterm.

]

lcone del prodotto |

In questo catalogo abbiamo assegnalto
colon e simbol  assorili  per
semplficare Ia ncerca durante la
ricerca del prodotio desideralo.

aculzarh o M
coulegrig  Xremedlt  (@Tiran
TC inserls TC culting edges Titanium

Mil TC-Einsdtzen TC Schnaiden Titan

Insercionas TC Tranchant TC Tilame

Con bocas TC Cora TC Titanhs

Con morso TC Taglio TC Titands

Ultra Lite  WDe Bakey Grip B Atruma Grip
Slim dasign De Bakey serration Atraumalic serration
Schlankes Design De Bakey-Zahnung Atrauma-Zahnung

Disefio delgado Dentelure De Bakey Dentelure alraumalique
Degign mince Dentado De Bakey Dentado atrauma

Design soitile Dentatura De Bakey Dentalura alaumatica

[5]
Iconos de producto |

Hemos asignado colores y simbolos
surtidos en este caldlogo para facilitar
las cosas mientras buscamos Su
producto deseado,

5 codicolor

Super Cut Color coded instroment

Super Schnitt Farbkodientes Instrument

Super Cut Instrumento codificado por color

SUper coupe Inztrument codé par couleur

Super taglho Strumento con codice colone
Ullfirna Seller
Modified version Top sefler
Geanderte Version Topseler
Versién modificada Megor vendedor
Version modifike Medlgur vendeur
Versione modificala Miglior venditore



Bayonet shape
ajonettiorm

Forma de bayoneta

Forma a baionalia

straight instrument
gerades Instrument
instrumant droit
instrumeanio recio
atrumenia rello

diamond coaled jows
diamantiertes Maul
mars diamanté

boca dismaniada
marso diamaniato

very delicate
sehr fain
inés délicat

muy fing
moito dekcalo

sharp | sharp
scharf | scharf
agudo | agudo
tranchant | tranchant
acuto | aculo

Convex - concave
Fomvex konkay
Corvann oontiv
Concave comvwexa
Convesso Concavo

curvad instrument
gebogenes Instrument
instrumeant courbé
instrumanto curvo
strumenio Qurvg

with lock
mit Sperre
BVEL Saffurd
COn clarme
oon ferma

|

cne fgothed culling edge
eine Schneide gezahni
une lame dentelée

una hoja dentada

una lama dentata

sireamline
slreamline

135°¢

5

Recommenoed sténlizalion lemparalers
Emplohlene Stenlisationstemperatur
Temperatura de astenlizacién recomendadn
Température de sténilisation recommandde
Temperatura di stenlizzazione raccomandata

anghed

angulado
angolato

corcal
komisch
congue

£

two toothed cutting edges
2wei Schneiden gezahnt
deux lames dentelées
dos hojas dentadas

due lame dentabe

wnd Ol dsD T

| 5 ] ] e

number of teeth
Anzahl der Z8hne
gquantité de denls
cantidad de dientes
quantitd di denti

s-shaped

forme 5
forma 5
forma s

1

Left handed mstroment
Linkshindar Instrument
Instrumento zurdo

Instrument gauchar
Strumento per mancini

blunt inslrument
stumpfes Instrumant
instrument dmoussd
Instrumanio romo
siremenio SMusso

dehcale | namrow
fein | schmal
délicat | dtroit

fino | estrecho
delcato | stretta

sharp | Blunt
scharf | stumpl
agudo | émoussé
tranchan! | romo
BOUTO | SMUSSD

regular profile
Normalprofil
profil régulier
perfil regular
profilo regolare
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mini profile
profl mini

perfil min
profilo mini

round solid
Runde solide
redondo salido
rond solide
rotondo sobdo

S5

Stainless steel
Rostireler Stahl
Acars inoxidable

Acciaio inossidabile

AG

Silver
Silber
Flata

argent

WD

Madera
Bois
Legna

round hollow
rund hohl
redonda hiecd
rond crews
cavith rotonda

AL

Aluminium
Aluminio

Alluminio

GS

German sitver
Deutsches Silber
Piata alemana
Asgent allemand
Argento tedasco

il

Semrated extracton teath
Gerackie Extraktionszahng

Dientes de extraccidn semados
Dents d'axiraction dentaléss

Denti di eslrazione dental

cC

Ceramic Coaling

Keramischo Beschichiung
Revestimiento ceramico
Revitament en coiamigque
Rivestimants in ”

HlFE

Tefon
Teflon
Taflan

CREB

Black chrome plated

Cromado negro
Chromé noir
Cromalo neng

octagonal
Achlkant

HHE

B

A
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Contenls
Inhalt
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Extraction Forceps

Extraklionszange - -
Pinzas de extraccitn surgimax
Forceps d'extraction paviaglives
Pinze per estrazione

100 Series | standard handle I
~au > Stondard handie with cross serrated sections for secure grip - english pattern.

Cof > Standardgriff mit Kreuzverzahnung fir sicharen Halt - englisches Muater.

<E5 ) Mango estandar con secciones dentadas cruzadas para un agarre $eguro: patron inglés.

PR Poignée standard avec des sections dentelées pour une prise sire - modéle anglais.

7 =+ Impugnatura standard con sezioni seghetiate per una presa sicura - modello inglese.

e o L T e ."'h."-."'-:'-"'-l
AR
- W b-'|-"‘—-'

11111111111

220 Series | standard ultima handle

CGET Standard ultima handie with cross serrated sections for secure grip - english patiern,

5 > Standard Ulima Griff mit Kreuzverzahnung fir sicheren Halt - englisches Muster

CEi 0 Mango estandar ullima con secciones dentadas Cruzadas para un Agame Seguro - patron inglés.
i > Poignée ullima standard avec des sections dentelées pour une prise sire - modéle anglais.

£ > Ulima impugnatura standard con sezioni a croce dentala per una presa sicura - modello inglese.

300 Series | ergonomic handle
Cob> Ergonomic handie guarantees fix grip and comfortable use - english pattem.

<BE > Ergonomischer Griff garantien festen Griff und komforiablen Gebrauch - englisches Muster.
TES D El mango ergondmics garantiza un agarre firme y un uso comodo: patrn inglés

PR Lapolgnée ergonomique garantil une bonne pnse en main et une uliksation confortable.
0 [mpugnatura ergonomica par una presa fissa @ un uso confortevole- modelio inglese.

450 Series | standard and standard ultima handle for children pattern

TG0 Standard uftima handle with cross serrated sections for secure grip - english child pattern.

<E ) Standard Ulima Griff mit Kreuzverzahnung fir sicheren Halt - engisches Kindermuster,

CES D Mango estandar ullima con secciones dentadas cruzadas para sgarme seguro - palrdn infantil inglés.
iR Poignée ultima standard avec des sections denteldes pour une prise sire - modéle enfant anglals.
L Unima impugnatura standard con sezioni seghettate per una presa sicura - modelio bambino inglese.



Extraction Forceps |

- » Extraktionszange |
surgimax Pinzas de extraccion |
Forceps d'extraction |
Pinze per eslraziona |

510 Series | standard handle for American pattemn

L oB > Standard handie with cross sarrated sections for secure grip - amernican pattom.

CBE > Standardgnff mil Kreuzverzahnung for sicheren Halt - amenkanisches Muster.

E5 0 Mango estandar con secciones dentadas cruzadas para un agarme Seguro; palron americano,
CFE > Polgnée standard aves sections dentelées pour une prise en main sdre - modédle américain,
1 Impugnalura standard con sezioni seghetlate per una presa sicura - modelio americano.

aculegrisy

350 Series | diamond coated extracting forceps

< 0E > Adamond tip is applied on extracting lip for long lasting usage.

Bt Eine Diamantspitze wird an der Extraktionsspitze fir eine lang anhaltende Vierwendung angebracht.
CEd > Se aplica una punta de diamante en la punta de extracsidn para un uso prolongads.

iy Une pointe de diamant sl appliguée sur Mextrémité dextraction pour une utilsation durable.
M > Una punta di diamante viene applicata sulla punia o estrazone per un uso duraturo.

625 Series | deep gripping extracting forceps

C6b> Deep gripping version gives longer and sharpened conical jaws and less punctual stress on the damaged crown
due 1o dozens of connecting points on crown and roo! structure.

<ok > Tiefgreifende Version biede! langere und geschiifle konische Kiefer und weniger pinktliche Belastung der beschidiglen Krane
aufgrund von Dutzenden von Verbindungspunkien an Krone und Worzelstrokiur,

TES 0 La versidn de agarre profundo proporciona mandibulas conicas mas largas v afiladas y menos estrés puniual en la corona dafada

debido a docenas de punlos de conexidn en la estructura da la corona i 1a raiz.

iR Laversion & préhension profonde donne des michoires conlques plus fongues et affiiées el moins de contraintes ponclueles sur la
couronne endommagée en ralson de dizaines de points de connexion sur la struclure de la courcnne el de [a racine.

T 0 Laversiong a presa profonda di mascelle coniche piti funghe e affilate & meno siress puntuale sulls corona danneggiata
a causa di dozzine di punti di collegamento sulla corona & sulla strultura delle radici.



Exlraction Forceps English Paltern

Extraklionspinzette englisches Muster - N
Patrdn de exiraccion Férceps inglés surgimax
Forceps d'extraction modéle anglais taviaglives
Pinza per estrazioni Modello inglese

413
Fig. 1
40-100-01 G- I _!
022001 = =

022015 ™1
40-300-13 === Il
40-350-13 —=— P




Extraction Forceps English Pattern |

. - Extraktionspinzette englisches Muster |
surgimax Paton de extraccién Forceps ingiés
Forceps d'extraction modéle anglais i

Pinza per estrazioni Modello inglese |

Fig. 18 Fig. 18A
40-100-18 e W) _40-100-18 L]
022048 e [
40-300418 == [l
4035018 == W




Exlraction Forceps English Paltern

Extraklionspinzette englisches Muster - N
Patrdn de exiraccion Férceps inglés surgimax
Forceps d'extraction modéle anglais taviaglives
Pinza per estrazioni Modello inglese




Extraction Forceps English Pattern |

- » Extraktionspinzetle englisches Muster |
sSU I"g Imﬁﬁ Patron de extraccion Férceps inglés |
Forceps d'extraction modéle anglais |

Pinza per estrazioni Modello inglese |




| Extraction Forceps English Paltern
Extraklionspinzette englisches Muster - N
Patrdn de extraccion Foreeps inglés SU I"g IMak
Forceps d'extraction modéle anglais savinglives

| Pinza per estrazioni Modello inglese

40-100-51A S 0]
P
-—--—---—-——!—m..ﬂ.z.n.:.ﬁ = Ei : '




Extraction Forceps English Pattern |
. - Extraktionspinzette englisches Muster |
surgimax |

favinglives

Forceps d'extraction modéle anglais i
Pinza per estrazioni Modello inglese |




Exlraction Forceps English Paltern

Extraklionspinzette englisches Muster - N
Patrdn de exiraccion Férceps inglés surgimax
Forceps d'extraction modéle anglais taviaglives
Pinza per estrazioni Modello inglese

Kohlert - White Kohlert - White

Physik Fig. 198 Fig. 199
40-700417 [ 40-701-198 1] 40-702-199 101

17 cm - 63"

10



Extraction Forceps English Pattern |

. - Extraktionspinzette englisches Muster |
surgimax Paton de extraccién Forceps ingiés
Forceps d'extraction modéle anglais i

Pinza per estrazioni Modello inglese |

Fig. 73
40-100-73 ===
ST =1

Fig. 738
40-220-735 = [N

14.5 cm - 5347

1"



Exlraction Forceps English Paltern

Extraklionspinzette englisches Muster - N
Patrdn de exiraccion Férceps inglés surgimax
Forceps d'extraction modéle anglais taviaglives

Pinza per estrazioni Modello inglese

12



Extraction Forceps English Pattern |

. - Extraktionspinzette englisches Muster |
surgimax e |
Forceps d'extraction modéle anglais |

Pinza per estrazioni Modello inglese |

Routurier - Fig. 28R

2
3
Fig. S1AL
175em-7"

13|



Exlraction Forceps English Paltern

Extraklionspinzette englisches Muster _
Patrdn de exiraccion Férceps inglés sSU I"gll"f'lﬂ)(
Forceps d'extraction modéle anglais taviaglives

Pinza per estrazioni Modello inglese

Fi;l 1N

15:5{1 8%

mmmu E R
16 cm - Ei!d‘

14



Extraction Forceps English Pattern |
Extraktionspinzette englisches Muster |

Patron de extraccion Férceps inglés |

Eurgitninl livés .
Forceps d'extraction modéle anglais i
Pinza per estrazioni Modello inglese |

Fig. 13N
40-300-13N === [l
(40-350-13N == @

15cm-6

18cm-7"
Very Fine

15 |



| Rool Splinter Forceps

Wurzelsplinter - N
Pinzas para astillas de raices sSU I"g IMa<
Pince & échardes tavieglives

| Pinza per scheggia di radice

1 f;z 1]2
\\/ 4 \Js/

Stieglitz Feel Peet
40-710-01 _ Straight Fig. 1 14 cm - 5% 40-711-11 @@ 40-712-1 =
40-710-02 Curved Fig.2 13.5cm-5%" 11,5 ¢m - 414 11.5 cm - 4%"

40-710-03 Angled Fig.3 125em-5 Diamond Coaled Diamond Coated

16



surgimax:

savinglives

Extraction Instruments Sets i
Extraktionsinslrumente Sets |

Juegos de instrumentos de extraccién
Ensembles dinstruments d'extraction |
Set di strumenli di eslrazione |

40-713-00

Sel of 9 piaces
Contents.

100 Series Extraction Forcep Fig. 334
100 Series Extraction Forcep Fig. 51A
100 Series Extraction Forcep Fig. 67A
100 Series Extraction Forcep Fig. 79
Eievalor Flohr Lalt Fig. 546

Elevator Flohr Right Fig. 7/8

Elevator Bain Imm

Elevator Winter Lefl

Elevatar Winier Right

A40-714-00

Sel of 9 pieces
Contants:

100 Series Extraction Forcep Fig. 33A
100 Seres Extraction Forcep Fig. 51A
100 Series Extraction Forcep Fig. 6TA
100 Senes Extraction Forcep Fig. 79
Elevalor Flohr Left Fig. 56

Elevator Flohr Right Fig. 7/8

Elevalor Bain 3mm

Mathieu Needle Holdar 14 em TC
Mayo Hegar Needle Holder 18 em TC

40-715-00

Sal of 10 pieces (100 Series)
Contents:

Extraction Forcep Fig. 1
Extraction Forcep Fig. 7
Extraction Forcep Fig. 13
Extraction Forcep Fig. 17
Extraction Forcep Fig. 18
Extraclion Forcep Fig. 22
Extraction Forcep Fig. 33A
Extraction Forcep Fig. 51A
Extraction Forcep Fig. B7A
Extraction Forcep Fig. 78

40-716-00

Sel of 10 pleces (300 Series)
Contents:

Extraction Fercep Fig. 1
Extraction Forcep Fig. 7
Extraction Forcep Fig. 13
Extraction Forcep Fig, 17
Extraction Forcep Fig. 18
Extraction Forcep Fig. 22
Extraction Forcep Fig. 33A
Extraction Forcep Fig. S1A
Extraction Forcep Fig. 67A
Extraction Forcep Fig. 70

17 |



| Extraction Forceps For Children, English Paltern
Extraktionspinzelte fir Kinder, englisches Muster . N
Pinzas de extraccion para nifios, palrdn inglés SU I"g IMa
Forceps d'extraction pour les enfanis, modéle anglais gavinglives
| Pinze da estrazione per bambini, modello inglese

Klein - Fig. 137 Klein - Fig. 139

40-450-137 ===~ [l 40-450-139  me=an- [

Klein - Fig. 6

10.5 em - 4347

Klein - Fig. 7

40-450-07 ===—- [l
10.5 cm - 434"

Rools

18



Extraction Forceps For Children, English Pattern |

. - Extraktionspinzette fir Kinder, englisches Muster |
surgimax Pinzas de extaccion para niflos, palrén inglés |
Forceps d'extraction pour les enfants, modéle anglais i
Pinze da estrazione per bambini, modello inglese |

favinglives




Extraction Forceps For Children, English Paltern

Extraktionspinzelte fir Kinder, englisches Muster . N
Pinzas de extraccion para nifios, palrdn inglés SU I"g IMak
Forceps d'extraction pour les enfants, modéle anglais savinglives
Pinze da eslrazicne per bambini, modello inglese

20



Extraction Forceps For Children, English Pattern |

. - Extraktionspinzette fir Kinder, englisches Muster |
surgimax Pinzas de extaccion para niflos, palrén inglés |
Forceps d'extraction pour les enfants, modéle anglais ;
Pinze da estrazione per bambini, modello inglese |

savinglives

21




Extraction Forceps For Children, English Paltern

Extraktionspinzette fir Kinder, englisches Muster - N
Pinzas de extraccion para nifios, palrdn inglés SU I"g IMak
Forceps d'extraction pour les enfants, modéle anglais savinglives

Pinze da eslrazicne per bambini, modello inglese

Extraction Instruments Sets
Extraktionsinstrumente Sels
Juegos de instrumentos de extraccion
Ensembles dinstruments d'exiraclion
Set di strumenli di estrazione

40-724-00

Set of 10 pleces (450 Series)
Conlents:

Extraction Forcep Fig. 138
Extraction Forcep Fig. 225
Extraction Forcep Fig. 308
Extraction Forcep Fig. 338
Extraction Forcep Fig. 37
Extraction Foreep Fig 38
Exiraction Forcep Fig. 39
Exdraction Forcep Fig, 39L
Extraction Forcep Fig. 39R
Extraction Forcap Fig. 518

40-725-00

Set of T pleces (450 Series)
Contenis:

Extraction Forcep Fig. 3
Extraction Forcep Fig. 5
Extraction Forcap Fig. 6
Extraction Foscep Fig. 7
Exiraction Forcep Fig. 515
Extraction Forcep Fig, 137
Extraction Forcep Fig. 139




Extraction Forceps, American Pattern |

. - Extraklionszange, amerikanisches Muster |

suU rg lmﬁﬁ Forceps de extraccidn, palrén esladounidense |
Forceps d'extraction, modéle américain |

Pinza per estrazione, modello americano |

Hull
_ 40-510-15

15.5 em - 647

Henahan - Fig. 1A

-40-510-01A === [l
155em-6l4°




Extraction Forceps, American Pattern

Extraklionszange, amenkanisches Muster . -
Férceps de extraccién, patrén estadounidense SU I"g IMa
Forceps d'extraction, modéle américain bavinglives
Pinza per estrazione, modello americano

Fig. 10S - Type Il Harris - Fig. 18R

40-510-108 - 1) 40S1018R e ]
18em-7° 17 cm - 347

Harris - Fig. 18L Milwaukee - Fig. 3

40-510-18L e [ 40-510-03  =—=- Il
17 cm - 834" 17 cm - 8%°

24



Extraction Forceps, American Pattern |
. - Extraklionszange, amerikanisches Muster |
surgimax Férceps de extraccion, palion estadounidense

favinglives

Forceps d'extraction, modéle américain |
Pinza per estrazione, modello amencano |

Wood - Ward - Fig. 3FH Wood - Ward - Fig. 3FS
40-510-03FH fws~ [] 40-510-03FS == []

Harris - Fig. 16
40-510-16 e [

1|2

-l 4 R}}
Fig. 17 Harris - Fig. 24
40-510-17  a==- ] 40-510-24  m—=- M

25 |



| Extraction Forceps, American Patlern
Extraklionszange, amenkanisches Muster . -
Férceps de extraccién, patrén estadounidense SU I"g IMa
Forceps d'extraction, modéle américain gaviaglives

| Pinza per estrazione, modello americano

| 413
- |
Nevius - Fig. 88R
40-510-88R G- []
18 cm - 74"

Kellis Fig. 98C
40-510-99C - []

26



surgimax:

favinglives

Fig. 10SA
40-51010SA G- [

1]12

4|3
Cryer - Fig. 151
40-510-151  aus=— m
18em -7
Roots - Universal

Cryer - Fig. 150AB
_40-510-150AB fms - ]

Extraction Forceps, American Pattern |
Extraktionszange, amerikanisches Muster |
Férceps de extraccion, palrén estadounidense |
Forceps d'extraction, modéle américain |

Pinza per estrazione, modello americano |

40-510-2108 Fmmm—

18em - T

Cryer Fig. 150X
40-510-150X s===- ]

Cryer - Fig. 151A
40-510-151A =- |l

&7 |



Exlraction Forceps, American Pattern

Extraktionszange, amenkanisches Musler . -
Férceps de extraccién, patrén estadounidense SU I"g IMa
Forceps d'extraction, modéle américain bavinglives
Pinza per eslrazione, modello americano

Cryer - Fig. 151X Cryer - Fig. 151AB
40-510-151X s U] 40-510-151AB s~ ]

Cryer - Fig. 151AS
40-510-151AS s [Il]




Extraction Forceps. American Paltern |
- » Extraklionszange, amenkanisches Muster
surgimax Férceps de extraccion, palion estadounidense

avinglivis

Forceps d'extraction, modéle américain |
Pinza per estrazione, modello amencano |




Extraction Forceps, American Pattern

Extraklionszange, amenkanisches Muster . -
Férceps de extraccién, patrén estadounidense SU I"g IMa
Forceps d'extraction, modéle américain bavinglives
Pinza per estrazione, modello americano

Tomes - Fig. 23

4051023  smees- [
16.5em -84

Fig. 10HA
40-510-10HA = [l

30
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savinglives
Extractio
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| Extraction Forceps for Children, Amerncan Paltern
Extraktionspinzelte fir Kinder, amerikanisches Musler . N
Pinzas de extraccion para nifios, palrén estadounidense SU I"g IMa
Forceps d'extraction pour les enfants, modéle américain tavinglives
| Pinze da estrazione per bambini, modello amencano

Fig. 17SK Fig. 235K
40-510-238K == [

Fig. 1505
40-510-1508 e W

Fig. 150SK Fig. 1518
405104515 e

40-510-1515K e - |1]




Forceps for Deciducus Teeth - Rool Screws |

- » Zange fir Laubzahne - Wurzelschrauben
sSuU rg Im% Pinzas para dientes de hoja caduca - tornillos de raiz |
' Forceps pour les dents & feuilles caduques - vis 4 téte radiale |
Pinze per denti decidui - Viti radice |

[——_

| |

Fig.0 Fig.1 Fig.2 Fig.3

Albrecht Albrecht Morison
40-726-16 40-727-16 _40-72800 Fig.0
16 cm - 8%4° 16.cm - 824" 40728601 Fig. 1

_40-728-02  Fig. 2




Periotomes

Perigtome .

Peridlomos surgimax-
Périclomes

tavinglives
Periotomi

Insert, P1, straight Insert, P2, straight Insert, P3, angular Insert, P4, mesiall distal angular
4.|n:...||1 ......I... ... = mm -‘:-g.-i.- Tay

B2.5mm @2.5 mm @25 mm @25 mm

25% 178 mm 1.7 % 14 mm 1.7 x 12.5 mm 1.7 x 12.5 mm

Periotome Handle
40-733-14

14 em - 5W°

18

e e e

1.8
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Reot Elevators |
- - Wurzelaufzige |
surglm% Elevadores de raiz |
' Ascenseurs de racine |
Elevatori di radici |
¥% B % rhets 3 mm sl 10 mm 10 mm
- I — - . =
\ II 11 / I|I [ IJI
' i | |
| | |
Fig. 1L Fig. 1R Fig. 2 Fig. 3 g, 4L v 4
Seldmn
4 . "' .-"'l
| A}
Fig. 8 Fig. 9 | | Fig. 10L Fig. 11R |
Mibar Miller-Apeaxo
& mm
Ih\.\l
1
1!
I
Fig. 12 Fig. 3A Fig. 6.
| | SHne R
Cryer
Surgimax - Standard Handle
40-737-01 _ Seldin - Fig. 1L 40-744.08 Crane-Cogswell - Fig. 6
40-738-01 _ Seldin - Fig. 1R 40-745-08_ Miller - Fig. 8
40-739-02  Seldin - Fig. 2 40-746-03  Miller - Fig. 9
40-740-03 Seldin - Fig. 3 40-747-10  Miller-Apexo - Fig. 10L
40-741-03  Cryer - Fig. 3A 40-748-11_ Miller-Apexo - Fig. 11R
40-742-04  Seldin - Fig. 4L 40-749-12 Cryer - Fig. 12
40-743.04  Seldin - Fig. 4R




Rool Elevalors
Wurzelaufzige
Elevadores de ralz
Ascenseurs de racine
Elevalori di radici

surgimax-

I"l

|

Fo.1  Fig2 Fg.1  Fig.2 Fi. 4 Fg. 2
| 1] L] 1] 1] 1] L |
Bein
- i 4 W Ty
|1 \ .Il.lf ' J |[ II
I'|, { 1-; I J
\ | [
Fg.27L  Fig.26R  Fig.27  Fig.288  Fig.30L  Fig.40R  Fig.46
| |
| |1
. | '
l I l [ J i | I
I .
Fig. 34 Fig. 345 Fig. 50L Fig. 51R Fig.1  Fig.2  Fig.3
'9- rg. i
| 1] (1] | T L
Seldin Watter F. Barry ' Coupland
Bein - Standard Handle
4075001 Fig.1 || _ 40-757-27  Cryer-Fig. 27L 40-763-39  Cryer - Fig. 39L
4075102 Fig.2 | _40-758-28  Cryer - Fig. 26R _ 4076440 Cryer - Fig. 40R -
40-7652-01  Fig.1 || _40-759-27  Cryer - Fig. 278 40-765-46 _ Flohr - Fig. 46 LI
40753-02 Fig.2 || 40-760-28 _ Cryer - Fig. 285 _40-766-50  Walter F. Barry - Fig. 50L
; ' _40-761-34  Seldin-Fig. 34 | | | 40-767-50  Walter F. Barry - Fig. 51R
_ 40-762-34  Seldin- Fig. 245 | | | 40-768-01  Coupland - Fig. 1 1]
40-769-02_ Coupland - Fig. 2 L]
40-77003_ Coupland - Fig. 3 I




Reol Elevators |

. . Wurzelaufzige |
surgimax Elevadores de raiz |
taving lives X |

Ascenseurs de racine |

Elevatori di radici |

Fig. 1 Fig. 2 Fig. 11 Fig. 12 Fig, 13

Lindo - Levien

Lindo - Levien - Standard Handle
40-771-01 Fig. 1 (3.0 mm)
40-772-02_ Fig. 2 (3.5 mm)
 40-773-03 Fig. 3 (4.0 mm)
40-774-11 Fig. 11 (3.0 mm)
40-775-12 Fig. 12 (3.5 mm)
40-776-13 _ Fig. 13 (4.0 mm)

37 |



Rool Elevators
Wurzelaufzige
Elevadores de ralz
Ascenseurs de racine
Elevalori di radici

Apical - Standard Handle

78- Apical -Fig. 301 B0mm) (1.
Apical-Flohr - Fig. 302 (3.5 mm) | | | |'i|
. Apical-Flohr - Fig, 303 (3.5 mm) | | | I‘tl
__m.rm_.@.q. Apical - Fig. 304 (3.5 mm) IT

38

Fig. 301 Fig. 304
1] L4
I |
Apical
.i"'i_ l-\“""
N
S _;-_._
Fig. 302 Fhﬂﬂ!-
| Y] TRy |
Apical-Flohr

surgimax-

tavieglives

Fig. 1
LA

Fig. 2L Fig. 3R
(][] NHIRY|

Friedmann - Standard Handle
4078201 Fig. 1035 mm) [1]

4078302 Fig. 2L (3S5mm) | )

_ 40-784-03 Fig. 3R (3.5 mm]) | l‘[




surgimax:

savinglives

|

Fig. 1

Rool Elevators i
Wurzelaufzige |
Elevadores de raiz |
Ascenseurs de racine |
Elevatori di radici |

||

Fig. M. F-g 1A anzﬁ.
i) 1] NP’

]
Flg 0A Fig. 1A Fig. 2A
D] D] (][] |

Bein - Stubby Handle

40-785-00  Fig.0 ||
_ 4078601 Fig.1 |
4078702 Fig.2 |||
40-788-00 Fig.0 |
4078801 Fig.1 |
40-790-02 Fig.2 ||
___M._L 1]

40-792-01  Fig.1 |
4079302 Fig.2 ||

Fig0  Fig Fig.2
| 1l 1] ]
Eoin
|
Fig. 0 Fig. 1 Fig. 2
I 1] 1! 1]
Bern
Fig. 0 Fig. 1 Fig. 2
| 1] n 1]
Bain

40-794-00  Fig. 0A |

Bein - Stubby Handle

_ 40-795-01 Figm

40-796-02 Fig. 2A |

40-797-00 Fig.0A ||

40798-01 _ Fig. 1A |T]

4079902 Fig.2A ||

e



Wurzelaufzige
Elevadores de ralz
Ascenseurs de racine

Rool Elevalors
‘ Elevatori di radici

EUI"QII'T‘IEIX"

iavinplivai

/ il - f
i i il / \
nﬂ : I I
| Fig. 1 Fig. 2 Fig. 3 Fig. 4 | Fig. 1 Fig.2
| Ll LDy
Fopp
Schmeckebler
2 mm 4 mm
r H,I\ |
I‘{ |
I
Fig. ! Fg 2 Fig: 3
| 0] [110] LY |
2 mm 3 mm 3 mm 5 mm 3 mm I mm
.= | / / |
|
i1, Fg-2 Fig.4 Fg.5 Fig. 5 Fig. 7
| D] DI D] D] MRl 6l |
Lusxation
Kopp - Stubby Handle Baymatsem Eiubby Handle Luxation - Stubby Handle
+ l] 3] e Hiib)
40-801-02_ Fig.2 alu-aur-nz Fig__ Y] 40-81302_  Fig.2 || )
_40-802.03 _ Fig.3 40-808-03 _ Fig.3 |/ 40-81403  Fig.3 || )|
40-803-04_ Fig. 4 _—_ HL 0] 4081504 Fig.4 || )
Schmeckebier - Stubby Handle  40.81002  Fig.2 ||\ ERSIE06N Fi-5 (1))
40-804-01  Fig.1| l|‘| 40-811:03  Fig.3 | | JD-B'IT-DE ﬁﬂﬁl”l
4080502 Fig.2 | )| _aoste0r_ Fig.7 ||
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Rool Elevators i
. iz Wurzelaufzige |
surgimax Elevadores de raiz |
favinglives : |

Ascenseurs de racine
Elevaten di radici |

Fig.2L  Fig 3R

(] [0l | (Wl Al
Friedmann Coupland
Friedmann
(4081901 Fig.1(35mm) [[] Fig. 1 (30 mm) | |

40.82002  Fig. 2L (3.5mm) || ||
_40-821:03  Fig. 3R(35mm) || | )

Fig. 2 (3.5mm) | ||
Fig. 3 (4.0 mm) | | |
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‘ Rool Elevalors

Wurzelaulzlge -
Elevadores de raiz sU rg|mﬁ?ﬁ -

Ascenseurs de racine
Elevalori di radici

UlItima
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Rool Elavators i
. = Wurzelaufzige |
surglm% Elevadores de raiz |

Ascenseurs de racine |
Elevatori di radici |

-.'."-I
7 . |
i .rf" H"j*\ | ]
¥ ;.-' "_..-':':_: & -
l | @ N
| = Il'.“lr 1
| ,' '
Fig. 2 Fig. 3L Fig. 4R Fig.1 Fig.2L Fig. 3R
(1] [0 [G] |
| Colemnann
Hiylen
Hylin _ Colemann
4083301 Fig.1(3.0mm) || 4083701 Fig. 1(4.5mm)
40-834-02  Fig.2(40mm) || 40-838-02_ Fig. 2L (12 mm)
4083503 Fig. 3L(35mm) | 1 40-839-03_ Fig. 3R (12mm)
_ 4083604 Fig. 4R(3.5mm) || )|
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Rool Elevators
Wurzelaufzige - -
Elevadores de raiz surgimax
Ascenseurs de racine pavieglives
Elevalori di radici
1 mm 1 mm
-\.r: ._ﬁ-
l ¢ % |
| |
| |
| !‘ | /%
Fig. 1 Fig. 2L 3R Fig. 1 Fig. 2
(1T 1/ Y S [ 1[0}
| | Schismmear
Warwick-James
Warwick-James

40-840-01  Fig. 1(30mm) |||
_d08412L Fig.2L@Smm) || ]))

L

_40-842.3R  Fig. 3R(6.5mm) | |[)]




Root Elevators |

. ) Wurzelaufzige |
Eurgl . Elevadores de raiz !
favinglives . |

Ascenseurs de racine |

Elevatori di radici |

YA TR

.ﬁ.l'!..“."-_‘:...'.

W

| Krallenheber
GG i 40-847-01 ___ Fig. 1L (14 mm)
L0645 01 40-848-02 Fig. 2R (14 mm)

40-846-02  Fig. 2R
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Rool Elevalors

Wurzelaufzige - ”
Elevadores de ralz EUI"QIITIEIX
Ascenseurs de racine gavieglives
Elevatori di radici
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Rool Elevators i

Wurzelaufzige |

surgimax- Elevadores de raiz |
favinglives : |

Ascenseurs de racine |

Elevatori di radici |

e - -
R

.._,_.
AR

el

G

Heidbrink
io-ag.#m Fig. 1(2.5 mm) Smooth _ |

Fig. 3 (2.5 mm) Smooth | | |[}]
-ID-BEE-L'H Fig. 3(2.5 mm) Serrated | |||

Fig. 4 (2.5 mm) Smooth |||I‘|I
.40-*557-01. Fig. 4 (2.5 mm) Serrated | | ||} |
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Rool Elevators
Wurzelaufzige
Elevadores de ralz

surgimax-
Ascenseurs de racine tavinglives
Elevaloni di radici

Fig. 4

Pott

Surgimax
| 40-860-01 Fig. 1L (11 mm) _ 40-882-02  Fig. 2 (2.0 mm)
4086102 Fig. 2R (11 mm) SRS g3 (5.0 mm)
_40-884-04 Fig. 4 (4.0 mm)

13cm-5°



Rool Elevators i

. & Wurzelaufzige |
surgimax Elevadores de raiz |
favinglives X |

Ascenseurs de racine |

Elevatori di radici |

Fig. 2
Surgimax
40-865-02 Fig. 2 (2.0 mm)
40-886-03  Fig. 3(3.0 mm)
40-887-04 Fig. 4 (4.0 mm)
13¢em- 5"
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Rool Elevalors

Wurzelaufzige £ .
Elevadores de raiz EurQIMﬂx
Ascenseurs de racine pavinglives
Elevatori di radici

! I|I lIl |l
. y \ | [
Fig. 322L  Fig. 322R Fig. 37T0L  Fig. 370R
Wakter F. Barry
Walter F. Barry

40-869-320  Fig. 320L (7.5 mm)
40-870-320 Fig. 320R (7.5 mm)
40-871-322  Fig. 322L (10 mm)
40-872-322  Fig. 322R (10 mm)
40-873-370 Fig. 370L (13 mm)
_40-874-370 Fig. 370R (13 mm)

| |: | ,|I '.. f' Ill ' || .| {

Fig. 11L  Fig, 11R Fig. 13L  Fig. 13R Fig. 14L Fig. 14R

Winter

Winter
'40-875-11 _ Fig. 1L (8 mm)
40-876-11  Fig. 11R (8 mm)
_40-877-13  Fig. 13L (12 mm)
40-878-13 Fig. 13R (12 mm)
40-879-14  Fig. 14L (13 mm)
40-880-14  Fig. 14R (13 mm)
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RnnlEEWaHnsi

surgimax: Elevadores de ol |

savinglives

Ascenseurs de racine |
Elevatori di radici |

Heidbrink West-Apivcal West-Heidbrink-Apivcal
st g1 i e S ro 1

bl ey

_40-882-02  Fig.2L | )

40:883:03 | Fig. R || |1/
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Rool Fragment Elevalors

Wurzelfragmentaufzige - -
Elevadores de Fragmentos de Raiz surgimax
Ascenseurs de fragments de racines taviaglives
Elevalori di frammenti di radici

|
4 mm 5 mm & mm
=7 = ==
!

K

L il J |
Fig. 2L Fig. 3R .
= | T, R TN n 1 F = 2 n 3
WDl [0 L™ :w AT
Winter

Barry

4089601 Fig.1 [I] _40-889.01  Fig.1
_40-887-02 Fig.2L ||/ 40-880-02  Fig.2
_ 40-888-03 Fig.3R ||| _40-89103  Fig.3
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max Root Fragment Elevators |
| ; Wurzelfragmentaufzige |
Eurgilh"rl[h'u; £l I d-ﬂFrag do Ralz |
Ascenseurs de fragments de racines |

Elevatori di frammenti di radici |

'\-\."

Fig. 2

Fig. 7 Fig, 4

Bernard
40-892-01 Fig. 1 (4.0 mm)
| 40-893-02  Fig. 2 (4.0 mm)

Chompert
_40-901-02 Fig. 2

_ 4090203  Fig. 3
4089508 Fig. 4 (4.0 mm) e e




| Rool Fragmen! Elevalors
Wurzelfragmentaufzige

Elevadores de Fragmentos de Raiz surgimax-
Ascenseurs de fragments de racines tavinglives
| Elevalori di frammenti di radici

Fig. 1 Fig.2L Fig.3R Fig.4L Fig.5R  Fig 6L Fig. TR Fig. 8  Fig. 9 Fig. 10 Fig. 11
40-904-01  Fig. 1 40-810-07  Fig. 7R
40-905-02  Fig. 2L 40-911-08  Fig. 8
40-906-03 Fig. 3R 40-912.09 Fig. 9
40-907-04  Fig. 4L 40-913-10 Fig. 10
40-908-05  Fig.5R 40-914-11 _ Fig. 11

40-809-06 Fig. 6L

Bernard
40-915.00 40-916.00

40-917-00 Set

40-918-00  Box only
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Cartridge Synnges |

F - Patronenspritzen |

SU I"g [m% Jeringas de cartucho |
’ Seringues & cartouche |

Siringhe a cartuccia |

40-920-00
Luer lock tip
Waler syringe
Melal, sell ifling Air blower






SINIWNELSNITYANIA

Diagnostics
Diagnose

Diagnostico.

Diagnostic
Diagnostica

surgi

max’

saving lives




| Mouth Mirrors
Mundspiegeal - -
Espejos de boca surglmax
Mirgirs 4 la bouche taviaglives

| Specchietti di bocca

Front Surface: Rhodium coated, sharp and distortion free mirror image through
reflaclive metal layer direclly on glass surface.

é Back Surface: The reflective layer lies on the backside of the mirror glass

DL DL D<C

5

Fig. 3 Fig. 4 Fig. 4 Fig. 4

414101-20 @20 mm 41102:22  @22mm 41-10322 @22 mm 41-104-22 @22 mm

Standard Mouth mirror, Fig. 5 ' Fig. 5 Fig. 5

S ST TS s 4110224 @24 mm 4110324 © 24 mm 4110424 @24 mm
Standard Mouth mirror, Mouth mirror, magnifying. RHODIUM Mouth mirrer,
Back Surface, flat, 12 pieces Back Surface, 12 pieces Front Surface, flat, 12 pleces

=

Fig. 4 Fig. 4 % % Fig. 4 % %

4110522 ©22mm 41-106-22 @ 22 mm 41-107-22 ©22mm
Fig. 5 Fig. 5 Fig. 5

41-105-24 @24 mm 41-10624 @24 mm 41-107-24 @ 24 mm

RHCDIUM Mega Mouth miror, RHODIUM Mega Mauth mirror, RHODIUM Mauth mirrar with lip retractor,
Front Surface, flat, 12 pleces EW flat, double-sided, :;u;fj:'tm fial, double-gided,

Fig. 1 | Fig. 3

41-108-22 ©O3mm 4111024 3 x6mm
RHODIUM MICRO Mouth mirroe. RHODIUM MICROD Mouth mifror,
Front Surlface, fNal, 1 plece Front Surface. flat, 1 piece

RHODIUM MICRO Mouth mirmas.
Fromt Surface, flat, 1 piece
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Mirror Handles |

- - Spiegelgriffe |
Eurgim% Tiradores de espejo |
’ Poignées mirgir |

Maniglie a specchio |

411112 @

125em-5°

4111212 @

12 em - 434

41411312 @
12 cm - 43"

a1-114-12 O

12cm- 4%
& 5 mm

4111513 O

13.5cm-54"

IS

4111612 | O
125em-5°

a2 O
12.5em-35°




| Mirror Handles
s s o sSUrQimax-
| a5
Puign&as ll'ﬂl'ﬂirpﬂla g tavieglives
| Maniglie a specchio

S T T

4111812 @

41-19-12 . @

12 cm - 434"
25 mm

e

4112012 @

12 cm - 4347
2 5 mm

NErARETY ---1:|-||'|!|i|'||'!'_-"!'

A TR
AT

4112142 @

12 cm - 434"
& 5 mm

codicolor
PR e———

4112213 13.5em /8%
41123143 135em/5W
41-12443  13Sem /5%
41-125-13  13.5cm /5%
41-126-13  135cm/5W
4112793 13.5cm/5%"
41-128-13 135cm/5W
41-129-13 13.5 cm / 5%"
41-130-13 13.5cm / 5%°




Mauth Mirrors. |
: - Mundspiegel |
surgimax Gaporo ds boco.
Mirgirs a la bouche |
Specchielti di bocea |
L 3-]
[
E X ]
F
ax :g
o [ 5
o' il
B . e
@ CAlL]
Ml (1B
ERL
14 e
a1 - _—
(0]
&R
< U
.rj
|
4113108 8mm_ Ne.00 41-132-08  8mm _ No. 00 41-133-00
41-131-10 10mm No. 0 41-132-10 10 mm No. 0
_41-131-12 12 mm No. 1  41-132-12 12mm No.1
41-131-14 14 mm No. 2 _ 41-132-14  14mm No. 2
4113116 16 mm No.3 41-132-16 16 mm No.3
4113118 18mm No. 4 41-13218 18 mm No. 4
_41-131-20 20 mm No.5 41-132-20 20 mm No.5
41-131-22  22mm No.6 ii‘-'i’_ﬂ-‘ﬂ- 22mm No. 8
41-131-24 24 mm No.7 41-132-24 24mm No.7
4113128 26 mm No. 8 | 41-132:28 26 mm No. 8
41-131-28  28mm No.9 :1'-{3:-'_'599&’ 26 mm No. @
41-131-30 30 mm_No. 10 41-132.30 30 mm No. 10
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Periodontology

Pargdontologie - 5
Periodoncia surgimax
La parcdontologie paviaglives
Periodontology

4,
.‘h.'\._
|
™
1]
EE CP12
R
+ %, ",
3-: £
S I
:":_‘"ﬂ-@ N ~ 1"'-.. :‘l‘.@
Tl =) -
.-""-. |
cP2 cPs CP 10
J'%
. 3
M, . - “"“uu
~ . o L
~. ,
CP 11 PQW CP11.5

@ 4113600 @ 4113742 cPiz/@ | 4114111 No.11CcPi1 (@
4143802 CP2 @ 4114200 WilamsPQW (@
4113908 CP& (@ _ 41-143-08.  WhoCPi1.5 @
4114010 CP10 /@




Parodonlalmeter / Penodonial Probes |
Parodentalmeter / Parodontal Sonden |

Eurgim% Parodontalmeter / Sondas periodontales
' Parodontalmélre / Sondes parodontales |

Parodontalmetri / Sonde parodontali |

Gnldman-Fc_u__ Nabers - Nabers - Hauer N Muﬂhﬂarulin_a
4114423 ® 41-14602 @ _41-14702 @ 4114811 @ 411495 @
Mo, 23GF No. 2N No. Q2N Probe/l Fig. CP15
Medicine placer Graduation
Graduation 1-15 in mm
a/si8
213/5/6/8



| Examination Sels
Prifungssets - -
Conjunios de examen EUI"QII'T‘IEI)(
Ensembles d'examen taviaglives

| Impostazioni di esame

Fig. 1
41-150-00
Examination Sel

41-151:00
Examination Set

41-152.00
Examination Sel




SINIWNELSNITYANIA
»

Anaesthesia
Anasthesie
Anestesia
Anesthésie
Anestesia

suUrgimax-

saving lives




| Carridge Syringes
Karluschenspritzen . _
Jeringuillas de carlucho surgimax
Seringues A carlouches gavinglives
| Sinnghea della carluccia

Tips for Syringes

42-101-00 42-102-00
Metric thread Metric thread

LIS LY

’ | - E i
= H'lu' m -.:.

e — L L

With aspiration With aspiration

- 42-103-18 1.8 ml 42-104-18 18 ml
42-103-22 22 ml 42-104-22 2.2 ml

Metne thread Mefric thraad

Stainless Stael Beass

With aspiration
42-105-18 1.8 ml
42-10522 22mi
Metric thraad

Brass

With aspiration

42-106-18 1.8ml
US {imperial) thread
Brass



Cartridge Syringes |

. - Kartuschenspritzen |

SU l'g 'mﬁﬁ Jennguillas de cartucho |
Seringues a cartouches |

Siringhe della cartuccia |

With aspiration
42-107-18 1.8 ml

With aspiration
42-109-18° 1.8ml

42107-22 22ml

4210822 22ml

U3 (imperial) thread
Staintess Steel

42-108-18 1.8 mi

Metric thread
Stainless Steel

42-110-18 1.8ml

42.108-22 22 mi

42-110-22 22 ml

U3 (impedial) thread
Brass

Metric thread
Brass

Without aspiration
42-111-18 1.8 ml

Withoul aspiration
42-113-18  18ml

4211122 22ml

US (mperial) thread
Stainless Steel

42-112.18_ 1.8 mi

42-113.22 22ml

Metric thread
Stainless Steel

42-114-18 1.8ml

42-112-22 2.2 mi

US (imperial) thread
Brass

42-114-22 22 mi

Metric thread
Brazs

Without aspiration \
42-11518 1.8 mi g

_42ms22  22ml
Metnic thread
Brazs
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| Carridge Syringes

Karluschenspritzen - N
Jeringuillas de carluche surgimax
Seringues A carlouches pavinglives
Siringhe della cartuccia

With aspiration

42-116-18 1.8 ml

Metric thread

Stainless Steel

With aspiration With aspiration

4211718 1.8 ml 42-119-18 1.8 ml

42-117-22 22 ml 42-119-22 2.2 mi

US {imperial) thread Metric thread

Stainless Steal Stainless Steel

4211818 18ml  42-120-18 18ml

42-118-22 22 ml 42-120-22 22ml

US {imperiai) thread Matric thread

Brass

With aspiration

42-121-22 2.2 ml

Metric thread

Brass

)‘ — 1 I'

==

With aspiration
42-122-18 1.8 mi

Metric thread
Brags




Cartridge Syringes |

. - Kartuschenspritzen |

SU rglmﬁﬁ Jennguillas de cartucho |
Seringues a cartouches |

Sinnghe della cartuccia |

With aspiration Witl'_l aspiration
4212318 18ml 4212418 18ml
Metric thread Metric thread

Arrow piston Spiral piston

Staintess Steel Stainless Steed

3 Rings

With aspiration With aspiration
42-125-18 1.8 ml 42-127-18 1.8 mi
Metric thresd Matric thread

Arrow piston Spiral piston

Slainless Steel Stainless Steel
42-126-18 1.8 ml 42-128-18  1.8ml
Metnc thread Metric thread

Arrow piston Spiral piston

Brass Brass

Single Ring Single Ring

With aspiration Wilh aspiration
42129498 18ml _42-130-18 1.8 ml

Metric thread Motnc thread

Arrew piston Spiral piston

Stainless Steel Stanless Steal



| Carridge Syringes
Karluschenspritzen . _
Jeringuillas de carlucho surgimax
Seringues A carlouches gavinglives
| Sinnghea della carluccia

With aspiratiun
42-131-18  1&8ml
Meétric hraad

Slainless steel

With aspiration
42-132-18  18ml
Metne thread

Brass

With aspiration
42-133-18_ 18ml
Metri¢ thread

Stainless steel

Projection system
Disc system (Without disc)
4243418 18ml 4213548 18ml
Metric thraad Maltric thread
Slainless steal Stunless steel
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Cartridge Syringes |

. = Kartuschensprilzen |

SU l'g Imﬁﬁ Jennguillas de cartucho |
Seringues a cartouches |

Siringhe della cartuccia |

Disc system
_42436418 1.8 ml
Metric thread
Stainless steel

T-handle folding syringe
Without aspiration
4213718 1.8 ml
Metric thread

Brazs

Folding syringe
With aspiration
42-138-18 1.8 ml
Metric ihread

Brass

Ring handle syringe

With aspiration
4213918 1.8ml
Metric thread

Brass

n



| Carridge Syringes
Karluschenspritzen - N
Jeringuillas de carlucho surgimax
Seringues a carlouchas pavinglives
Sinnghea della carluccia

With aspiratinn
42-140-22 1.8 ml
Mefric thread

Staindess steal
42-141-22 1.8 mi

Metnc thread
Brazs

Pistol - jet
With aspiration
42-142-22 1.8 mi

Medric thread
Brasgs

12



Cartridge Syringes |
. & Kartuschenspritzen
SU I"g lm% Jeringuillas de cartucho |
Seringues a cartouches |
Siringhe della eartuscia |

_42-144-18 1.8 ml (Angled tip)
Metric thread
Stainless steel

Surgimax - jet

With aspiration

43-145-15 1.8 mi (Straight tip)
_42146-18 1.8 ml (Angled tip)

Metne thread

Stainless steel

(RN NN

Swedish type
With aspiration

42-147-18 1.8 ml (Straight tip)

_42-148-18 1.8 ml (Angled lip)
Metric thread
Stainless steel

42-149-18 1.8 mi (Straight tip)

_ 42-150-18 1.8 ml (Angled tip)
Metric thread
Brass
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| Carridge Syringes
Karluschenspritzen . _
Jeringuillas de carlucho surgimax
Seringues A carlouches gavinglives
| Sinnghea della carluccia

Intra-ligamental syringe
42-151-18 1.8 ml (Straight lip)

_42.152-18._ 1.8 ml (Angled tip)
Matric thtead
Stainless steat

codicolor

Intra-ligamental syringe
4215318 1.8ml
42-154-18  18mi
42-155-18 1.8ml
4215618 1.8mi
42 1.8mi
42-158-18 1.8 ml
42-156-18 1.8ml
42.160-18  18ml
_42-161-16  1.8mi

J S
;
:
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surgery.
Chirurgie
Girugia
Chirurgie
Chirurgia
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Suction Tubes
Tuboe da succlin surgimeax-
Tubes d'aspiration gavinglives
Tubi di aspirazione
Couplant Replacement
43-101-15 9cm/3% @ 1.5mm
43-101-20 9cm/3% ©2.0mm
43-101:25  9cm /3%  ©2.5mm
4310135  9cm/3% ©35mm
Tip laterally perforated
4310215  9cm/3% ©1.5mm
4310220 9cm/3% ©20mm
4310226 9cm/3% O 25mm
4310235  9cmi3% @35mm
Coupland Byrd
41-103-16 4310415  21.5em/8%" @1.5mm
16.5 cm - %"  43-104-25  21.5cm/8% @25mm
4310435 215em/8%  @35mm
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Suction Tubes |

F - Saugrohre |
surgimax Tubos do secstn |
Tubes d'aspiration |

Tubi di aspirazione |

Suction cannula with
finger cut-off and stylet

\
Fergusson
43-105-15  14cm /5% @1.5mm 43-107-20 125cm/5 ©20mm 43-108-15 Mem/4% @1.5mm
43-105-20 fdcm /5% @20mm 43.107-23  125cm/5 @23mm 43-108-20 1em/4% @20mm
43-105-25  1dem/5% @25mm 43-107-27 12.5ecm/!5 ©2.7 mm 43-108-25 Meml4% @25mm
. 43.105-30  14em /5% @3.0mm 43-107-30 125cm/5 @30mm 43-108-30  1icm/4% @30mm
4310540  14cm /5% @40 mm 43107-33 125cm/5 ©33mm 43-100440 11em/4% ©4.0mm
43-105-50  14em /5% @50mm 43.107-37 125em/5 @3.7mm 43-109-50 Mem/i4% @50mm
4310560 14cm/5% @60mm 4310740  125cm/5° @B40mm  185cm/7H
43-107-50 12.56ecm/ 5 @50mm e
43-106-15 17em/8% @15mm 19em 7% 307 434‘[&-15 ISEMIS” 5.5 M
4310620 17cm/6% @20mm R 4311020 13em/5° @20mm
e 43-108-20 125cm /5" ©2.0 mm 4311025  13cm/5 @2.5mm
43-106-25 1 Tecmig¥W @25mm S ~ =
. : — 43-108-23 125em/5 @23 mm 43-110-30 13em/5 @3.0mm
. 43-106-30 17 em 16%° ©3.0mm — e
e - 43-108-27 125em /5" @2.7 mm 43-110-40 135cm /5 ©4.0mm
43-106-40 17em/6% @40mm ——— e = A
———— : 43-108-30 125cm/5 @30mm  43.110-80 13cm/5°  @50mm
4310650 17 em /6% @50mm = ;
e T TaE GE D 43-108-33 125cm /5 ©@33mm 205em i &
oga0 ; _ 4310837 125cm/5 ©@37mm
'-i}a;-{nh-'-i_u'r 125ecm /5 ©4.0mm
43-108-50 125cm/5 @50mm
19emiTW 75



Suction Tubes / Cleaning brush
Saugrohre [ Reinigungsbirste

Tubos de succién ! Cepillo de limpieza
Tubes d'aspiration / Brosse de nettoyage
Tubi di aspirazione / Pennello di pulizia

surgimax-

iavinplivai

& 5.0 mm

Adson Plester

4311121 21em/8Y B40mm 4311210 195cm/ 7% @ 1.0mm 4311318 18cm/T
4311220 195em/ 7% ©2.0mm For tube with @ 6 - 9 mm
431225 195cm/7% ©25mm
43-112-30  195cm /7% ©3.0mm
For tube with @ 6 - 9 mm
B et

Luer

43-114-30 1icm/4% ©30mm 43-115-23

4311435  1cm/4%" ©O35mm 23em i e

43-114-40 Mem/44A" @4.0mm

18.5cm /6%
Suction tube, conical
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Scalpel Handles |

. - Skalpeligriffe |
suU I"g lm% Manijas del escalpelo

Poignées de scalpel |

Maniglie a bistun |

Sttt

. |.||'l||.|‘1 T

g ngn '“‘-j"' !E'Il“

No. 3_ No. 3 MNo. 4 Mu.{

12 em / 4347 12 cm [ 4%° 13.5cm /54" 13,5em /50

em graduation cm and inch em graduation
-graduation



Scalpel Handles

Skalpellgniffe - 5
Manijas del escalpelo surgimax
Poignées de scalpel paviaglives
Maniglie a bisturi

No.3R No. 3R No. 3R No. 5 No.7 No. 7K
4312103 43-122-03. 4312303 _43-124.05 43-125.07 43-126-07_
14,5 em | 50 14,5 cm / 53" iSem /g 16 cm /87 16 cm [ B} 125¢em /&



Scalpel Handles |
. . Skalpeligriffe |
EL.II"QIMCI)C Manijas del escalpelo |

sEViRglives Poignées de scalpel |
Maniglie a bistun |

_ 43-132-06
6cm 2%
Scalpel blade remover

2l

¥

¥
"
i
|
!
.:-
Y
o
&
-
i

RN
i
T

M A

f
§ 4
.i
:

|
¥
¥
¥
'
i
s
LA
k.
A
.
j"-'
g -

= . P ., 3 Famr . . .
4312715 4312813 4312913 43-130-14 4313114 4313314
155em/6°  135cm/5% 95cm/3%  14cm/5%  1dom/SW 14 cm [ 5%
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Operaling Scissors

Betriebsschere . )
Tijeras de funcienamiento =1 I'g {ngl=}. 4
Ciseaux opérants tavieglives
Forbici operative

_43-13443  13cm/s” (|1 43-136-14  145cm/5%" |
4313444 t4som/s% ||| )] 4343714 145om/5% )

4313543 13em/5 )| (]|
4313514 145cm/5% )|

2]

l 43-140-14  145cm/5% |
4314114 145cm/5%




Operating Scissors |
: Betriebsschere |
suU I"g Im%- Tieras de funcionamiento
Ciseaux opérants
Forbici operative
A |
\f I |
1', |
\ |
L ‘
W |
2| Il
il b)
13 om5° '_ﬂ iy 43444 14Som/ S
14,5 cm / 5%° | | 43-145-14 145em /85U
13cm/ 5 I\
14.5cm /5% ]
) |
f ( ’ I\‘.I
10 -
ﬁ' I|
1' | I
@) (| F—“I.r
iE bl [ D]
_43:46-14 145emisy |0 [1] 43414914 145em/5% || ] |T|
_43447-14 1asem/sw (| 1)1 4315014 145em/ 5% ]ELi
4314814 145cmis% | | |1 4345114 1a5emi5% | | 41




Operaling Scissors

Betriebsschere . )
Tijeras de funcienamiento =1 I'glﬂ"ll:lx
Ciseaux opérants tavieglives
Forbici operative

I,r f
.|ﬂ|, | | 1°) [
bl 1] bl ] 2]
L wemtaw (1[4 4315613 13em/s” | ()
42 2emiaw ||| 4345743 13em/s )|/

58 2 cn v ;)]| ;ﬁ

2 12em/4% )

]
Deaver Kelly B
4348814 taem/S% ||| 4316016 16cm/e | ||
4315914 14em/Ssw )| 4316116 16cm/6% ) 15;.‘

Xtreme Lt

43162416 1Bem/6W
4316316 16cm/6%"




Operating Scissors |

- Betriebsschere |
surgimax: Tieras de funcionamiento
Ciseaux opérants
Forbici operative

Xtreme Zut

‘ | |
j"’l\ il “*‘11 ‘

11 D] |
Joseph N Joseph
43-184-14 14 cm /5% :___I__H]% 43-166-14  1dcm/5% |
4316514 14em/5% ) | 4396714 14cm/S%

i 2]

Sanvenero N
4316814 14cm/5% | ||
_43-169-14  14cmi5% )|

A=




Operaling Scissors

Betriebsschere . )
Tijeras de funcienamiento =1 I'g {ngl=}. 4
Ciseaux opérants tavieglives
Forbici operative

nl 1
|
L2 l =09 1

I B |

Metzenbaum Metzenbaum

4347011 115em/aw | 43472211 11.5cm/4%" |

_43170-14  145cm /5% _|] ! 4317214  145cm/5% |

4347048 18em/7 (||| 4347248 18om/7 |

4347141 11Semi4n )| () 4317311 11Scm/4%

4317114 145cm /S ;_f)_j (1 43-173-14  145em/5%4

_Axaria8 1gemi7 D[ 4347348 18om/7T

@\
| (. 0

Metzenbaum - Lexer - Fino - De Bakey -
4347414 145cmis% | () _43-178-16 msmnmw'-lj "ii 4318017 175emi7 ()] []]
4317514 145em i 5% _]m 4317816 165cmi8% | ) ||| Arteriotomy Scissors
4317814 145cm/5w )| |

_A3ATT-14 145emiS% | ) )




Dissecting Scissors |
- » Scheran
surgimax Tiores da dissccion
favinglives .
Ciseaux a dissection
Forbici di disseziona
Metzenbaum - Fino Metzenbaum - Fino Metzenbaum - Fino -
4318114 145em/s% ||| 4318314 145cm/sw 4318544 145emisw [ [

4318214 14S5em/S% | )| || 4318414 145em/S%

Xireme Lut

Meizenbaum - Fino Metzenbaum - Fino Metzenbaum - Fino
43-186-14 145em/5% )| ||| 4318714  145em/SW 43-188-14  145em/S%
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Ehssec‘dng Scissors
Tﬁamﬁda diseccidn SU I"glﬂ"ll:l)("
Ciseaux a dissection pavinglives
Forbici di dissezione

{

|

4348945 15emre” | [ [ 4319015 15em/6° [ [ 1]
MNerve dissecting Scissors

i_)_-'.

Jameson - Werber
43043 | semsst ][] 4819245 1semser ()] [  [4346841  11em/an q-l-%f.i
T (1] _ 4318411 1Memidw |1




Dissecting Scissors |
. - Scheren
suU rg imax Tijeras de diseccién
favinglives . ¥
Ciseaux a dissection |
Forbici di dissezione |

Xireme Ut

J

| U "
Toennis - Adson _ Toennis - Adson —
4318547 17emi7 ||| ]| asteenr Aremir |l
1 1] |

Xtreme LUt

Kilner - Kilner Reynolds -
43198412 12em/4% ) |||l 43419942  12em/4% 4320015 15em/6" | )| |
4319815 15em/€” ) |[1] 4319845 15om/6" 432008 18em /7" )] [/




Iris Scissors
Iris Schere
Tijeras de Ins
Iris Scissors
Forbici Ins

Iris
_4s20108 semizn [ [][]]
4120110 105em/aw | |
_ 4120111 11.5emiaw || )
4120112 125emis” ||| )

Iris
43-204-11

90

11.5em/4% |

Iris

_43:202:09  9cm/3 [ )][])]
4120210 10.5cm/4%" | )| | j‘ﬂ|
4120211 1sem/an )|
4120212 125emi5” ) |

Iris

. 43-205-11

11.5cmia% )| [] |

43-203-11

43-206-11

SUI"QII'T‘IEIX"

iavinplivai

XiremeLut

Iris
MSem/idA |

Iris

1S5emiaw )|



surgimax:

fpaving lives

Iris Scissors |
Iris Schere |
Tijeras de Iris |
Iris Scissors |
Forbici lris. |

o
Fig. 1 Fig. 2 Fig. 3
Iris
4320711 11S5cm/4% Fig.1 || [
43-208-11  11.5cm/4%  Fig. 2 Pl l‘j;|
4320911 115cm/4%" Fig.3 ) [/

Xtreme Lut

43:210-11  11.5cm/4% Fig. 1
43:211-11 11.5cm/4%"  Fig. 2

La Grange - S-Shape
43-214-11  1M.5em/4a% |5 )

Xtreme LUt

43-215-11 11.5em [ 4%°
g
e S
S BLACK
| B2ieaill  115cmiaw [S][H

Quinby

4321712 125emis ) [
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Gum Scissors

Gummi Schare - .
Tijeras de goma EUI"QIITII:IK
Ciseaux a3 gomme tavisglives
Forbici di gomma

Xtreme LUt

i
Dean Dean
4321847 1Tem/6% | 4321847 1Temie% ) |[[\| 4322047 17emsen ()|
it 5] el
Lockin B Lockin -
4322196 16em/e% )| | 4322216 16cmiB% )|
(1103 ]8I
1]



Gum Scissors -
Gummi Enhm
savinglives f
Ciseaux a gomme |
Forbici di gomma |

XiremeZut

JE O

Goldman - Fox Goldman - Fox Goldman - Fox

4322313 13em/5" || ([} 4322413 13em/s” ) || 4322513 13cmiS
ki kil |
Goldman - Fox Wagner — Waaner =
(4322643 13em/ST 4322742 12emiaw || [[1] 4322892 12emiaw )| |1

93 |



Ligature Scissors
Blatlschere

Tijeras de ligadura surgimax-
Ciseaux a ligalure tavieglives
Forbici di legatura

Spencer Shortbent MNorthbent -

4322009 Somi/3% ||| 4323009 9cm/3% ) 4323109 Som/3% )

4322941 11em/4% | |
_ 4322812 12cm/4W ||

Littauer B Buck - Eiselsberg -
4323244 14cm/5% || 4323314 t4cm/5% || 4323412 12cm/4% | ||

4323318 18emiT ||




Wire Cutting Scissors |

. . Drahtschere |
surg lqu Tijeras dé corta de alanibes |
fInveés i I
Ciseaux de coupe de fil |
Forbici di laglio 2 filo |
&t
Universal _ Universal
_4323512 12emi4% () |jl] 4328612 12emiad
|
|
Beebee - Beebee Beebee
_ 4323710 10cmia” || [\ 4323810 10cm/4” ) ||| 4323990 10em/4" ) ||
Beebee ; Beebee oo
43240412 12cemian [ 4324112 12cemiax )]
3l ki



Micro Scissors

Mikroschere - N
Micro Tijeras surgimax
Micro ciseaux pavinglives
Micro ferbici

Round handle Flat handle
Cutting edge 10 mm Cutting edge 10 mm

4324215 15cmie” ||| _43-250-15 15emis” |||
4324315 15cm/6 ) 4325115 15eml6” |)
waiats woni7 | “agme__toeni7 ||
Bolsie. semiT ) 4325318 18em/T" | )

4324621 2Nemi8% |
4324721 21emi 84 )| ;

TE

4324023 23em/9 ) 4325723 23eml9 )




Micro Scissors |

- - Mikroschere |
surgimax Micro Tieras
fpaving lives : 2 {

Micro ciseauy |

Micro forbici |

@ =

ﬁ”
i

o

Round handle Fiat handle

Cutting edge 10 mm Cutting edge 10 mm

_43:258.15 15cm /6 L43266-15 | 15emse” [T]

4326015  15cmi@  43:267-15 = 15¢mi6”

43-2680-18 18cemIT" | 43.268-18 @ 18emI T

_ 4326118 1Bem /T 4326918 18cm/ 7"

43-262-21 21 cmi8W 4327021 21emi8W
21¢cmi 8" 21 em i B
23¢cm /9" 23em 19
23em /9 23cm /9
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| Bandage Scissors
Bandage Scherg
Tijeras para vendas
Ciseaux a bandouliére
| Forbici di fasciatura

Lister

4327441 1tem/4% )|
4327414 14cm/5% )|
4327416 16cm /6% )

4327418 1Bem/7" )|
4327420  20em/8" )|

surgl

Universal
43-275-15 15cm/ 6
4327615 15cm /6’
| 4327715 15¢cm/6’
B 21815 15emis
B 4321915 15cm/6’
= 43-280-15_ 15¢cm /6’
_43-281-15  15cm/§”
_ 4328215 15em/§
= 43-283-15  15¢cm /6’
' 43-284-18 18emiT
4328518 18cm/ T
| _43-286-18 18cm/T
B 428718 18emiT
B 4328818 18emiT
I 4328018 18cm /7"
43-290-18  18em/T
Bl 29118 18emiT
B 20218  18em/T

|| || | o o |

e B [t o [ ot [ Mo [ [t |

mac

tavinglives



surgimax:

-‘.-f'i'll livis

aculegrigg

i

LN

I

I

Adson
‘mﬂ'- 12 em [ 4347

12 em ] 434"

===

Adson Micro

Adson Micro
SEnets) venier|ll B8

43-20712

12cmia% ||

Dissecting and Tissue Forceps |
Dissektions- und Gewebezange |
Dissecting y forceps del tejdo |
Pince & dissection et tissus |
Pinze per dissezione e tessuti |

43.2068-12  12em /4%

aculegrisy

Adson Micro
ASREAZT 12emin



Dissecting and Tissue Forceps

Dissektions- und Gewebezange . N
Dissecling y fdrceps del tepdo EUI"QII NCIX
Pince a disseclion el lissus pavieglives
Pinze per dissezione e lessuli
coutegrisy
4320913 13cm/5 4330013 13em/5” ([ 4330114 145cm/S%
| 43-209-14  14.5cm /5% 4330014 145cm/5% ||
Standard Tip Narrow Tip
12 1:2
|
|
4330213 13cm/5° _43-30343  13cm/5° || _43-304-16 16em /6% ||
4330214 14.5cm /5% 43-303-14  145em/5% || 43-304-18  18cm/7" |1

Cross serrated
100



Dissecting and Tissue Forceps |
Digsektions- und Gewebezange |

surgimax:

savinglives

Cushing

43-305-17 17 cm/ 6%°

Semken
43-308-12

12 cm/ 5"
15¢cm /6"

Dissecling y férceps del tejido

Pince & dissection et tissus |
Pinze per dissezione e tessuti |

aculegriey

a 0.5 mm
Cushing Cushing
_43-30617 17 cm /6% 4330717 17cm /6%’
1.2
Semken Gillies
4330912 12cm/5” 43-310-15 2 15¢m /6"

43-308-15 15em/6°

101



Dissecting and Tissue Forceps

Dissektions- und Gewebezange . N
Dissecling y fdrceps del tepdo SU I"glﬂ"lt:l)(
Pince a disseclion el lissus tavinglives

Pinze per dissezione @ lessuli

1:2

=
Taylor Taylor Brophy
43-31117 17 cn 18347 - 43-312-17 17 cm 1 647 43-313-20 20em /8

Brophy Gerald _ _
4331420  20em /& 4331548 18em/T || 43-316-18  18em/7" ||
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Watchmaker Forceps and Sulure Forceps |

- » Uhrmacher-Zange und Nahizange |
sSuU I"g lm% Pinzas de relojeria y férceps de sutura |
Pinces horlogéres et pinces a suture |

Pinze per orologeria e pinze a sutura |

'-‘ 9]
T
|
i
- B
| |
=
-
=
43317-12 12 cm /4% 43318-16 15cm /6 4331915 15cm/§°
4332015 15cm/6" )| 4332115 15cm/6" | )|

103 |



Alraumaltic Tissue Forceps

Alraumatische Gewebezange - -
Pinzas de tejido atraumdtico surgimax
Pince a tissus Atraumalic pavinglives
Pinze Tissue Atraumatiche

15mm 20mm 27mm 3.5mm 2.0 mm

Fig.1 Fig.2 Fig.3 Fig. 4

e ——

T

il

T — e

LEEA

s e S
a—

De Bakey De Bakey
4332216 16ecm/6W  Fig. 1 43-326416_  16cm/6%°  Fig.5 )
_43-322-20  20em/&  Fig.1 43-326-20 20cm/8"  Fig.5 )|
43-323-16  16cm /6% Fig. 2
4332320  20ecm/8°  Fig.2
_ 4332418 16em/6W  Fig.3
! "__ L 20cm/ & F'ﬂ_ﬁ
43-325186  16cm/BY°  Fig. 4
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surgi

max”

savinglives

London - College

_ 4332701 15cm/6 Fig.1| 1]
4332703 15em/6° Fig3 )|
43-327-05  15e¢m/6°  Fig.5 )|

Fig. 5
London - College

_43-328-01 15cm/6"  Fig. 1|
43-328.02  15cm/6°  Fig.2
4332803 15cm /6" Fig. 3
_43-326.04 15cm/6°  Fig. 4 |
_43-32805  15cm/6"  Fig. 5
4332806 15cm/6°  Fig.8
43-328-07 15cm/8"  Fig.7 |
4332808 15cm/6"  Fig.8

e T =
:—"E.—"'.—':.""ii—"i—""-—":—"

\,ﬁ

Dental Tweezers |

Zahnpinzeite | |
Pinzas dentales |
Pinces dentaires | '
Finzetta dentale |

b
|

Fig. 8

Landnn Gnﬂege
15em/6"  Fig.1 )
15em/6"  Fig.2 )
15emi6"  Fig.3 |
15emi6 Fig-u'*i'
15cm/6"  Fig.5 B
15em/6°  Fig.6 |
15cm/6"  Fig.7 )
15¢em/6° Flg__‘l_
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Dental Tweazers
Zahnpinzetie
Pinzas dentales
Pinces dentaires
Pinzetla dentale

London - College
4333001 15¢cm/6

Fig.1/ 1

4333002 15¢m /8"

Fig.2 [}

43-330-03 15em/6°

Fig.3 |1

43-330-084 15ecm/6°

Fig.4 |

_43-330.05  15cm /6

Fig.5 | |

06 15cm/§

FI'LE*:"“[

43-330-06
15em /&

Fig.7 )|

4333008 15cm /6"

Fig.8 |\

106
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8
8

[

Meriam
4333101 16cm /6% Fig.1 )

surgl

(LA

WL

1l

i

16 cm /847

16.om /6% Fig.3 )

m im

4333105 16cm/6% Fig.5)

16 emilBW”

Fig2 )

16 cm / %"

Fig.3 )

16 em/B%"

16em/BY

Fig. 5 | )

16 cm i 64"

Fig. 1)

Fig.4 )|
Fig.6 )

mac

iavinplivai




Dental Tweezers i

. = Zahnpinzatte |
favinglives i |
Pinces dentaires i

Pinzetta dentale |

Meriam

4333301 16cm/6%’ Fig.1 )| _43334-001 16cm/6¥% Fig.1 )] 16cm /6%" Fig.1 )
| 43-33302 16cm/6% Fig.2 )| _43-33402  16cm/6%" Fig.2 || 16cm/6Y%" Fig.2 )
4333303 16cm/6% Fig.3 )| 4833403 16cm/6% Fig.3 )| 16cm /6% Fig.3 |}
4333304  16cm/6% Figd4 )| 4333404  16cm/6% Fig.d )| 16cm /6% Fig.d |

43.333.05  16cm/BW Fig.5 )
4333306 16em/6W Fig.68 )
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Dental Tweezers

Zahnpinzetie - N
Pinzas dentales surgimax
Pinces dentaires pavieglives
Pinzella dentale

1)

| il
Fig.3 Fig.4

T

F O —

Perry
4333712  125cm/5° 43-338-12

126em/5 | )

Landgraf
4333603 15cm/6"  Fig.3 )|
4333604 15cm/6° Fig.4 )|
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Dental Tweezers i
. & Zahnpinzelte |
surgimax Pinzas dentalés |
savinglivis i |

Pinces dentaires
Pinzetta dentale |

Meraim - USA London - College (Modified) Crane - Kaplan
4333947 17cm/6%° Fig.1 )| 43:340-15 _ 15cm/6" )| 4334101 15cm/6°  Fig.1 /)|
4334102 15cm/6°  Fig.2 )|
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| Dental Tweezers
Zahnpinzetie - N
Pinzas dentales SU I"g IMQX
Pinces dentaires taviaglives
| Pinzella dentale

Gillies Tiebbes Surgimax
4334215  15cm /6" 43343415 155cm/6%" 43-344-15 15em /6

110



Dental Tweazers |
. e hnpinzelte |
surgimax Pinzas denialés |
Pinces dentaires |
Pinzeita dentale |

aculegrieg

acuiegrisy aculegrisy

General
43-345-16 43-346-14 43-347-16 _43-348-14
16 cm 1 6% 14.5 cm / 5% 16 em / 6%" 145 cm | 5%
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Splinter Forceps

Splinterzange - -
Pinzas astiladas surgimax
P. ﬁéﬂ'l | taviag livea
Pinza per schegge

Pes __ Stegitz
4335141 11em/an ) 4335243 13em/5% ||

Virtus (Ralk) B
135emI5%  45° )] 4335415 15emie" |||

135em/5% 90°
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surgimax:

savinglives

Halsted - Mosquito

125em/5 | )

Halsted - Mosquito
- 43-356-12  125cm/ 5" I’_j!

00

43-35814  14om/5% ([

Hemostatic Forceps |
Hamostatische Zange |
Pinzas hemostalicas |
Pinces hémostatiques !
Pinze emostatiche |

Halsted - Mosquito |
4335712 125em/5 | ||

Kely

43-360-14  tdom/5% )]
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Hemostatic Forceps

Hamostatische Zange - ~
Pinzas hemoslaticas SU I"g IMa
Pi hé fati taviaglives
Pinze emosiatiche

Kelly - Rankin Kelly - Rankin _
43-361-16 16em /W ||| 43-362-16  16cm /A" )

Crile
4336344 tdem/sy (| 433644 14emisw )]
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Hemostalic Forceps |

. iz Hamostatische Zange |
Eurgiininlhﬂl o o o :
Pinces hémostaliques |

Pinze emostatiche |

|

.

Providence - Hospital Frovidence - Hospitel, dhusad e
4338514 1dem/S5% | 4336614 14cm/5% )| 4336714 14cm/5% |

Providence - Pean Providence - Pean
g6844 acmisy || 4338014 t4em/5% )|
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Hemostatic Forceps

Hamaoslatische Zange - -
Pinzas hemostaticas SU I"g lagl=). 4
Pi hé fati taviaglives
Pinze emostatiche

Rochester - Ochsner _ Rochester - Ochsner .
43-370-14  14em/5%" || 4337114 14emi5% | )|

Towel Clamps
Handtuchklemmen
Abrazaderas de toalla
Pinces & serviette
Morsetti per asciugamani

Schaedel Backhaus
4337209 9em/3% 4337308 9em /3% 4337411 11em/lav”
_ 4337311 1emiaw 4337413 13cem /5

43-374-14 14 em | 5%
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Tissue Grasping Forceps |

.l 1gl=) & Tissue Greifzange |
Eurgiﬂvi- liviés mm#ﬂw}ﬂ"ﬁﬁ‘dﬂ':ﬂiﬁﬂﬁ |
: Pinces de graissage des lissus |

Forcelle afferenti ai tessuti |

Allis - Baby Allis
4337514 14em/ 5% _43-376-15  15em/8° 45
4337715 15cm/6" 56

cacuUlegrigy

Saboock Gross - Malkd

43-37816  16cm/6W’ 43-379-16  16cm /87 43-380-20 20em /& |

43-381:20 20em/8" )
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Relraclors
Relrakioren - -
Retractores surgimax
Rétracteurs tavieglives
Divaricaton
Fig. 1 =26 x 10 mm
Fig. 2 = 30 x 10 mm g
Fio 1 D\
: / '?F :-“—_'-:- "H-.;"-.'I:II
“Fig.2 m ‘| ‘|
g N
|

)

- |
) ;"JJI
Fig. 1 = 30 13 mm % rd
Fig. 2= 34 x 13 mm 4,-.*{:{:?'—'-" fﬂ'“
'.t\"-.'_:_ ——-_T'f""ﬂl..-’l"I
5, e ,:f}l.l
| -y
,

Farabeuf

_43-382-12 12cm/5W Fig. 1-3
14cm/5% 24 x20mm/30x28mm Fig. 1
15cm/6°  29x26mm/35 x 36 mm Fig. 2
1Tem/B¥ 33x29mm/38x43mm Fig.3

18em! T 20x24 mm /45 x 28 mm  Fig.

Senn .
43-38417  1Tem/6% | 43-386-16 16cm /6% |

4338517 1TcmieW | 4338716 16em/6%" |
433886 16om /6% |
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Retractors |
. - Retraktoren
surgimeax Rovacioes
Retracleurs |
Divaricatori |
|
|
i
Gillies Gillies
43-38016  16cm/6W | 43.392-18  18cm/7°  43-39318 18cm/T
43-390-16  16cm/6% | | Alar hookiot
43-391-16_  16em /6% ||
- |
1] [ W
Strandell - Stille Volkmann Volkmann
43-394-19  19em/7% ||| 43-396-21  21.5cm/8% ||| 4339721 215em/8% ||

43-395-19  19em/7% ||
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Relraclors

Relrakloren
Retraclores
Rélracleurs
Divaricatori

=0

Williger

4339812 12em/5" |||

4339942 12em/5t |

surgimax-

taviaglives

Williger
4340012 12em/S° | 4340212 12emi5 ||
_ 4340112 12¢em/5 || 4340392 12emi5" |
.___.-—'_'_‘_‘—\—-_
=¥ /
= :
' i N

Langenbeck

30 =11 mm F:Ll

43.404-01  22em /8%
4340402 22em/BW

30x 14 mm Fig. 2

4340403 22cm/8W”

30 % 16 mm Fig._ﬂ

ERGEOEE 22 om [ 6%

40x11mm Fig. 4
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surgimax:

savinglives

Kocher - Langenbeck
43.405.01 22 cm /8%
 43-405-02 2 22em i

40 x 11 mm Fig_.*l
55x 11 mm Fig. 2

Kocher - Langenbeck

43-407-21 21em/BW  23x8mm

Retractors |
Retraktoren |
Relractores |
Rétracteurs. |
Divaricatori |

Green
43406-22 225em/8%  22x22mm

ur o
ﬂ\; f_"{ D 4
ll 'IJ I
-
4 | \ / L]
H ."'- |_‘.‘\ B
.’ . 4
.'III Ilrr'
\ |
Fig. 1
|
Fig 2
Middeldorff
_43408-01 _ 21.5cm/8%  14x17mm_Fig. 1

- 43-408-02 22cmi8%W 20x22mm Fig. 2
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Relraclors

Relrakioren - -
Retractores surgimax
Rétracteurs tavieglives
Divaricaton

Obwegeser Obwegeser
43-408-20 20x 9 mm/ 12 mm _ 4341016 16.cm /6

4340945 459 mm /12 mm Che
B ey B0x9mm/ 12 mm

Ly

r'?-;’.‘-'
o

i\
i
&
Obwegeser Schaefer
43-411-40 11 x40 mm 4341223 Z3emi9
4341155 11 x55mm Cheek retractor

4241180 16 x 80 mm
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Retractors |

. & Retraktoren
favinglives |
Rétracteurs. |
Divaricatori

Ward

43-413-15 2 155em /& 43-41418 19emi 7

Bowdler - Henry Kay (Austin)
43-415-16 16cm /8% _ 4341608 BOmm
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Relraclors

Relrakloren . -
Retractores surgimax
Rélracleurs tavieglives
Divaricatoni

Alm
4344701 Temi2w Fig (|
4341702 10cm/4  Fig.2 ||

_\__,-'__:H,I B -:IL"
-‘ 3:‘ JII
| -

= -r' il o]
i | -
' | -

|\

1

Fig. 2

Weillaner
4341801 13em/5  Fig.1/|

43.418:02_ 13emiS° Fig.2 ||
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Needle Holders |

. - Madelnhaller
surgimess ot
Porte-aiguilles
Support per aghi |

aoulegrisg

Halsey =2 Bﬂymgl
4341801 13em/5 Fig.1 4342001 13em/S' Fig1 | 4342042 125em/S
4341902 13cm/5°  Fig. 2 4342002  13em/5°  Fig.2 4342114 1dcmSK
aculegrieg
0.4 mm
aculegrisg
0.5 mm

70

Baumgartner Crile - Wood
4342212  125em/5° 43-423-15  15¢em /6

r——a

4342244 1aom/ 5%
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Needle Holders
Nadelhaller
Porla-Agujas
Paorle-aiguilles
Supporti per aghi
acuiegrigg
0.4 mm

3

Crile - Murray
43425115 15cm /6" [

Crile - Murray
 43.428-15  15cm /6 |

aoulegriey
acuiegrisy i

0.5 mm

Mayo - Hegar
4342816 16.cm/6% 4342018 18cmi7" |

4242818 18em/T

Mayo - Hegar

126

surgimax-

tavieglives

Crile - Murray
4342718 16em/BW

4342748 1BemiT

doulegariey

De Bakey
(43-430-18 18om /7



: Needle Holders |
surgimax: m:;;l
Suppert por agh |

aculegrigy aculegrigg aculegrigy

0.4 mm 0.3 mm 0.3 mm

|

Ryder
4343115 15cm/ & 4343215 155¢m /6" 4343314 1dom/SW
43431418 18em /(7 43-432-18 18em/ T 4343318  18em/T
aculegriseg
. 0.5 mm
aculegrisy
0.5 mm

Toennis Toennis
4343418 18cm!7 43:43518  18cm /T
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Needle Holders
Nadelhalter -
ety surgimax
Porle-aiguilles paviaglives
Supporti per aghi
aculegrisy
0.5 mm

Mathieu Mathieu - Standard Tip Mathieu
4343714 14cm /5% 4343814 14cm /5% 4343914 t4cmi5% |
4343747 1T cm /6% 4343817 1Tom /6% 4343947 1Tom /6% |
aculegrisy aculegriey
0.5 mm 0.5 mm

Mathieu - Narrow Tip Olsen - Hegar Olsen - Hegar
43-440-14  14em/S5% | _43-441-14_ 14cmiSW 4344244 1demiSW
434407 1Tom!E%” | 4TS 18em!T 4344248 18em/T”
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Needle Holders |

- - Nadelhalter
= |
surgimanx oo

Porte-aiguilles
Support per aghi |

aculegrisy
0.5 mm
Qlsen - Hegar Olsen - Hegar Stevens
_43-443417 17 cmi6%W  43-44417 17 cem /BN 4344513 13em/§

4344515  15¢m/6"

aculegrisy aculegrisy

0.5 mm 0.4 mm

Gillies Arruga Arruga
4344617 17em /6% 4344717 1Tem/6)" 43448417 17em /64 4344917 17 em/BW
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Micto Nagelnaler
Micro aguja tiares surgimax-
Micro Needle Holders taviaglives
Supporti a micro ago
aculegrisy
aculegrisy

SARA5014. | | | (D 4345114 ) o 43-452-18 b | 4345318

i ko B e R o e =B L

14 cm /5% 14 em [ 5% Bem/T 1BemiT
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Micro Needle Holders |
. Micre Nadelhalter
surgimax: Micro aguja itulares |
Micro Neede Holders
Supporti a micro ago |
aculegrisg

0.3 mm

Caslroviejo
43.484-14_ |G

14 cm [ 54" 14 cm / 5%°

131



| Micro Needle Holders
Micro Nadelhalter = B
Micro aguja ttulares SU I"gll"l"lt:l}(
Micro Needle Holders gavieglives
| Supporti a micro ago

aculegrisy

0.3 mm

4345714 _4345815 | [B][]]=

14 em /5K 15emig
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Bone Rengeurs |

- » Bone Rongeurs |
surgimax Rongeurs del hueto |
Rongeurs osseux |

Bone Rongeurs |

Friedman - Mini
4345912 348114
12 em /&3 14 emil 54 14 em [ 5%

Cleveland

1dem /5%



Bone Rongeurs

Bone Rongeurs -
Rongeurs del hueso SU I"glﬂ"ll:l)(
Rongeurs osseux tavieglives
Bone Rongeurs

Mead

ABABTAE
16.5cm /63"

Blumenthal Luer

43-468:01  15ecm/6"  Fig. 1 4346801 15cm/&  Fig.1

m_ 15cm /6" Fig. 2 4346902 15cm/8"  Fig.2
03 15cm/6"  Fig.3
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surgimax:

favinglives

Ruskin
43-472.01  18em/7°  Fig. 1

4341202 18cmIT_ Fig.2

Bone Rengeurs |
Bone Rongeurs |
Rongeurs del hueso |
Rongeurs osseux |
Bone Rongeurs |
Zmm 3 mm
1”| '\
I i
Fig. 1 Fig. 2
Boehler
*!-'EI_"I 15em/6"  Fig. 1
4347102 15cm/6"  Fig. 2
Fig. 2 Fig. 3

Luer
4347301 17em/6%"  Fig. 1

_4347502 17om/6% _ Fig.2
_ 4347303 17cm/6%"  Fig.3
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Bone Holding Forceps

Knochenhallezange - -
Pinzas de sujecidn de huesos SU I"gll’T‘IﬂX
Pinces d'armét d'os pavinglives
Forcelle di tenula dell'osso

Dingmann
43-474-20 4347518
20em 1 & 19cm T

asarens 1)
13em 158W
Long ratchel
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surgimax:

favinglives

Masal speculum / Ethmoid bone forceps |
Nasenspekulum / Ethmoid Knochenzange |
Espéculo nasal / férceps de los huesos etmoides |
Spéculum nasal / Pinces d'os Ethmoides |
Speculum nasale / pinze etmoide |

4.8 mm

Hartmann Weil - Blakesley
4347816 43-479-11
16.5cm 6% 11 cm ! 434" (shaft)
140°
Mallets
Schiagel
Mazos
Mallettes
Mallets
. 4 — el

Mead
43-480-17

17 ecm / 63"
@ 27 mm
3209

L

.r-h'-"“ .--"_ﬂ--.".

e ﬁ\

J

— |
- _““'h-.}l
Williger
43-482-26 24cm /9% @26mm  300g
4348226  24cm /9% @28mm 3409
43482.30  24cm /9% @30mm 4009
Lead filed
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Mallets
Schisgel . -
Mazos surgimax
Matletles iavianglivei
Mallets

_43-101-00
1 pair replacement
Teflon inserts
43-483-18 185cm /7% ©25mm 2209 43484-18  165ecm/7% ©20mm 1309
_ Ombredanne
43-485-18 43-486-24 4348725 25cm /94" 72049
18em/ 7" 24 e 1 9"
Lead filled Lead filled
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Mallets |

. - Schlagel
surgimeax s |
Malleltes |
Mallets |

-

43-488-21 43-489-25 - 43-480-21
21em/ 8% 25 em /107 21.5em [ B%”
Riverting hammer Riverting hammaer Horn mallet
wide adge wide edge
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Bone Cureltes
Knachen Curailes
Curetas dseas
Curefles osseux
Curette Ossee

i
@) ()
w/ -y
Fig. 0 Fig. 1
Volkmann
43.491-00 17em /6% Fig.0
| 43-491:01  17cm/6% Fig.1
4349102 17em/6% Fig 2
43-40103 17 cm/6% Fig. 3
4349108 17cm/6% Fig. 5
. I'n" s,
r:}l I‘."I [’_-_}
£ / (=
® 0 ©

Fig. 0000  Fig. 011 Fig. 172

Volkmann

4348200  13.5cm/5%" Fig. 00/0
4349201  13.5¢cm /5% Fig. 0N
© 43-482- 13.5em | 5 Fig. 172

140

surgimax-

iavinplivai

|':II'-'--_""‘|I
6 o
. / | J."
W o
Fig. 3 Fig, 5
[ ] @ 'T-]'
9, @ @

Fig. 000 Fig.01  Fig. 12

Martini
4349300  13.5cm /5% Fig. 00/0
 43-493-01 13.5cm/ 5% Fig. O/
4349302 13.5cm/5W Fig. 172




Bone Cureltes |
Knochen Curettes |
|
surg lmlﬂl?ﬁ Curetas dseas
Curetles osseux :
Curette Ossee |
Fig.00  Fig.0 Fig. 1 Fig. 2 Fig.00  Fig.0 Fig. 1 Fig. 2
Williger —m Williger .
43-404-00  18.5¢em /6% Fig.00 | '--Im 165¢m /6% Fig.00 |}
_43-495-00  16.5cm/6%" Fig.0 || _43.497-00  165¢cm /6% Fig. 0 ||
4349501 185cm /6% Fig.1 | 4349701 _165cm /6% Fig.1 |}
_43495-02  165cm/6% Fig.2 | _43.497-02  165cm /6% Fig.2 | )|
Fig.00  Fig.0 Fig. 1 Fig. 2 Fig.00  Fig.0 Fig. 1 Fig. 2
Williger Wiﬂgﬁ
4349800 16.5cm /6% Fig.00 | | 16.5cm /6% Fig. 00 )|
43-499.00 185cm/6%° Fig.0 | dm-m 165cm /6% Fig. 0 ||
4349901 165cm /6% Fig.1 | 4350101 16.5cm/6% Fig. 1 1,
43499-02 165cm /6% Fig.2 | 4350102 165cm/6%" Fig.2 )|
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Bone Curettes
Knochen Curalles . N
Curetas 6seas surgimax
Cureltes osseux pavinglives
Curelte Ossee
| ) @ @
Fig 00/0 Fig.0/0  Fig. 1/1 Fig.00/0  Fig. 00  Fig 11
|
Chompret Williger Martini
_43-502-15 _43.503-00 16cm /6% Fig. 00/0 43-505-00  16cm/6%" Fig. 00/0
15¢m /6" _ 4350400 16cm /6% Fig. 010 4350600 16cm /6% Fig. 00

43-504-01  16cm/6¥ Fig. 11 :

43-506-01  18cm/6¥4° Fig. 11
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Bm'ﬂ.‘.-‘.‘.‘.h.lrette.-.i
- » Knochen Cureftes |
surgimax Coretas Ssoss |
favinglives :
cwall&aussaux:
Curetle Ossea |
k N :
Fig. 1RML Fig. 2R2L Fig. 3R/3L
I
I
Hemingway Hemingway
- 43.507-01 18cm /T Fig. TRAL 43-508-01 18em /T Fig. TRML
43-507-02 18em/ 7" Fig. 2R2L . 43508402 18cm/ 7 Fig. ZRI2L
M 50703 18em/ 7" Fig. 3RA3L m 18em/ T Fig. 3RABL
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Bone Cureltes

Knachen Curailes - N
Curetas dseas surgimax
Curefles osseux taviaglives
Curelte Ossee

I |
Fig. 11 Fig. 212
] . Fig.5
[ :
2 I
Mead Molt

17 cm /6% Fig. 11 4351017 43-511-16
17 cm /6% Fig. 212 17 cm { 6%" 16 cm 16"
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Bone Files |

. = Knochenfeilen
favinglives ; {
Fichiers osseux |
File di ossa |

Miller - Colburn my-cﬁﬁm
43-513-18 43-514-18
1Bem /7" 18em /T

Fig. 2 Fig. 3
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Bone Files

Knochenfailen - N
Archivos de hueso surgimax
Fichiers osseux gavieglives
File di o553

—_

T

—_—

Miller - Cotburn Miligr - Calium Miliar - Colurn eidin°
43-515-18 43-516-18 43.517-18 43-518-18
18cem/ 7T 18em/ T 18em/ 7 18emiT
Fig. 4 Fig. 5 Fig. 1 Fig. 12
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Bone Files |

. - Knochenfeilen |
fpaving lives ; {
Fichiers osseux |

File di ossa |

.
] _'! 1
o 5

5
o

i :!

F
I

Ll

o

L

L

M_Ilrm‘_ - Colburn H!Ilie.r_ - Colburn Miller - !:_q!hurn Millm_' - Colburn Qﬁl!_:‘fnrbain Qd‘menbein
43-519-17 43-520-17 43-521-17 43-522-17 43-523-16 43-524-16
17 em | 8347 17 em [ 63" 17 cm 163" 17em /8% 16 cm J 834" 16 cm J 63"
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Elevalors

Aufzige ( ]
Elevadores EUI"QIITIEIX
Elovadores tavinglives
Ascensori

|

i

e e — i

T

I

—
— i
—— —

!
Em— W
Williger Witliger Freer Freer
_T ST o G
17 cm [/ 8% 16cm /6 18emi7TW 19em /7%
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Periosteal Elavators I

- » Raspatorien |
surgimax Elevadores peridsticos
favinglives x {

Ascenseurs périosteaux |

Ascensor Periosteal |

Seldin Seidin Ooh
43-529-19 43-530-18 43-531-18
19cm 7% 19 cm 1 7% 1Bem/iT
Fig. 22 Fig. 23
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Periosteal Elevators

Raspatorien - N
Elevadores pendsticos SU I"g IMa
Ascenseurs périosleaux paviaglives
Ascensori Periosteal

T e —

R
A ‘.'I-!-. .‘I ‘F *-'.l ‘F it

R L I L N N
A A e R R AR

0]

AR LTI ATELAEL R ERRRRT AR ERURELR B T e

o

"
'-.illll'i ¥

P N
Ll 'l.l-.i+l "I-'.l‘_ i

g
g
=
g
=
g
S

T s
Y

e

b AL AR TARELIAARLIY

e

-

1' t' u'F #’I'illl’ ” ”’ r. M\M —

e

e N

*;!MM[

Goidman - Fox Williger Williges Mol Mokt

43-532-18 43:533-13 43-534-16 43-535-19 43-536-19

18em/T 13em/i 5 16cm /6" 19cm /7% 19em /7%
Fig. 2/4 Fig. 9
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max: Circtes

surgi

savinglives

Ciseaux |
Scalpelli |

Wakefiies, Freec e
43-537-17 4353818 | 4353818 )
17 em | 6% 16 cm / 8% 16 em /6%
Fig. 1W
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| Chisels and Gouges
Meikel und Gouges - N
Cinceles y Gubias EUI"QII'T‘IEIK
Ciseaux el gouges pavinglives
| Scalpeili @ Gouges
I_. 2 mm | 2mm . 2mm
H 3 mm 71 3 mm l 3mm
| = :I _.|
| 4 mm . 4mm 4 mm
i) =] .
© | 5mm . 5mm . 5 mm
Partsch Partsch Pansch
43-540-02 13.5em /5% 2mm 4354102 17cm/6% 2mm 43-542.02 13.5em /5% 2mm
43.540-03  135em/5%° 3mm 4354103  17cm/6% 3mm 4354202 135cm /5% 3mm
 43-540-04 135cm/5%" 4 mm  43-541-04  17cm/B6%" 4 mm 43-54204 135cm/54 4mm
43-540-05 13.5cm /5% 5mm 43-541:05 17cm/6% 5mm 4354205 13.5cm/5% Smm

-| ™
| 2om : e H 4mmm

3mm 10 mm |

| 4 mm

5 mm
Partsch Lexer - Mini Lucas
43-543.02 17 cm/8% 2mm 43.544.08 18em/7° Smm 43.545.03 17em /6% 3mm
43-543.03 17cm /6% 3mm 43-544-10 18cm /7" 10mm 43-545.04 17 cm /6% 4 mm
43-543.04 17cm /6% 4mm 4354603 17cm/6% 3mm
4354305 17em/B8% Smm 43-546.04 17 cm /6% 4mm
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surgi

mand

favinglives

43-547-11 N.Sem/4% @ 1mm
_ 4354813 13cm/5° ©1mm
43-549-14 145em /5% @ 1mm

Fig. 00 @ 0.7 mm
Fig.0 @0.8mm
Fig.1 ©09mm
A Fig.2 @1.1mm

| Fig.3 ©13mm

Fig.4 @&1.4mm
: Fig.5 @ 1.5mm

Fig.6 @1.6mm
Fig. 7 ©1.7 mm
Fig.8 ©1.8mm

Bowman

43-550-00 13cm/5° Fig. 00/0

_ 43.550-01 13cm/5" Fig. 0N

43-550-02  13cm/5° Fig 112

43-550-083 13cm/5° Fig. 213

_43-550-04 13cm/5° Fig. 34

4355005 13c¢m /5 Fig 4/5

43.550-06  13cm/5° Fig. 5/6

_43.550-07 13cm/5" Fig. &7

_43-580-08  13cm/5" Fig. 7/8

Mickel Silver

Bowman

4355100 13cm/5 Fig. 000
4355101 13cm/5  Fig. on
43-551-02  13cm/§°  Fig 112
| 43-551-03  13cm/5  Fig. 273
_43-551-04 13cm/5"  Fig. 34
4355105  13cm/5° Fig. 4/5
4355108 13cm/5  Fig. 56
4356107 13cm/5" Fig 67
4355108 13cm/S" Fig. 7/8
Nickel Silver
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Tongue Depressors

Zungendepressoren . ”
Depresores de la lengua SU I"glﬂ"ll:l)(
Dépresseurs de langue tavisglives
Depressori della lingua

ENTR AR
16 cm / 634" 16.5cm 6%
Wooden

Pack of 100 pieces

w

»%

Bu_r.:-.hwa!d MI
43.555.10 43-557-14 14em /5% 36 mm
19em /i7"

. 43-557-15  15ecmi6° 43 mm
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Tongue Depressors |
- » Zungendepressoren
surgimax epresores o a lengus
d Dépresseurs de langue |
Depressori della lingua |

145 em | 53

24 1 30 mm 2017 34 mm

Doyen
. 43-560-13  135cm/5W

43-560-16  16.cm /6"
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Cheek Relraclors

Wangen-Retrakloren . N
Retractores de la mejila surgimax
Relracteurs de joue pavinglives
Relraltern della guancia

Simplex Surgimax
_43-561-01 Small - 43-562-11 43-563-11
43-561-02  Medium 11em/4w flemi4
Cawood - Minnesola Minnesola Cawood - Minnesota
43-564-16 43.565-16 43-566-14
16 em/BY" 16 cm / 6)4° 14 cm/ 5W°
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Universal Vestibulum Retractors

. . Universal Vestibulum Retraktoren |
surg lmﬁﬁ Retractores de Vestibulum Universal |
Retracteurs Universels Vestibulum |

Reltratton Vestibulum Universali |

Surgimax
-
15emi§
Universal vestibulum
retraclor

_43.569-16 16cm/ 6% Children
| 43-560-17 17cm /6% Adult
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Relractors
Relrakloren . N
Retractores surgimax
Rétracleurs gavieglives
Divaricatori

Haken
43-570-19

19cm /7%

Lip
43-572-17 43-573-14 43-574-16 _ 43-575-14
175em! 7" 14 em /54 16em/GW ldem/ 5%
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Mouth g:gs |
. & Mund ags |
Eurglm% Golpes de boca |
Gags de bouche |
Bocche di bocea |
Doyen - Jansen (Molt) Denhardt Roser - Koenig
43.576-12 12cm /4% 43571712 12em/ 4% 4357816 16cm /6%
4357614 14cm /5% 4357819 19cm /7%’

Heister
43-579-13  13cm/5° 43.580-08 Qcm /3w

‘43-580-11 11cm/4w
4358013 13em/5°
43-580-15  15¢m/6°
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Mouth Gags

Mund Gags - -
Golpes de boca surgimax
Gags de bouche gavinglives
Bocche di bocca

Dingmann Dingmann
43-581-00 43-582-00
14.5cm i 54 14.5 cm /| 53"
Complete with frame, Only frame

3 longue depressors,

2 lateral blades,

2 tocth plates

e s
o Tl

o e e e T e e e

: m 13 43- 13 "ﬂ:"'ﬁ
135¢em/5W° 135em/5W 13.5em/ 5%
65 x 25 mm T0 %29 mm 80 x 32 mm

160



Chest Support |

. & Brust Unterstiitzung |
surgimax Soporte de rax
tEving lives |

Soutien thoracique |

Supporto toracico |

Tongue Holding Forceps
Zungenholdingzange

Pinzas de sujecion de la lengua
Langue matemelle Holding Forceps
Forbici di lenuta della lingua

43-589-00
Rubber inserts (pair)

A

Collin Young
43-587-16 16 cmi6W 43-588-16
43-587-18 18emi 7 16 cm / 63"
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Dental Instruments

Zahnarziliche Instrumente . _
Instrumenlos denfales EU I"g I I'T‘IEI)(
Instruments dentaires gavieglives
Strumenti dentali

Luniatschek
@17 - 21 mm Napkin holder Gauze packer
Finger protector
(= )
\ A J /
(& ® /
=1 |
M N 7 I
i ® { ,.f
=i f—
s B
'y
III|H - Ir.l" Jj_,,-j
.-"_m -) J )'I
x 0) [
\ / /
"|' fo
|
II"H.. ..'"Jlll
mn
43-593-01 XS - For babies

43-593-02 S - For children

- 43-503.03 M - For aduits
' 43-593-04  L-Foradulls
43-593-05 L - For edentulous

— ——

Plastic coaled mefal frame without cham
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SINIWNELSNITYANIA

Restorative
Restaurativ’
Restaurativo
Restaurateur
Ricostituente

surgi

max’

saving lives




Amalgam Pluggers

Amalgam Pluggers - -
Amalgam Pluggers SU I"g IMa
Amalgame Pluggers paviaglives
Amalgam Pluggers

o ® ' L @
I
" . | Hl
L L‘" L] -‘. [ | I I
{ = Fig. 1 Fig. 2 Fig. 3 Fig. 4
] =
(| =
Fig.00 Fig.10  Fig 11 z |
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@ ©55mm @ ©55mm
Black Surgimax
44-101:00 Fig. 00 44-102.01 _ Fig. 1
44:101-10  Fig. 10 44-102.02 Fig. 2
44-101-11 Fig. 11 44-10203  Fig. 3
4410112 Fig. 12 44-102-04  Fig. 4
4410113 Fig. 13 44-102:05  Fig.5
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Elliot Fig. 1 44-105-12 Fig. 112

44-104-02

Eames  Fig. 10 44-105-34  Fig. 314

44104.03

Hollenback Fig. 11 44-10558  Fig. 516

44-105-78 Fig. 7/8

Amalgam Pluggers |
Amalgam Pluggers I
Amalgam Pluggers |
Amalgame Pluggers |
Amalgam Pluggers |
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Fig. 3/4
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Amalgam Pluggers

Amalgam Pluggers - N
Amalgam Pluggers SU I"g IMa
Amalgame Pluggers pavinglives
Amalgam Pluggers

| |
Fig. 1 Fig. 2 Fig. 3 Fig. 4
N L i
Fig. 5 Fig. & Fig. 7 Fig 1/21  Fig. 2/218 :

I-.__E 5.5 mm -E.': 2 9.5 mm :i 2 5.5 mm .ID @ 9.5 mm i @55 mm
Hollenback-solid Hollenback-hollow Weslcott-solid ~ Westcott-hollow Surgimax
44-107-01 44-108-01  Fig.1 44-109-01 _44-110-01  Fig. 1/21 44-111-00
44-107-02 44-108-02 Fig.2 44-109-02 44-110-02 Fig. 21218
44-107-03 44-108-03  Fig. 3
4i0T04 k10804 Fig 4
44-107-05 44-108-05  Fig.5
44-107-06 44-108-06  Fig. 6
44-107-07 44-108-07  Fig. 7
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Burnishers |
. - Burnishers |
surgimax Brufidores |
saving livis ETﬁH-r.II‘H-E
Burnishers .
Fig. 1 Fig. 2 Fig. 3 Fig. 5 Fig. 18 Fig. 21 Fig. 218
Fig. 25 Fig. 26 Fig. 27
Fig. 28 Fig. 29 Fig. 31
Fig. 26/27S  Fig. 27129
Fig. 32 Fig- 33 Fig. 34
@ @55mm @ e6mm Ol B95mm
White Surgimax-solid  Surgimax-hollow
44-112.01  Fig. 1 44-112-26  Fig. 26 44-113.18 44-114-18  Ball _ Fig. 18
44-112-02 Fig. 2 4411227 Fig. 27 44-113-21 44-11421 _ Acom Fig. 21
_ 4411203 Fig. 3 44-112-28  Fig. 28 44-113-22 _ 44-114-22 Acron  Fig. 21B
4411205  Fig. 5 44-112-29 Fig. 29 44-113-28 44-114-26  Ball  Fig. 26/278
44-112.25  Fig.25 _ 4411231 Fig. 31 44-113:27 44-11427  Ball  Fig. 27/29

_ 4411232 Fig.32
44-112-33  Fig. 33
44-112-34  Fig 34
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Plastic Filling Instruments
Kunststoff-Abfullgerate

Instrumentos de llenado de plastico
Instruments de remplissage en plastique
Strumenti di iempimento in plastica

B0 104480810 BB 0 10 AT TR M AR A BT

Fig. 1

® ©55mm
Surgimax
4411500 Fig. 0

4411501 Fig. 1

44-11 Fig. 2
44-11503 Fig. 3
44-115-04  Fig. 4
4411505 Fig. 5
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Fig.2  Fig. 3
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4411508 Fig.6
44-115-07 Fig. 7

44-11508  Fig. 8
44-11509 Fig.9
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Fig.6 Fig.7 Fig 8 Fig.9

Ladmore

44-116-01  Fig. 1
44-116-02 Fig. 2
4411603 Fig. 3
41-1]5-{!4 Fig. 4
44-116-05 Fig.5
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Fig. 1
Fig. 6
A

® @55mm
Surgimax

_44.117:01  Fig. 1
44-117-02  Fig.2
44-117-03  Fig. 3
44-118-31  Fig. 3A
44-118:04 Fig. 4
44-119-04  Fig. 4A

Fig. 3

Fig 7A Fig. 78  Fig. 8

Fig. 3A  Fig. 4

4

44-120-04  Fig. 4B
44-120-05  Fig. 5
44-121:05  Fig. 5A
4412205 Fig. 5B
4412208 Fig. &
4412207 Fig.7

Plastic Filling Instruments |
Kunststoff-Abfillgerate |

Instrumentos de llenado de plastico |
Instruments de remplissage en plastique |
Strumenti di riempimento in plastica |

Fig.4A Fig.4B Fig.5 Fig 5A Fig 5B
Fig.9 Fig.10 Fig. 11 Fig. 20
I II

4412307 Fig. 7A 44.124-20  Dycal Fig. 20
4412407  Fig. 78
44-124-08  Fig. 8
44-124-09  Fig. 9
4412410 Fig. 10
44-124-11_ Fig. 11
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| Plastic Filling Instruments
Kunsistoff-Abfullgerate
Instrumentos de llenado de plastico
Instruments de remplissage en plastique
| Strumenti di riempimento in plastica

\

Heldemann
Fig. 0 Fig. 1 Fig. 2
E -\h HHM MM
|
Woodson
Fig. 1 Fig, 2 Fig, 3
|._ 255 mm .J! @ 55mm
Haﬂamgnn-&aliﬁ Moesle
44-125.00 Fig. 0 44-127-01 Fig. 1
4412501 Fig. 1 _44427.02  Fig.2
44-125.02 Fig. 2
o 2L Smith
Ol @9.5mm 44-128-01  Fig. 1
Heidemann-hollow ,
.ﬁjki””"' F‘_ﬂ .Eaﬁh“n. F. 45
4412601 Fig. 1 4-12059 9

44-126-02 Fig. 2
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Moesle Srnith Baldwin
Fig. 1 Fig. 2 Fig. 1 Fig. 49
Y & .
Willlams Linsemann
Fig. 0 Fig. 1 Fig. 2 Fig. 3
'@ ©55mm @ 855mm
Woodson Williams-solid
4413001  Fig.1 44-132.00  Fig.0
4413002 Fig.2 44-132.01  Fig.1
| 44-130-03  Fig.3 4413202 Fig.2
Linsemann O 295 mm
44-131-03 Fig. 3 'uﬂnllie_lma-l_'-nlluw
44-133-00 Fig. 0

44-133.01  Fig.1
4413302 Fig. 2




Plastic Filling Instruments |

- » Kunststoff-Abfillgerate |

SU I"g lmﬁ?ﬁ Instrumantos de llenado de plastico |
Instruments de remplissage en plastique |

Strumenti di riempimento in plastica |

VWoodson White

Fig. 4 Fig. 1 Fig. 2 Fig.2A  Fig. 3 Fig. 5 Fig. 54 Fig. 6
~
Ash Bennet .
Fig. 1 Fig.7  Fig. 26/29 Fig. 27/29 Fig. 28/28  Fig. 28/31
" l-_ ¥
@ 855mm @ os5smm O] ©95mm @ @55mm ® o55mm
Woodson White-solid  White-hollow Ash Surgimax
44-134-04  Fig.4  _44-135.01  44-138-01 Fig.1 44-141-01  Fig.1 44-143-26  Fig. 26129
_44-135.02 4413802 Fig.2 4414327 Fig. 27129
4413602 44-130-02 Fig. 2A Becnet 44-143-28  Fig. 28129

(44-142-07  Fig.7

_ 44-136-03 4413303 Fig.3

_44-13605 4413305 Fig.5
44-137-05 44-140-05  Fig. 5A
44-137-06 4414006 Fig.6

44-143-29  Fig. 29/21
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Plastic Filling Instruments
Kunsistoff-Abfullgerate

Instrumentos de llenado de plastico
Instruments de remplissage en plastique
Strumenti di nempimento in plastica
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0.8 mm 1.2 mm 2.0 mm 28 mm 0.8 mm 1.2 mm 1.6 mm 2.5mm
% = 1 I \ :
b '“'.‘__ \"'\-\\_ 1'.; "'..;_\_I
Fig. 1 Fig. 2 Fig. 3 Fig. 4 Fig. 5 Fig. & Fig. 7 Fig. 8
E;%
=
.-'.-;__.t\c. % -. 3 L 8 % 3 -_ - ,
1.0 mm 1.6 mm 2.5 mm A2 mm 1.6 mm 2.0 mm 2.5 mm 32mm
: 0.8 mm 1.2 mm 1.6 mm 2.5 mm 1.6 mm 2.0 mm 2.5 mm 32 mm
! . B . . hh'"x_ b “:"_ ‘H"'\‘
:
Fig. 9 Fig. 10 Fig. 11 Fig. 12 Fig. 13 Fig.14  Fig. 15  Fig. 18
N N : N N ' - . <
1.6 mm 20 mm 2.5 mm 3.2 mm 1.6 mm 2.0 mm 2.5 mm 32 mm
@ B55mm
Surgimax
44-144-01  Fig. 1 44-144.09 Fig. 9
44-144-02  Fig. 2 44-144-10 Fig. 10
44-144-03  Fig. 3 4414411 Fig. 11
_ 44-144.04  Fig. 4 _ 44-144-12  Fig. 12
_44-144-05  Fig.5 _44-144-13  Fig. 13
4414406 Fig. 6 4414414 Fig. 14
44-144.07 _ Fig. 7 44-144-15  Fig. 15
44-144-08  Fig. 8 _44-144-16_  Fig. 18
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instrumentos de llenado de plastico |
Instruments de remplissage en plastique |
Strumenli di riempimento in plastica |

surgimax:

fpaving lives

0.8 mm 1.5 mm 2.0 mm 1.2 mm 1.6 mm 2.2 mm 1.2 mm 1.6 mm 2.2 mm 1.0 mm
Fig.17 Fig.18 Fig.19 Fig. 20 Fig.21 Fig.22 Fig.23 Fig. 24 Fig.25 Fig. 26
.= T
:
: 1.4 mm 2.0 mm 2.5 mm 2.0 mm 2.5 mm 3.2 mm 2.0 mm 2.5 mm 3.2 mm 1.2 mm
£
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=
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52 Fig.27 Fig.28 Fig.29 Fig.30 Fig.31 Fig.32 Fig.33 Fig.34¢ Fig.35 Fig.36  Fig. 37
': I . X *-_h . q. : .-",_x " _.K I‘"-»._ - %
1.6 mm 2.0 mm 1.6 mm 2.0 mm 2.5 mm 1.6 mm 2.0 mm 2.5 mm 1.2 mm i6mm 20mm
@ 255mm O ©95mm @ o55mm O 99.5mm @ essmm (O @05mm
Surgimax
4414517 44-148-17  Fig. 17 44-145-25  44-146-25  Fig. 25 44-145-33 44-146-33  Fig. 33
4414518 4414618 Fig. 18 4414526 44-146-26 Fig. 26 44-145-34  _ 44-148-34  Fig. 34
44.145-19 44-146-19  Fig. 19 44-145-27 44-14627  Fig. 27 44-145-35  44-148-35 Fig.35
44-145-20 44-148-20 Fig. 20 44-145-28  44-148-28  Fig. 28 44-145-36 44-145-36 Fig. 36
44-14521 4414621 Fig.21 4414520 44-14629  Fig. 29 44-145-37 44-146-37  Fig. 37
iiu522 a6 Fio 2 4430 4414630 Fig 3
44-14523 44-146-23 Fig. 23 44-145-31 44-146-31  Fig. 31
_44-145-24 4414624  Fig 24 44-145-32  44-146-32  Fig 32
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Plastic Filling Instruments - Tin Coated
Kunststoff-Abfullgerate - Zinn beschichtet

Instrumentos de llenado de plastico - Recublerto de estafio
Instruments de remplissage en plastique - Revétement en élain
Strumenti di iempimento in plastica - Stagno rivestito

1.6 mm 2.0 mm

1.6 mm
@/ 255mm
Surgimax Surgimax
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Composite Spatula Composite Spatula
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Plastic Filling Instruments - Tin Coated |

- - Kunststoff-Abfllgerate - Zinn beschichlet |

sSuU rg Im% Instrumentos de lienado de plastice - Recublerfo de estafio |
Instruments de remplissage en plaslique - Revétement en étain |

Strumenti di riempimento in plastica - Stagno rivestito |

@& 1.2 mm & 2.0 mm 2.5 mm
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= AL LR LR

2 1.6 mm
@ B55mm
Surgimax Surgimax Surgimax il
44-150-00 44-151-00 44-152.00 44-153-01
Compasiie ball Composabe ball Composie oo Composile Durmishier
plugger plugger turnisher



Plastic Filling Instruments
Kunststoff-Abfilllgerate . .
Instrumentos de llenado de plastico sSU I"g lagl=). 4
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Instruments de remplissage en plastique
Strumenti di iempimento in plastica
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Cement Spatulas |

surgimax Espaluias de cemento
favinglives |

Spalules de ciment |

Spatole di cemento |

Fig. 1 Fig. 2 Fig. 3

4410200 9.5x7cm

Mixing tablet, glass
|
B
=
i
= Fig. 1 Fig. 2 Fig3  Fig4  Fig.5  Fig.6
= | |
@ @55mm @ 255mm ® @55mm ® 2s55mm B 255mm

44-159-36  Fig. 36 _44-160-01  Fig.1 _44-161-01  Fig.1 _44-163-01  Fig.1 _44-165:04  Fig. 4
44-181.02  Fig.2 _ 44-183-02 Fig.2 _ 44-165-05 Fig. 5
44-161-03  Fig.3 4416303 Fig 3 _44-16506 Fig.6
Ol 895 mm O ©95mm O e85mm
44-162-01  Fig.1 _44-164-01  Fig.1 _44-166-04  Fig.4
16202 Fig2 4448402 2 4418805 Fig 5
44-162.03  Fig.3 _44-184.03  Fig.3 _44-166-08 Fig. 6
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| Amalgam Guns
Amalgam Waffen - N
Pisiolas de amalgama SU I"g IMa
Amalgamse tavieglives
. Fucili Amalgama

Fig.1 Fig.2 Fig.3 Swiss Pattern _ German Pattern
44-167-30 44-168-45 -44-169-85 44-170-02 44-171-02

30° 45° 85° i5¢cm-6" 185cm-7TW
15em /6 15cm /B 14 em /53
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savinglives

44-172-00

Amalgam Well
44-173-00

Fig. 1
Miller
44-176-15

15¢cm-6°

Ivory
44-174-18  Small 1.5 mm

~ 44-174-20  Medium 2.0 mm

44.174-25  Large 2.5 mm

44-174-30  Jumbo 3.0 mm

1?1:::1&&5'
Amalgam Carrier

Fig. 2
Miller

4447715

iSem-6"

Amalgam Instruments |
Amalgam Instrumente |
Instrumentos de amalgama |
Instruments d'amalgame |
Amalgam Instruments |

Ivory
44-17515  SmallMedium 1.5/2.0 mm

~ 44-175-20  Medium/Large 2.0/2.5 mm

44:175-25  LargelJumbo 2.5/3.0 mm

21 cm -84
Amalgam Carrier

acutegrisy

Fig. 3
Miller
4447844

14 cm - 54"
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| Matrix Retlainers
Matrix-Retainer
Retenedores Matriciales
Maltrix Relainers

| Matrix Retainers

S

Ivory

44-179-01 Fig. 1 44-180-12 Fig. 12 44-181-12 Fig. 12A
H'i

Didner Ivory Ivory

44-18505  Smm Fig. 8
44-185-06 6mm Fig.8
44-18507 7mm Fig. 8

44-183-08 Fig. 8P 44-184-08  Fig. 8N

71

Nystroem
Strip Clamp
Straight
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Ivory
44-182-14 Fig. 14

Tofflemnire
SHREEB U

44-186-02  Junior

44-186-03  Senior
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Fig. 1
Fig. 2

Fig. 3

_44-188-01  Fig.1
_44-189-02 Fig.2
 44-189-08  Fig. 3
Set of 12 pleces

Fig. 13

Toffiemire
_44-191-01_ Fig. 1
_44-491-02  Fig. 2
 44-181-03  Fig. 3
- 44-181-13 Fig. 13
Set of 12 pleces

44-180-04 Fig. 4

4419005 Fig. 5

44-190-06  Fig. 6

Set of 12 pleces

Matrix Bands i
Matrixbander |
Bandas de matriz |
Bandes matricielles |

Matrix Bands |
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Rubberdam Instruments
Rubberdam Instrumente

Instrumentos de Rubberdam sU I"g i apl=) &

Rubberdam Instruments gavinglives
Strumenti di drenaggio in gomma

Ainsworth

Ainsworth Ainsworth

Fig. 1 Fig. 2 Fig. 3 Ivory
44-19317 44-104-16 44-195-16. 44-198-15
17 em | 6% 16 cm | 6% 16 cm / 63" 15¢cm /6"

Stoke
Fig. 2 Ivory vory Brewer
_ 4419817 48-199-18 44-200-16 44201-16
17 em [ 634" 16cmi 6" 16 cm | 834" 17 em | 6347
Light weight Light weight
Advanced
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Rubber Dam Clamps

Rubberdam Clamps |
Rubberdam Klemmen |
Abrazaderas de Rubberdam |
Rubberdam Clamps |

Pinza in gomma |

Premolars

Antetior

Fig. 210

Winged
Labial clamp

For small teeth, ¢longated or wilh narrow collars |

& [

wi
3 C
r&z" Y 9
D D
Flg.1¢ o L A
44-210-00 44-211-00
Winged Winged

For pramolara wilth elongated collar

~r 5 & 9
N ‘;__}h}_,

FRREIE AL
Edged, winged Wingless
For lowar premolars with elongated collar
e 1) (ﬂ)
_‘;"" ~ AW
Fh.i’T_ Fig_. WE
| 44-216-00 ~ 44-217-00
Edged. winged Wingless
Primarilly for lower premolars
=l =y
th_.ﬁﬂ
Winglass



Rubberdam Clamps
Rubberdam Klemmen . _
Abrazaderas de Rubberdam surgimax
Rubberdam Clamps paviaglives
Pinze in gomma
Molars
[ For small lower molars For small molars with round collars [
i-(__,_ .?__:s - E_:.;t j =
\ | —— : o
h o i b
S < S f -
< b . .
]'. :g f;,l E!"I1 & ‘ \ ﬁl e e
"3?/ k. "~'£ : 3 . W
Fig.3 Fig. W3 Fig.4 Fg.Wa
Winged Wingless Winged Wingless
For square bweér molars For round upper malars
s
P L g wa
E\ V4 < 2 ;'{*( il & 2
f'{ J B g v
g - o "-lIE\Z‘I - w -.‘I;_,-—"
Fig. 7 Fig. W7 Fig. B Fig. W8
44-224-00 44-225-00 44-226-00 44-227-00
Winged Wingless Winged Wingless
For molars rools For partially broken molars

i " J..'-I;':‘l'?"l
_ ﬁ. _" ,-"! - - -
Fig. 8A Fig. W8A Fig. 12A Fig. 13A
44-228-00 44-229-00 44-230-00 44-231-00
Winged Wingless Winged Wingless

For round molars, partially broken, undersized or inclined

e 3 &3 V<L .,
i3 83 v ¥ U

4 wid 2t Witk
-

Fig. 14 Fig. 14T Fig. W14 Fig. 14A Fig. W14A
Winged Edged, wingless Edged, wingless Winged Wingless
For upper molars For big upper molars
T E s S =
k A 'y QA f.< /-j Jr:k‘ ‘h:;:%
= ¢ X ¢ i ¢ & A
é\ — ‘_.’L_ I-.J' e - ; - < ’
Fig. 26 Fig. 51 " Fig. 202 Fig. 205
Wingless Wingless Winged Wingless
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Rubberdam Instruments. |

- - Rubberdam Instrumente |
surgimeax instrumentos de Rubberdam |
Rubberdam Instruments |

Strumenti di drenaggio in gomma |

44-24104 Small 4
44-241-05  Medium 5°
4424108 Large 6"
Rubberdam frame
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Fig. 2

Fig. 3 Fig. 33

Fig. 34A

-F.| @ 5.5 mm

Surgimax

- 45-111-01

Fig. 1

- 45-112-02

Fig. 2

45-113-03

Fig. 3

45-114-33

Fig. 33

A45-115-34
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Fig. 6

Surgimax Surgimax

~ 45-116-01 45-120-01 _ Fig. 1
45-117-02 45-121-02  Fig. 2
45-118-03 45-122-03 Fig. 3
45-119-04 45-123-04 Fig 4

Fig. 4 Fig. 5
® es55mm (O @95mm
Surgimax Surgimax
45-124-05 | 45-128.05  Fig.5
45-125-06 45-.129.08 Fig.6
45-126-07 45-130-07 Fig. 7
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Scalers |
Scaler |
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Scalers |
Scaler

Fig. 7 Fig. 8
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McCall 45-140-11 - Perry Fig. 11 Fig. 5

_ 4513401 Fig.1

4513503 Fig. 3
45-136-10  Fig. 10
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45-137-01
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Fig. 1
Fig. 3
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Jacquette  Fig. J2

O ©8.5mm

45-442-11

Darby - Perry Fig. 11

45.143.02

Jacguette  Fig. J2

45-145-06

. 45-150-06

Scharmann

Fig. 6

4514607

~ 45-151-07

Scharmann

Fig. 7

45-147-08

Scharmann

Fig. 8
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surgimax Scalers
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I
I
B 255mm O @95mm B essam |0 @95mm
45-154.01 _ 45.160-01  Cumine Fig. 1 45-166-00  _ 45-171-00  Hygienist  Fig. HE/HT
_45-156.02  45-161-02  Mitchell Fig. 2 45-167-00 4547200  McCall Fig. 135/14S
45-156-03 45-162-03 Fig. 3 - 45-168-00  45-173-00 McCall Fig. 13114
45-157-00 45.163-00 Taylor Fig. ST2/3 45-169-00  45-174-00 Jacquette  Fig. 31/32
45-158-00 4516400 Fig. SC12/3 45-170-00  45-175-00 Jacquette  Fig. 34/35
- 45-159-04  45-165-04 Younger-Good Fig. 4
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Scalers
Scaler

Scalers surgimax-
Scalers
Scaler

iavinplivai

Fig. U15730 Fig. U5/33 Fig. CKE Fig. CK6D Fig. 2045 Fig. 1

FREFFLY g

VeI

TEee '] -J-.-
FREEF R aaR R R R L)
ARt 1t e e

® 280mm (O @9.5mm ® 260mm O] @95mm

45-176-30  _45-176-30  Towner- Jacquette Fig. U15/30 _45-180-00 _ 45-184-00  Crane-Kaplan  Fig. CK6

45177-33 4517933 Towner- JacquetteF Fig. U5/33 4518100 4518500  Crane-Kaplan  Fig. CK6D
_45-182-00 45-186-00 Fig. 2045
(45-18301 4518701 Prichard Fig. 1

192



Periodontal Files |

- - Parodontaldateien
surgimax Aschivos periodoniates |
Fichiers parodontaux |
File parodontali |

Fig. 10 Fig.3/7 Fig. 8/10 Fig. 15/2% Fig. 35748

=
-
i =2 K
v "I. I
.I.
"
E 3 \
= 'ﬁ%
o O
s, s J
. - t’i-
. .\ g "||.+
Ol
Pl
o -
L

LRI

ThE
r

= -
RN

Fig. 5/ 11 Fig. 9/10

=
=
-
==
=
-
e
=
—_—
—
=
K
—
-
=
—
=
==
_m
=]

(8-t S

I R

SRR RRL TR AR

-

-

@ ©55mm @ os55mm O 895mm @ 8omm O] @95mm
Buntingn Hirschfeld Hirschield
45-188-10  Fig.10 4518900 4519200  Fig.37 4519500 _45-198.00  Sugarman Fig, 15/28
 45-190-00  45-193-00  Fig. 9110 45-196-00  45-19900  Sugarman Fig. 35/45
4519100 4519400  Fig. /M ' 45-197-00  45-200-00  Schluger Fig. 9/10
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Cureties
Kiretten
Curelas
Curaftes
Curettes

194

Fig. 2R/ 2L Fig. 4R / 4L Fig. 13/ 14
% L‘“a_
%
R
Fig. 112 Fig.3/4 Fig. CK6
~+. %3“
® 260mm O #95mm
4520100 _45-208-00  Columbia Fig. 2R/2L
45-20200 4520900  Columbia Fig. 4R/4L
 45-203-00  45-210-00  Columbia Fig. 13114
4520400 2 4521100  Younger-Good Fig. 7/8
45-205-00  45-212-00  Langer Fig. 172
45-208-00  45-213-00  Langer Fig. 3/4
4520700 2 45:214-00  Crane - Kaplan  Fig. CK6

oy

Fig.7/8

surgl

mac

iavinplivai



surgimax:

favinglives

Fig. 1 Fig. 2
Fig. 7 Fig. 8
9 .
@ 260mm O] @9.5mm
qudqt_an - Fox _Gn;dman - Fox
_45:215:01 4522101  Fig. 1
45-216-02 4522202  Fig. 2
45-217-03 4522303 Fig. 3
45-218-04 45-224-04  Fig. 4
45-218-05 - 45-225-05 Fi_q.j
~ 45-220-06 4522606 Fig. 6

Fig. 3 Fig. 4 Fig. 5
I
Fig. 9 Fig. 10 Fig. 11
@ esomm O 29.5mm
Goldman - Fox  Goldman - Fox
45-227-07 45.23307 Fig. 7
S SRR o b
45-229-09 45-235-08  Fig. 9
45-230-10 45-236-10  Fig. 10
45-231-11 4523711 Fig. 11
45232-21 4523821  Fig. 21

Curettes I
Kiiretten |
Curetas |
Cureltes i
Curettes |

Fig. 6

Fig. 21
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Curetles

Kiretten .

Curetas SU Iimas”
Curaftes rg saviaglivas
Cureltes

Fig.1/2 Fig.-3/4 Fig.5/86 Fig.7/8 Fig.9/10

Fig. 11/12  Fig.12/13  Fig. 13/14  Fig. 15/16

‘ /
@ 260mm S

Gracey
Fig. 172 4524400 Fig. 1112 45-248-00
Fig. 34 45-245-00 Fig. 12113 E&lnd'?qhm
Fig. 5/6 45-246-00  Fig. 13114 Fﬂm-‘n.mi ,2“*_ Fig. 304, Fig. /6, Fig. 718,
Fig. 7/8 - 45-247-00  Fig. 15/16 Fig. 9110, Fig. 11112, Fig. 1314

Fig. 9110
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Curettes |
- » Kiiretten
savinglives Curelles :

Curettes |

Fig.1/2 Fig.3/4 Fig.5/6 Fig. 7/8 Fig. 8710

ot

oL

e

Fig. 11/12 Fig. 12/13 Fig. 13714 Fig. 15/16

Fig. 112 45-254-00 Fig. 11112 45-256-00
Fig. 3/4 45-255-00  Fig. 12113 SooA7 placss
Fig, 5/6 _45-256-00  Fig. 1314 Fig. 112, Fig. 314, Fig. 5/6, Fig. 718,
Fig. 7/8  45-257-00  Fig. 15/16 Fig. 910, Fig. 11112, Fig. 1314

Fig. 9/10
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Periodontology
Paradontologie .

Periodoncia -
Parodontologie e A8 L
Periodontology

.\:":.'.-
Fig. 2
Fig. 22

] ® 260mm @ 260mm @ @50mm

Kirkland Kirkland Kirkland Qrban

4525915 Fig. 15 45-260-16 Fig. 16 4526116 Fig. 16 45-263-02 Fig. 2

O @95mm
banand
45-262-16  Fig. 16
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Modelling Carvers |

. - Modeliierschnitzer
surgimax Modelado de taladores
Modélisation des sculpleurs :
Carving di modellazione |

) \
\ \ (Y . ~
III
Fig.1/2 Fig. 110 Fig. 3 Fig. 4 Fig. 5 Fig. 6
| L
N K \
; C
@ 960mm O @95 mm @ esomm (O] @95mm
Cleoids - Discoids  Cleoids - Discoids Tanner Tanner
_ 45265-00 45267-00  Fig 112 45-26903 4527303 Fig.3
—— — G 10 ST BSGEoE o

45-271-05 45-275.05  Fig.5
45-272:08 4527606  Fig.6
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Dental Explorers

Zahnmedizinische Entdecker N

Exploradores Dentales S Imax*'
Explorateurs dentaires rg savinglivas
Esploratori dentali

Fig. 2 Fig.6 Fig.8 Fig. 1 Fig. 14 Fig. 54

|

3
E
=
= |
3
?
i

Fig.9 Fig.10  Fig. 66 Fig. 6 Fig. 8 Fig. 55 Fig. 65

@ sasmm O @95mm ® o4s5mm O @95mm @ @55mm O ©95mm
Surgimax Surgimax Surgimax Surgimax Surgimax Surgimax
45-277-02 4528302 Fig. 2 45-280.01  45-202-01  Fig. 1 4529514 45-28814  Fig. 14

45-284-086  Fig. & 45-290-06  45-293-068 Fig. 6 45-296.54 4530084 Fig. 54

Fig. & 4529108 45-204.08  Fig. 8 45-207.55 4530155  Fig. 55

_ . _ Fig. 9 4529865 4530265  Fig. 65

 45-281-10  45-287-10°  Fig. 10

 45-282-66 2~ 45-288-66  Fig 66
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Dental Explorers |
. iz Zahnmedizinis¢he Enldecker
Eurgimﬁﬁ Exploradores Dentales l
Explorateurs dentaires |
Esploratori dentali |
Fig. 1 Fig. 2 Fig. 3 Fig. 5 Fig. 3 Fig. 23
Fig. 6 Fig. 7 Fig. 8 Fig.23  Fig. 42 Fig.54  Fig. 6A
® @45mm @ 245mm ® B60mm
White White _ |
4530301 Fig.1 4530808  Fig. 8 4531203 Surgimax Fig. 3
45:304-02 Fig.2 4531028 Fig.23 4531323  Shepherd Fig. 23
4530503 Fig. 3 45-311-42  Fig. 42 45-314-54  Surgimax Fig. 54
4530805  Fig.5 4531506  Surgimax Fig, 6A
45-307-08  Fig.6
4530807 Fig. 7
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Dental Explorers

Zahnmedizinische Entdecker N

Exploradores Dentales S Imax“
Explorateurs dentaires rg savinglivas
Esploratori dentali

I |
|
Fig. 5 Fig. 7 Fig. 8 Fig. 12 Fig. 2 Fig. 5 Fig. 9
. |
|
| |
1 =
8 ©55mm
45-318-05  Surgimax Fig. 5 45-320-02 Fig. 2
_45:317-07  Surgimax Fig. 7 45-32105  Fig.5
45-322-08  Fig. 9

45-318-08  Surgimax Fig. 8
45-319-12 Weston  Fig, 12
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Dental Explorers |

. iz Zahnmedizinische Entdecker
surgimax S ot |
' Explorateurs dentaires |
Esploratori dentali |

Fig. DG16 Fig.5 Fig. 17/23 Fig.3 Fig.3CH Fig. 2H

x.x .
N
@ o55mm @ esomm
Lange
45:323:01  Fig. 1 45-324.00  Surgimax Fig. DG16

EEEOE  Sugimax i
4532600  Wilkins-Tults  Fig. 17/23
45-327-03  Surgimax Fig. 3
'45-328-00  Surgimax Fig. 3CH
45-329-00  Surgimax Fig. 2H
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Excavators

Bagger -

Excavadoras SUJ [max"
Peiles rg saviaglivas
Escavatori

Fig. 17/18 Fig. 18/20 Fig. 1131114 Fig. 115116 Fig. 117/118 Fig. 119120 Fig. 121122

Fig. 21/22 Fig. 1231124 Fig. 125/126 Fig. 127/128 Fig. 129/130 Fig. 131/132 Fig. 133/134
I
® o45mm ® 2asmm
Darby - Perry Surginax
4533000  Fig. 17118 _ 4533300  Fig. 113/114 45-330.00  Fig. 125/126
45-331-00 Fig 19720 45-334.00  Fig. 115/116 45-34000 Fig. 127/128
_ 4533200 Fig. 21122 45-335-00  Fig. 1171118 45-341-00  Fig. 129/130
45-336-00  Fig. 119/120 45-342-00  Fig. 1311132
45-337-00  Fig. 121122 (45-342-01  Fig. 133134
45-338-00  Fig. 1231124
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Excavators |
- » Bagger
surgimax Grcivadores |
savinglives
Pelles |
Escavatori |
i : : I I?:. b L

Fig. 141142 Fig. 159160 Fig. 161/162 Fig. 165166 Fig. 5 Fig. 13 Fig. 14 Fig. 15

Fig. 171172 Fig. 1731174 Fig. 175/176 Fig. 177  Fig. 18  Fig. 19

e T e e e

4 § 4 % . >

@ @55mm @ @45mm

Surgimax White

_45-383.00 Fig. 1411142 45-350-05  Fig. 5
| 45-344.00 Fig. 159/160 45-351-13  Fig. 13
| 45-345-00 Fig. 161/162 ~ 45.352-14  Fig. 14
45-346-00  Fig. 165/166 '45.353-18  Fig. 15
 45-347-00  Fig. 1711172 45-354-17 Fig. 17
| 45-348-00  Fig. 173174 45-355-18  Fia. 18

45-349-00  Fig, 1751176 45-356-19  Fig. 19
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| Excavators, Enamel Chisels
Bagger, Emaille-Meillel -
Excavadoras, cinceles de esmalle sSuUraimaang
Excavatrices, ciseaux en émail g saviaglivas

| Escavatori, scalpelli smaltali

Fig.5  Fig.13  Fig. 14 Fig.26 Fig.27 Fig.28 Fig 29

Chisels

Fig. 17 Fig. 35

=

Fig. 5 Fig. 26
Fig. 13 Fig. 27
Fig. 14 Fig. 28
Fig. 17 Fig. 29
Fig. 35
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Root Canal Pluggers. |

. ~ Wurzelkanal-Stopler
surgimax Pluggers del canal de la raiz |
’ Pluggers de canal radiculaire |
Pluggers del canale radicale |

0.40 mm 0.55 mm 0.75 mm

Fig. 8 Fig- 9 Fig. 10

1.05 mm 1.30 mm

AR AR LR SRR e

T O

Fig. 11 Fig. 12

@ 260mm |0 295mm @ 260mm @ 265mm

Surgimax Surgimax Luks Thuerriegel
4536608 4537108 Fig.8 4537600 Fig.L1 _ 45-377-00
 45-368-10  45-373-10 Fig. 10

45-369-11 45-374-11  Fig. 11

45-370-12  45-37512 Fig. 12
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Rool Canal Spreaders
Wurzelkanalspraizer

Esparcidores de canales de raiz S imax“
Epﬂﬂﬂﬂl.ll‘ﬁdﬂ'ﬂaﬂﬂl radiculaire rg savinglivas
Spreaders del canale principale

0.4 mm

0.3 mm

‘045 mm
® @60mm ® 280mm @ 260mm

Surgimax Surgimax Surgimax

45-378-00 Fig. 15 45-379-00 Fig. D11 45-380-00 Fig. 113
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Root Canal Forceps i

. ~ Wurzelkanalzange |
surgimax Pinzas del canal de la raiz |
favinglives |

Fince canal radiculaire |

Forcipe del canale di radice |

Cohen

45-381-10  10em/4”
llic

 45-382-14 14 cem /5%

Surgimax i Surgimax
4538313 13emi5 || 45:384-13 13¢m/5" )|
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Implantology:
Implantologie
Implantologia
Implantologie
Implantologia

suUrgimax-

saving lives




Caliper / Metal ruler

Caliper / Metalllineal . _
Pinza / regla de metal surgimax
Caliper / Régle métaliique tavieglives
Calibro [ righelio di metallo

46-101-10 : .
Endo finger ruler Endo finger ruler

10 cmr4"
Caliper

zu_rm_a_r Mndad _Begfe;gdnl
_46-105-11 _46-106-14 46-107-00 46-108-10_ 10 cm /4"
11.5¢em /4% 14 cm / 5% 0-80 mm  46-108-15 15cm /6"
070 mm 0-80 mm Caliper i

Ruler
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Calipers |
- - Bremssattel
surgimax Cetaiains |
savinglives
Etriers |
Calibri |

Ullfima

_ 4811015 4611117
1Sem /6 17.5¢em/iT
Cahper

'l
Castroviejo Surgimax Castroviejo
46-113-00  Straight _46-115-18 __ Straight _46-117-08 _46-118-17
4611409 Curved 4611618 Curved 8.5 cm /3% Ti7em/o%

Sem 3w 1B8em!T
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| Implant Holding Tweezers / Parallel Drilling Guide
Implantat-Haltepinzetle / Parallele Bohrfihrung . _
Pinzas de relencion de implantes / gula de perforacion paralela surgimax
Implant Holding Twezezers / Parallel Drilling Guide tavinglives
Pinzetta per impianto con pinze / guida parallela per foratura

2.1 mm

46-110-16 1210
16 cm / 6% Paraliel drilling guide
Implant holding tweezer

Bone Mill, Bene Percussion Tin, Amalgam Well, Bone Mixer Tin

Knochenmihie, Knochen Perkussion Zinn, Amalgam Nun, Knochenmischer Zinn
Bone Mill, Bone Percussion Tin, Amalgam Bueno, Bone Mixer Tin

Bone Mill, étain de percussion d'os, puils d'amalgame, étain de mélangeur d'os
Bone Mill, Bone Percussion Tin, Amalgam Bah, Bone Mixer Tin

Bone mill
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Bone Mill Forceps, Bone Injector, Bone Syringe, Bone Trap, Bone Scraper |

- » Knochenfraszange, Knocheninjeklor, Knochensprilze, Knochenfalle, Knechenschaber |

sJU l"g IMas< Férceps de hueso, inyector dseo, jeringa 6sea, rampa dsea, raspador 63e0 |
Forceps de moulin & os, injecleur d'os, seringue d'os, piege d'os. grattoir d'os |

Pinze per ossi di ossa, inieltore osseo, siringa ossea, lrappola ossea, raschiello per ossa |

2

favinglives

C |

46-124-00 46-125-00 46-126-13

Bone mill forceps Bone mill forcaps-modified 1356 em i 54
with titanium milworks with titankum millworks Bone injector

46-127-25 2.5 mm 46-128-18 48-130-00

© 46-127-44 4.4 mm TS REg T o 46-131-00
46-12760 6B.0mm 46-129-00 Bone scraper - curved
17 em / 634" Filter only
Bane syringe
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| Premium Trephines
Premium Trephinen

Trephines Premium SU I"glﬂ"lﬂ}(“
Trephines Premium gaviaglives
| Trephing Premium
@ Interior & Extarior Graduaticn

48-132-17 1.7 mm 2.3 mm 7/10113716
46-13223  2.3mm 2.8 mm 7110113716
46-132-28 2.8mm 3.3 mm 7110/13716
46-132-33 3.3 mm 3.8 mm 7110/13/186
45-132-40 40mm  45mm 7/10/13/16
46-13243  43mm 4.8 mm 7I10/13/16
 46-132-48 4.8 mm 5.8 mm 7110713116
46-132-50 5.0 mm 6.0 mm 7/10/13116
46-132-60 6.0 mm 7.0 mm 7110713116
46+132-70 7.0 mm 8.0 mm 7110/ 137116
45-132-80 8.0 mm 9.0 mm 7110713118
46-132-90 9.0 mm 100mm  7/10/13 /18
46-132-10 10.0 mm MOmm  T7/10/13/18
Body length 18 mm

@ Interior @ Exterior Graduation

46-133-20 2.0 mm 3.0 mm 2/4/6/8/10
46-133-30 3.0 mm 4.0 mm 2/41618/110
 46-133-40 4.0 mm 5.0 mm 21416187110
48-133-50 50mm  60mm  2/4/6/8/10
46-13360  6.0mm 7.0 mm 2/41678/10
48-133-70 7.0 mm B.0 mm 2Zi4161/8710
48-133-80 8.0 mm 9.0 mm 2/4/6/8110
46-133-90 9.0 mm 100mm  2/4/6/8/10
46-133-10  10.0mm MOmm  2/4/67/8710
Body length 10 mm

@ Intetioc @ Extarior Graduation
46-134-02 2.0 mm 3.0 mm 6/BI107/11.5/13/16
_ 46-134-03 30mm  40mm  6/8/10/11.5/13/16
46-134-04 4.0 mm 5.0 mm 6/8/10/11.5/13/16
46-134-05 5.0 mm 6.0 mm 6/8/10/11.5/13/16
46-134-06 6.0 mm 7.0 mm 6/8/10111.5113/16

Body length 15 mm

=N O
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Premium Trephines, Membrane Punches, Circular Knives |

- » Premium Trephines, Membranstanzen, Kreismesser |
surgimax Trephines Premium, Punzones de Membrana, Cuchillos circulares
Trephines Premium, poingons & membrane, Couleaux circulaires. |
Trefine Premium, punzoni a membrana, Collelli circolan |

favinglives

£ Intenor & Exlence Graduation
46-135-30 3.0 mm 4.0 mm 6/8/10112114
46-135-40 4.0 mm 5.0 mm B/8/10/12/14
46-135-50 5.0 mm 6.0 mm B/8/10/12/14
46-135-80 6.0 mm 7.0 mm 6/8110/12/14
4613570  7.0mm 8.0 mm 6/8110/12114
46-135-80 8.0 mm 9.0 mm 6/8/10/12/14

Bedy length 14 mm

@ Intetior @ Extarior Graduation
46-136-40 - 4.0 mm 5710/ 14
46-136-50 - 5.0 mm 5110/ 14
46-136-60 . 6.0 mm 5/10/ 14
Body length 14 mm

£ Interio @ Extanor Graduation

46-137-30 3.0 mm - -
46-137-35 3.5 mm - .
46-137-40 4.0 mm . .
46-137-50 5.0 mm - -
46-137-60 6.0 mm - =
46-137-65 6.5 mm . .
Membrane punches

€ Interior
46-138-30 3.0 mm

. 46-138-35 3.5 mm
46-1238-41 4.1 mm
46-138-45 4.5 mm
46-138-51 51 mm
46-138-61 6.1 mm
46-138-71 7.1 mm
Circular knives

With centering pin
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Trephines, Circular Knives, Tissue Punches, Implant Deplth Gauge

Trepanbohrer, Rundmesser, Gewebestempel, Implantat Tiefenmesser . _
Trépanos, Cuchillos circulares, perforadores de tejido, medidor de profundidad de implante surgimax
Trépans, Couteaux circulaires, poingons de lissu, jauge de profondeur d'implant tavinglives
Trephine, Coltelli circolan, punzoni per tessuli, calibro di profondita per impianti

) @)
J @20

Fig. 1 Fig. 2 p—mf“ .

Fig. 3 Fig. 4

@ 1.5 mm

Fig. 5
46-139-01 Fig.1 @3 mm Fig. 1 @3 mm 48-141-10.
46.139-02 Fig.2 @4 mm Fig.2 @4 mm 10cm /4"
46-13903 Fig. 3 @5mm Fig.3 ©®5mm
45-139-04 Fig.4 @6 mm Fig.4 @6mm
10ecmid ' Fig.5 ©8mm

46-142-07 46-142-00
T5eml3 Terque wrench ratchel
10 - 40 nem

218



Bur Helders |

. - Bur Halter |
EL.II"glma)C Portadores de Bur |
favinglives |

Porte-Bur |

Bur Holders |

Bur holder
10 pieces

Bur holder
4 piecas

Bur haoider
10 phacos

Bur holder
16 pieces
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| Bone Harvest Kil, Dental Implant Kil
Knachenemle-Kil, Zahnimplantat-Kit - N
Kit de recoleccion dsea, kit de implantes dentales surgimax
Kit de récolle osseuse, kit dimplant dentaire savinglivey
| Kit per la raccolla defle ossa, kit per impianti dentali

46-148-00
Bone harves! kit
5 pieces
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Dental Implant Kit |
. - Zahni ntat-Kit |
surgimax Kit e implentes deniales

savinglives

Kit dimplant dentaire |
Kit per impianti dentali |

Dental implant kit
15 pleces




| Dental Implant Kit
Zahnimplantat-Kit - -
Kit de implantes dentales surgimax
Kit d'implant dentaire gavinglives
| Kit per impianti dentali

46-1
Dental implant kit
25 pieces

46-155-00

Dental implant kit
25 pieces
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Dental Implant Kit |

q " Zahnimplantat-Kit |
surg lmlﬂl?ﬁ Kit de implantes dentales |
Kit dimplant dentaire |

Kit per impianti dentali |




Implantology Caliper, Bone Graft Holding and Drilling Forceps

Implantologie-Messschieber, Knochenlransplantat-Halte- und Bohrzangen . _
Pinza de implantologia, Pinzas de sujecidén y perforacion de injertos dseos SU I"glﬂ"lﬂlx
Implantologie Caliper, Pince de maintien el de pergage de greffe osseuse tavinglives
Implantology Caliper, Pinze per présa  foratura per innesto osse0

20em /8 20em /B 20em/ &
With Jock Straight Angled
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Sinus Lift Elevalors with Stop and Adjusting Screw |
H - Sinus Lift Elevators mit Stop und Stelischraube |
su rg Imax Elevadores de elevacion sinusal con tope y tornillo de ajuste |

favinglives

Ascenseurs a leviers sinus avec butee et vis de réglage |
Elevatori di rialzo del seno con stop e vile di regolazione |

Tip Shape B Esterior Graduation
46-162-22 | [\ Convex, Cylindrical, Bayonet 2.2 mm BI10/12/14116/18
46-162-25 [\ Convex, Cylindrical, Bayonet 2.5 mm BI10/12/14116118
46-162-27 [\ Convex. Cylindrical, Bayonet 2.7 mm B/10/121147116118
 46-162-30 [\ Convex, Cylindrical, Bayonet 3.0 mm BI107121147116/18
46-162-32 | /\| Convex, Cylindrical, Bayonet 3.2 mm 8/10/12/14 116/ 18

Tip Shape © Exterior Graduation
46-183-22 /(| Concave, Cylindrical, Bayonet 2.2 mm B/10/12/14/16/18
46-163-25 (| Concave, Cylindrical, Bayonet 2.5 mm B/10/12/ 14116/ 18
 46-163-27 [ Concave, Cylindrical, Bayonet 2.7 mm BI10/ 12/ 14116118
 46-163-30 [ Concave, Cylindrical, Bayonet 3.0 mm B/10/12/14/16/18
46-163-32 [\ Concave, Cylindrical, Bayonet 3.2 mm 8/10/12/14/16/18
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| Osteolomes
Osleolome - N
Osteotomos surgimax
Ostéotomes gaviaglives
| Osteotomi

Tip Shape @ Exterior Graduation

46-184-27 [ Convex. Conical, Bayonet 2.7 mm 7/10/43/15/18/20

46-184-32 [\ Convex, Conical, Bayonet 3.2 mm 7/110/13/15/18120

46-164-37 [\ Convex, Conical, Bayonet 3.7 mm 7/10/13/15/18120

_ 46-16442 [\ Convex, Conical, Bayonet 42mm  7/10/13/15/18/20

46-164-50 [\ Convex, Conical, Bayonet 5.0 mm 7/10/13/15/18/20
Tip Shape @ Exterior Graduation

46-165-27 | | Concave, Conical, Straight 27mm  7/10/13/15/18/20
46-165-32 [ | Concave, Conical, Straight 3.2 mm 7T110/13115/18/20

_ 46-165-37 [ ] Concave, Conical, Straight 3.7 mm 7110713/15/18120

46-16542 [ | Concave, Conical, Straight 42mm  7/10/13/15/18/20

_4B6-185-50 || | Concave, Conical, Straight 5.0 mm 7/10/13/15/18/20
Tip Shape & Extenor Graduation

_46-166-27 || Concave, Conical, Bayonet 2.7 mm 7/110/13115/18/20

_46-166-32_ || Concave, Conical, Bayonet 32mm  7/10/13/15/18/20

46-166-37 ||| Concave, Conical, Bayonet 3.7 mm 7/10/13115/18/20
46-166-42 [ | Concave, Conical, Bayonet 4.2 mm 7T110713/15/18120
48-166-50  [| Concave, Conical, Bayonet 5.0 mm 7/10/13/15118120
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Ostegtomes |
: - Osteotome |
surgimax Oneotonos
Ostéotomes |
Ostectomi |
Tip Shape @ Extenor Graduation
46-167-27 ()| Convex, Conical, Straight 27mm  7/10/13/15/18/20
d6-167-32 [\ Convex, Conical, Straight 3.2 mm 7/10/13/15/18120
46-167-37 [ Convex, Conical, Straight 3.7 mm 7/10/13715/18/20
46-167-42 [\ Convex, Conical, Straight 4.2 mm 7/110/13115/18/20
46-167-50 [\ Convex, Cenical, Straight 5.0 mm 7/10/13/15/18/20
Tip Shape @ Exterior Graduation
46-168-27 [\ Convex, Conical, Bayonet 27mm  T110/13/15/18/20
48-168-32 [ Convex, Conical, Bayonet 3.2 mm 7/10/13/15118120
46-168-37 [\ Convex, Conical, Bayonet 37mm _ 7/10/13/15/18/20
46-168-42 [\ Convex, Conical, Bayonat 4.2 mm 7110/13/15/181720
~ 46-168-50 /|| Convex, Conical, Bayonet 5.0 mm T110/13715/18/20
Tip Shape @ Exterior Graduation

46-169-27 [ | Concave, Conical, Straight 27mm  7/10/13/15/18/20
46-16932 [ || Concave, Conical, Straight  32mm _ 7/10/13/15/18/20
_48-180-37 [ || Concave, Conical, Straight 3.7 mm 7/101137115/18120
_ 48-169-42  |['] Concave, Conical, Straight 4.2 mm 7/10/13/15/18/20

e

48-169-50 | | Concave, Conical, Straight 5,0 mm 7/110/13/15/18/20

Tip Shape @ Exterior Graduation
_ 48-170-27 [ | Concave, Conical, Bayonet 2.7 mm 71107113715/18120
_46-170-32 [ Concave, Conical, Bayonet 3.2 mm 7/10/13/15/18/20
46-170-37 ||| Concave, Conical, Bayonet 3.7 mm 7/10/13115/18/20
46-170-42 [ | Concave, Conical, Bayonet 4.2 mm 7T110713/15/18120

-

46-170-50 [ | Concave, Conical, Bayonet 5.0 mm 7/110/13/15/18120
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Graduated Chisels

Gradulerte MeiRel . -
Ciseaux gradués tavieglives
Scalpelili graduati

3.8 mm 3.8 mm 7.5 mm 7.5 mm
i [ il (I = =
Y | —atmm . ol = | — BB = e L0 TS
: | —#0mm . o —Blmm -— | =00 mm — | —momm
| — %20 mm o =—f20mm | =12 B mm . | =—1ramm
e 1, ) 0T | — 0 mm T | kG mem — || —td0mm
e =T . e [N —y 0 R =— 4 7.0 s

b, :
e
el
:1 "
s
iamae:
e
=]
|
s
= o
|
o
ez
l"l -
B
S
P

i

LR

T
k)

=

46-171-17
17 em [ 634"

4617447
17 em 16347
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ﬂsﬂﬂﬁﬂmmli

- » Oslectome |
tavimglives {
Ostéotomes |

Ostectomi |

83as s

:

fs. 5
o L
¥ =

5.0 mm

4817526 || 4617631 1]
2.6 mm 3.1 mm




Csteotomes

Osteoctome 1 __
Osteolomos surgimax
o $ iaviaglives
Osleolomi

4618026 | 4618131 [ 4818238 [
26 mm 3.1 mm 3.8 mm

230



Accu Luxating |
. - Akku Luxieren |
surgimax i st |
fpaving lives .
Accu Luxating
Agccu Luxahng |

46-185-00

Join T-Bar with key

Apm Ll._m ﬁn_mu Lux Accu Lux Accu Lm_-: Accu _Lu:: Amu_ Lux aﬁ_ur;:cu Lu:_-:
46-186-00 46-187-00 46-188-00 46-183-00 46-190-00 46-191-00 46-192-00

Large Large Mesial Distal Spade Curved Straight
Mesial Distal
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| Accu Bernard Spade Sel
Accu Bernard Spalenset

Sel de espada Accu Bernard SU I"gll"'l"'lt:l}(“
Accu Bernard Spade Sel tavieglives

Accu Bernard Spade Set

Accu Bemard hmi_.t Bt_&_mard Acm _Elgfnan:l Accu Bemard Accu _Ea_mard
46-193-00 46-194-00 46-195-00 46-196-00 46-197-00
Spade straight Spade offsel in Spade offset out Spade left Spade right
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Flexible Sinus Lift Curettes |
. - Flexible Sinus Lift Kiiretten
su rg Im% Curetas de elevacidn sinusal flexibles |
Curettes souples d'ascenseur de sinus |
Curette flessibili per il sollevamento del seno |

Fig. 3 N\

46-20003 O @95mm

205cmi 8"

Fig.4
4620104 |O ©95mm
195 cm /7"

Fig. 6

o

| 4620306 (O @95mm

19.5cm / T2



Sinusg Lift Curelles

Sinus Lit Kiretlen . .
Curetas de elevacion sinusal surgimax
Sinus Lift Curelles savisglives
Curelte per il scllevamento del seno
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Sinus Lift Curettes |

SURGIMAN Sinus Lift Kiretten |
& precifion Curetas de elevacion sinusal |

Jou can Lrasl ae Sinus Lift Curettes |

Curette per il sollevamento del seno




Sinus Lift Curelles
Sinus Lift Kiretten
Curetas de elevacidn sinusal

surgimax-
Sinus Lift Curelles

tavieglives
Curelte per il scllevamento del seno

Ulllima

o RN e
&
_46-220:01 (O @95mm

AN R ————

Fig. 2
46-221:02 O] ®95mm
Fi_g__._E

4622203 |Q @95mm

O] @95mm

D ——————

Fig. 8 -
46-227-08 |0 @95mm

Contants:
Fig. 1. Fig. 2. Fig. 3, Fig. 4
Fig. 5. Fig. 6. Fig. 7. Fig. &
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Compaclor |
. . Kompaktor |
Eurgimax Compactador :

savinglives

Compacteur |
Compattatore |

4622008 (O @95mm
185cm/TH
For membrane placement

@ 6.0 mm 46:231-12 (O @95mm
155em/&

10 mm . = 5.5 mm
46-23313_ @ @6mm
19cm i 7%
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Bone Crusher, Bone Rongeur

Knochengquetsche, Knochenstanze . %
Aplastador dse0, Pinza gubia SU I"glﬂ"lt:lx
Broyeur d'os, Pince gouge paviaglives

Pinza per modellare I'osso, Pinza per 0550

Citelli
46:237-01 Fig.1 22mm

48-237-02 Fig.2 25mm
_46237-03  Fig.3 30mm




SINIWNELSNITYANIA

Laboratory
Labor
Laboratorio
Laboratoire
Laboratorio

surgimax-

saving lives



Wax Knives - Instruments lor Crown Work

Wachsmesser - Instrumenle fir die Kronenarbeit

Cuchillos de cera - Instrumentos para el trabajo de la corona
Couleaux a cire - Instrumenis pour le travail de la Couronne
Coltelli a cera - Strumenti per coronamenlo

Gisy - Wild Antkoviak
47-101-15 47-102-12
15cm-6° 125em-5

Alcohol Lamp Bausch
47-104-00 47-105-15
120 mi 155em-6"

240

sSUrgimeax:

47-103-12

Soft ubber

tavinglives

47-106-16  Straight 16 om - 6%4°

47-107-16  Curved

16 em - 834




Instruments for Crown Work |

P m - Instrumente fir die Kronenarbeit |
suJU rg I‘ avi .F.!Tx"l Instrumentos para el trabajo de la corona |
Instruments pour le travail de la Couronne |

Strumenti per coronamento |

acviegrisy

Schure Brand
47-108-00 47-109-18 47-110-00 47-111-00
Crown setter 1Bem-7° Impression knife
made of ploxiglass
1 s

Mershon Universal

47-112-00 47-114-00

Band pusher
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Instruments for Crown Work

Instrumente fiir die Kronenarbeit e N
Instrumentos para el trabajo de la corona =1 I"glﬂ"lﬂlx
Instruments pour le Iravail de la Courgnne tavinglives

Strumenti per coronamento

Furrer
47-115-14 47-116-15 4711720
14.5 cm - 5%" 15 cm - 6° "_ﬂ—zﬂm-a-
Plaster cutting plers
aculegrisy
@16 mm &

Boehm
4711812 12cm - 4%° - 47-119-14 47-120-14 47-121-12
47-118-15 15cm-6° 14.5 cm - 534" 14.5 cm - 5%" 125cm/5"
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Instruments for Crown Work |

. i Instrumente fir die Kronenarbeit |

suU rg lm% Instrumentos para el frabajo de la corona |
Instruments pour le travail de la Couronne |

Strumenti per coronamenlo |

Tryfus

47-122-16 47-123-14 47-124-14

16 cm - 6%" 14 ¢m - 5%" 14 om - 5%°

Mod. Paris Monfort

47-125-16 47-126-19 47-127-14 _ 14.cm - 5%

16 cm - 6%° 19 em- 7% 47-128-00 Rubber inserts (pai)
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| Crown Trial Forceps
Kronenzahnpinzette

Finzas de ensayo de corona
Forceps d'essai de la Couronne
| Pinze di prova di corona

=y

T
TR

.

4ﬁﬁ§i

e
|.|'

3 =
AR
i

L&
ey
e g
=

-:'.1:"('

.
-.l_._..‘ .,

47-130-00

E Pt Ly
= g B
= . .
< "‘l'lh\.'

-y
- - -
i

va

sUrgimax"

tavinglives

47-132-00

_ .
e iz

E et S

e e

i

pair of inserts
suitable for;
47-129-00
dr=-130-00
47-131-00

F¢

47-133-00

paie of insoerts
suitable for old models

Crown Removers
Kronenentferner

Removedores de corona
Décapanis de couronng

Rimozione di corona
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Fig. 2

Crown Remover - 1
47-134-00

Setof 3tips Fig. 1.2 &3



Crown Removers |

i mcig Kronenentferner |
Eurgiuﬁu lives Removedores de corena |
Décapants de couronne |

Rimozione di corona |

r{ﬁ- ——
\ Fig. 4 _
Crown Remover - 2
T S —————————— 47-135-00
Fig. 5 Setof 3tips Fig. 4, 546
T —————
Fig. B | =
Crown Remover - 3
47-136-00

Setof 3 tips Fig. 4,58 6

% Crown Remover - 4

47-137-00

Fio.7 Setol 3tips Fig. 7,880
Fig. 8
: Fig. 9 |
)_I:‘r/lﬁmwfﬁrrmr.r,rmmlulr;mrm
Lm Crown Remover - 5
- 47-138-00
il Setof 3 tips Fig. 10,11 & 12
: | - with two assembly keys
ALz Fig. 13
@ — = e
Fig. 12 Fig. 14
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| Crown Removers
Kronenentfemer - N
Removedores de corona SU I"g lagl=). 4
Décapants de couronne paviaglives

| Rimozione di corona

77 S )

C—e Srown BRmover=T
47-140-00
EigAY Setof 3 bps Fig. 10, 11 & 12
e T
5 Fig. 13
Fig. 12 Fig. 14

UllimMa

Crown Remover - 8

q Fig. 15 47-141-00

Setof 4 tips Fig. 15, 16, 17 & 18

| Fig. 16

‘ Fig. 17

Fig. 18
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Wax, Porcelain and Modelling Carvers |
Wachs-, Porzeilan- und Modellschnitzer |
Escultores de cera, porcelana y modelado |

surgimax-

fpaving lives

Sculpleurs de cire, de porcelaine el de modelage |
Cera, porcellana e modellaton |

Fig. 4

Fig. 5
Aluminum Handles
Fig. 1 Fig. 2 Fig. 3 Fig. 4 Fig. 5
47-142-01 47-142-02 47-142-03 47-142-04 47-142-05
Stainless Steel Handles

Fig. 1 Fig. 2 Fig. 3 Fig. 4 Fig. 5

P. K. Thomas P. K. Thomas P. K. Thomas P. K. Thomas P. K. Thomas
47-143-01 47-143-02 47-143-03 47-143-04 47-143-05
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Wax, Porcelain and Modelling Carvers

Wachs-, Porzelian- und Modellschnilzer . .
Escultores de cera, porcelana y modelado EU I"g l I"‘I"'IEI}C
Sculpteurs de cire, de porcelaine el de modelage tavinglives
Cera, porcellana e modellatori

P. K. Thomas

47-144-01 _ Fig. 1

P. K. Thomas
47-144-02 _ Fig. 2

P K. Thomas
47-144-03 _ Fig.3

P. K. Thomas

47-144-04 _ Fig. 4

P. K. Thomas

47-144-05  Fig. 5

(S —— <=
———— n
P. K. Thomas P K. Thomas
47-145-00 47-146-00
Sel ol 5 in paper pouch Set of 5 in zipped pouch
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surgimax:

savinglives

]
Fig. 1
P. K. Thomas
1'4‘?*“?&“1

Fig. 2
P. K. Thomas
A47-147-02

Fig. 3
P. K. Thomas
47-147-03

Wax, Porcelain and Modelling Carvers |

Wachs-, Porzellan- und Modellschnitzer |

Escultores de cera, porcelana y modelado

Sculpleurs de cire, de porcelaine el de modelage |

TR TR BT

IR

L O e T s L L

Fig. 4
P. K. Thomas
47-147-04

Cera, porcellana e modeilator |

=
E -
-
-
»
=
2
E
43
=
=
=
E
=
=
=
¥

Fig. 5
A7-147-05
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Wax, Porcelain and Modelling Carvers

Wachs-, Porzellan- und Modelischnitzer
Escultores de cera, porcelana y modelado
Sculpteurs de cire, de porcelaine el de modelage
Cera, porcellana e modellalor

LT T LR LR O e e e L T AR A LRI

L e e e Ty T T L L T ———

e —

e L LT TR PRI RLCERTR RTINS AT IREH

e ———

Fig. 1
Gritman Ward

47-148-01 47-149-01 47-150-02
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Frahm

47-151-00

Fig. 35
Hollenback
47-152-00

surgl

Fig. 3
Hollenback Waerhaug
47-153.00 47-154-00
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Wax, Forcelain and Modelling Carvers |

- - Wachs-, Porzellan- und Modelischnitzer
surgimax Enculires 3o oo, prcoiney moceleds |
Sculpleurs de cire, de porcelaine el de modelage |
Cera, porceliana e modellatori |

I.II||.||||||.|||||||I|||||!|“|||- ik Ll

Hylin Zahle Zahle Le Cron Le Cron Le Cron Veha
47-155-00 47-156-00 47-157-00 47-158:00 47-159-00 47-160-00 47:161-00
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Wax, Porcelain and Modelling Carvers

Wachs-, Porzellan- und Modellschnilzer . N
Escultores de cera, porcelana y modelado sSuU I"glﬂ"lﬁlx
Sculpteurs de cire, de porcelaine el de modelage pavinglives
Cera, porcellana e modellatori

>

o ————————

- E———
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L) Fig. 1 Fig. 2 Fig. 6
Fjeldstad Roach Roach Riegner Frahn Frahm Frahm
~47-162-00 47-163-00 _47-164-00 47-185-00 _47-166-01 47-167-02 47-168-06
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Beale
4717107
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47-172-00.

Wax, Porcelain and Modelling Carvers |

Wachs-, Porzellan- und Modellschnitzer
Escultores de cera, porcelana y modelado |

Sculpleurs de cire, de porcelaine el de modelage |

Cera, porcellana e modeilator |
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Gritman Weston
47-173-00 47-174-00
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Carving Instruments

Schnilzinstrumente - .
Instrumentos de talia EU I"g l I"‘I"IE:I‘J(
Instruments de sculpture tavisglives
Strumenti da intaglio

== ™

Fig. 1 Fig. 2 Fig. 3

47-176-00 47-179-00 47-182-00
0.2 mam 0.2 mm 0.2 rum

o
—

|
Fig. 4 Fig. 5 Fig. 6
AT1TT-12 47-180-12 47-183-12
0,12 mm 0.12 mm .12 mm
47-175-00 47-178-00 47-181-00 47-184-00
0.2 mm 0.2 mm 0.2 mm Complete sot
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surgimax-

pavimg lives

Plaster Knives and Specula
Gipsmesser und Specula

Cuchillos de Yeso y Espéculos
Couleaux en platre et spéculums |

Plaster Knives and Specula |

Fohnenstock
Fig. 3
47-185-00
130 mam

Fohnenstock Fohnenstock
Fig. 5 Fig. 6
47-188-13 130 mm 47-188-00
47-187-17 175 mm 175 mm

Lessman
Fig. 4
47-182-00

130 mem

Lessman Con Scodellino
Fig. 7 Fig. 8

47-1% 4718113 130 mm
175 mm 4719247 175 mm
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Plaster Knives and Specula
Gipsmesser und Specula

Cuchillos de Yeso y Espéculos surgima:
Couleaux en platre et spéculums tavinglives
Plaster Knives and Specula

Ermet

Fig. 9 Fig. 10 Fig. 11 Fig. 12 Fig. 13 Fig. 14

47-193-20 47-194-18 47-195-18 47-198-18 4719717 47-198-17

130 mm 16 em | 6% 16 cm / 6% 18em /T 17 em / 6%" 17 em / 6%
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Plaster Knives and Specula
- » Gipsmesser und Specula
surgimax Cuchitos do Yesoy Espéculos |
Couleaux en platre et spéculums |
Plaster Knives and Specula |
Fig. 1 Fig. 2 Fig.3.
- 47-19918 47-200-18 47-201-20 - 47-202-19
iBem/T 18emi T 20em | & 19em /T
Rigid Rigid Rigid Rigid
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Plaster Knives and Specula
Gipsmesser und Specula . .
Cuchillos de Yeso y Espéculos SU I"gll"'l"'lf.'.l}(
Couleaux en platre et spéculums tavinglives
Plaster Knives and Specula
Fig. 4 Fig. 5 Fig. 8 Flg T Fig. 8
47-203-20 47-204-21 47-205-21 47-206-23 47-207-21 47-208-13  Fig.1 13em/§
20em /8 21 cm [ 8¢ 21 em ] B8W” 23emiF 21 cm /84" 47-208-17 Fig.2 17.5em/!7
Flexible Flexible Flaxible Rigid Flaxible
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Measuring Instruments |

- » Messgerate |
Eurglmax Instrumentos de medicion

favinglives |

Instruments de mesure |

Strumenti di misura |

v

lwanson Iwanson Boley
47-209-00 -:r.-'gmam- 1.1?-31;1-{!]
12 em - 43457 12 cm - 4347 16 cm - 6447
For metal For wax 0-100mm

Crown Grippers
Kronengreifer

Pinzas de corona
Pinces & couronne
Pinze a corona

A7-212-00 _ Straight
47-213.00  Angled 4721500 Angled S Curved
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| Anvil, Laboralory Saw And Tongs

Amboss, Laborsage und Zangen - -
Yungque, sierra de laboratorio y lenazas SU I"g IMak
Enclume, scie de laboraloire el pinces tavisglives

| Incudine, sega da laboralorio @ pinze

47-2168-00 47-217-00

Anvil Fret saw

Incuding carbon steel Wooden handle
with 12 blades

47-218-20 20cm-8" 47-218-30  30cm - 11397
47-218-30 30 cm - 11947 47-219-40 40 cm - 15%°
47-218-40 40 cm - 15%" Tongs for flasks and test tubes
47-218-50 50cm- 19%"

Crucible Tongs
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Retraction Cord Packers
Retraklionsschnurpacker

Empacadores de corddn de retraccidn
Emballeurs de corde de rétraction
Packer del cavo di relrazione

savinglives

surgimax:

— —

s e e e o e e e S
i 3204 d R AR g L e e e e R e

e i

i o

Fig. 3

R R e e e e e e
N P PP, nia
TEmea

R Py Fa T . B FaF
e o e e e O Yl - et el s
S e e L T et A R L

=

.4
Universal

Fig. 2

47-222-03 47-223-04
Serrated Serrated

Universal

47-221:02.
rraled

45°
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Articulators
Artikulatoren - .
Articuladores suUrgimax
Articulateurs taving livea
Articolaton

Surgimax - 1
47-224-00

Surgimax - 3
47-226-00

With three mounting plates

Surgimax - 5 Surgimax - 6
47-229-00

47-228-00
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Miscellaneous Hems |

. -~ Sonstige Gegenstande |
surg lmﬁ Articulos diversos |
. Objets divers. |

Oageli misti |

[Ulllima

N

47-230-00 47-231-00 47-232-00
Bracket positioning Hand Brush Bib Chain
Jauge

47-233-00 47-234-08 B clips

Clip for X-ray 47-234-10 10 clips
47-234-14 14 clips
X-Ray Hangers
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Laboratory Sel
Labor-Sel

Conjunte de laboratone
Sel de laboraloire

Set da laboratornio

264

_47-235-00

 47-236-00

surgimax

Laving lived

Contents.

Tweezer, College
Scalpel handle Mo, 3
Carving Instruments (Fig. 1,2, 3, 4 & 5)
Foil scisgors, Inis

Flal noss phers

Plastar knife

Wax knifa

Soldenng bviarers curved

Crersn and bridge holding forceps

e

Contents

hwranson Calipar
Mosquito Forceps straighl and curved
Fod Sorssors siraght

Soldering Tweezar

College Tweezer

Wax Knile small and largs

Le Cron and

Zahle
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Flal Noze Pliers

Flachzange - -
Alicates de punia plana surgimax
Pinces a bec plal tavieglives

Pinza a becchi pialli

Langenbeck

Surgimax Fig. 2
48-101-14 IR0
14 cm - 5% 14 cm - 5%

Until 0.7 mm / 028" & max.

Surgimax
48-105-13

13em-5°
Until 0.7 mm [ 028" @ max.



Flat Mose Plhers |
. = Flachzange |
surg IMmax Alicates de punta plana |
pavinglives Pinces a bec plat |
Pinza a becchi piatti |
Goslee Goslee
Fig. 1 Fig. 2 Fig. 3
48-107-14 - 48-108-14 48-109-14 14 cm - 54" _
14 om - 5% 14 cm - 5%" 4811014 14 cem-5Y% CCUIgrig]
Lintil .7 mrn [ 028" £ max. Lintd 0.7 men £ 028" £ midx T T T T e e e T T

Untll 0.7 mm / 028" @ max.

Eurgimax ﬁgT 1 Fig. 2
4811115 48-112-11 | 4841311
i5¢cm - 6" 11cm-4%" 11 cm - 4%
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Flat Nose Pliers

Flachzange - .
Alicates de punta plana surgimax
Pinces a bec plal paviaglives

Pinza a becchi pialli

i Fy 4
[ \ Tt

Fischer Dlhraf
4811415 4841613
15cm-&° 13 cem - 50

Until 0. mm / 028" @ max._

Al

Surgim Surgimax
 48-117-13 4811812
13em-5W 12 cm - 434"
Until 0.5 mm / 020" @ max. Until 0.5 mm / 020" & max.



Fiat And Round Nose Pliers |

. = Flach- und Rundzange |

surgimax Aicates de nariz planos  redondos
Pinces a bec plat el rond

Pinze a becchi pialt e rotondi |

Surgimanx
48-119-13. 48420413
13em-5" 13em-5"

Dumont
Surgimax Surgimax Fig. 3
48-122-12 48-12313 48-124-11
125cm -5 13¢m - 5" 11 cm - 4%°
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Wire Cullers

Kabelschneider . _
Cortadores de alambre Surgll NCX
Pi nbes taviaglives
Pinza laghafil

Surgimax
48-12612 4842713
125em-5" 13em /5

Xireme Lut

Surgimax | Surgimax Surgimax

| 4812811  48-129-11 48-13015 15em/&
11.5cm /4%’ 11.5em /4% 4813115  15cm/6°
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Wire Culters i
Kabelschneider

favinglives |
Pinces coupantes |

Pinza tagliafili | |

1]

S_urg'_imar Surgimax

4813213 4843392

13em/5W" 125 em il &4° _
Until 0.8 mm [.031° & manx. For hard wire until 0.5 mm / 020" & max.

For soft wire until 0.7 mm / 028" & max,

Xtreme LUt

Surgimax
48-134-12

12em /434" _
For round wire until 0.7 mm / 028" @ max,
For rectangular wire until 0.56 mm x 0.71 7 .022 x 028" max.
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Wire Culters

Kabelschneider - N
Corladores de alambre surgimax
Pinces coupantas pavinglives
Pinza tagliafil

Surgimax

48-13517 48-136-14.

17 em /1 B3° 14.5cm /| 5%°

For hard wire untd 1.5 mm J/ 059 @ max. For hard wire until 2.0 mm / 078" & max,
For soft wing untel 2.0 mi /078" € midoc For goll wine unid 1.5 mi 70587 © midoc.

Surgimax " Surgimax
_48-137-14 48-138-14
14 cm /54" 1dem /5%
For hard wire until 1.2 mm /047" & max. For hard wire min, 0.87 mm / .028° upto 1.1 mm / 047" & max.
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Wire Bending Pliers |

- » Drabtbiegezange |
surgimax Kicates para doblar cables
favinglives |

Pinces a cintrer les fils |

Pinze per piegare i fili |

Schwarz Schwarz Schwarz

Fig. 1 Fig. 2 Fig. 3
13 cm - 54° 13 cm = 5¥%" 13 cm - 5%
Uniil 0.7 man /028" @ max. Liatil 0.7 mm /028" @ max. Until 0.7 mm / 028" & max,

Fig. 4 ‘McKellops
14.5 om - 5%° 17 cm - 634"
Until 0.7 mm / 028" & max.

273 |



Wire Bending Pliers

Drahthiegezange - -
Alicales para doblar cables SU I"glﬂ"lﬂlx
Pinces a cintrer les fils gavieglives
Pinze per piegare i fill

aculegrieg
acuegrisy (E’

Surgimanx Surgimax

48-145-12 48-146-12
125 em | 4% 12.5 cm { 4% 13.5¢cm - 5%
Untit 0.56 mm / 022" @ max. Until 0.56 x 0,70 mm / 022" x 028" max. Until 0.7 mm / 028" & mac.

&

1LY

Schwarz Schwarz

Fig. 5 Fig. &
- 48-148-12  48-149-13

12.5¢em-5° 13em-5°

Unti 0.7 mm /028" @ max. Until 0.7 mm /.028° © max.
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Wire Bending Pliers |
Drabtbiegezange |

Eurglmax“ Alicates para doblar cables |
favinglives |
Pinces a cintrer les fils |

A

Ph:ap-nrpiegamifﬂi!

Surgimax
48-150-15 4B-151-17
15 em-6° 175em-7

T

EEmiammao

CEC PRI TR RO

TR

Surgimax L i
48-152-18 48-153-18
1B5cm =73 18.5cm- 73"

Wiih side wire cutter
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Wire Bending Pliers, Loop Forming Pliers

Drahtbiegezange, Loop Formzange - -
Alicates de doblado de alambre, Alicates de formacion de bucle ‘EUI"QII'T'ICIX
Pinces 4 cinlrer les fils, pinces 4 former des boucles tavieglives

Pinze per piegare i fili, pinze per formatura di loop

Stadler Angle / Bird beak
48-155-15 48-156-12
15 cm - 6" 125¢m -5

Until ©.7 mm / 028" B-eom

Angh_a Anderson Adams
| 48.157-12 48-158-13 48-159-13
125emi s 135¢cm- 5% 13em-5§5

Unitll 0.7 mm / 028" & max.
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Wire Bending Pliers |

3 - Drabtbiegezange |
Eurglmax Alicates para doblar cables l
favinglives |

Pinces a cintrer les fils |

Finze per piegare i fili |

L] ,f' l.l'll.l f r

Adams Modified Adams Modified Adams Modified
Fig.1 Fig.2 Fig.3
 48-160-12 48-161-12 48-162-13
12 em - 4347 12 em - 43" 13em=-5
Uintil 0.8 mm /035" & max. Untd 0.8 mm / 035" & max. Uit ©.7 mm / 028" @ macx
] A
M@AR A ccutegrig

Angle Modified Surgimax

48-163-12 48-184-14
12.5em-5° 14 cm [ 514"

Until 0.7 mm 7 .028° @ max. Untit 0.7 mm / 028" & max.
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Wire Bending Pliers, Loop Forming Pliers

Drahibiegezange, Loop Formzange . _
Alicates de doblado de alambre, Alicales de formacion de bucle surgimax
Pinces a cintrer les fils, pinces 4 former des boucles savisglives
Pinze per piegare i fili, pinze per formatura di loop

Tweed Tweed

Fi|:.|f 1 Fig. 2
48-16513 48-166-13 48-167-13_
B3cm-5 13.5ecm-5%" 13.5cm -5
Faor hard wite uplo 0.7 mm / 028" & max. For hard wire upto 0.6 mm / 024" & max.

De La Rosa De La Rosa

Fig. 1 - ng._z_ Jaruhak
48-168-12 4B-169-12 . 48-170-14
125cm-5° 125cm -5 14 cm - 5%

For hard wire upto 0.5 mm / 020" @ max.
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Wire Bending Pliers |
k - Drabtbiegezange |
sSuU rg I ! '! +I-u; hxf o Alicates para doblar cables l

Pinces & cintrer les fils |
Finze per piegare i fili |

acuiegrisy aculegrigg aculegrigg

g 1
=. 0227

De La Rosa Jarabak

4847112 4847313

12 cm - 4347 13cm-5°

Precision machine grooves measure For round, square & rectangular
041 mm /016" & ' wires uplo 0.5 mm /020" & wires uplo 0.5 mm /020" &

04Bmm/ M8 D
0.58 mrm /022" 81

ﬂ E I

Jarinda Malotky [
4817412 48-175-20
125cm-5° 205em-8°
Until 0.8 mm / 031" 2 max, Far hard wire unlil 3.0 x 1.5 mm / 055" max.
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Wire Bending Pliers, Loop Forming Pliers
Drahtbiegezange, Loop Formzange

Alicates de doblado de alambre, Alicates de formacion de bucle sSU I"gll"ﬂﬂ)("
Pinces 4 cinlrer les fils, pinces 4 former des boucles

tavieg lives
Pinze per piegare i fili, pinze per formatura di loop

Aderer Koehier S
4847614 4817712 48-178-14.
14 cm - 5% | 12 em - 4747 them =S
For hard wire upto 1.5 mm / 059" & max

Aderer
Fig. 1
l-lﬂ-‘lﬂ-'iﬂ 11.5cm - 4%°

48-180-12  12cm- 4%
For hard wire upto 0.7 mm / .028" @ max.




Universal Bending Pliers |
- » Universelle Biegezange |
surgimax Alicstes universales de doblez |

4 I '] " I
savinglives Pince & cintrer universelle |

Pinze di piegatura universali |

2, S
4818313
13cm-5°

Waldsachs-Universal Universal

~ 4B-184-15 ‘48-185-15 155cm-6"
ssam-6" 4818617 17.5cm - 6%
1.0 mm /.039" @ max. ﬁn::“r;a;dﬁwlrsﬁ
Cuts: hard wire uplo Culs: hard wire upto
0.7 mm [ 028" & max. 0.7 mm /028" @ max.
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Universal Bending Pliers

Universelle Biegezange - -
Alicates universales de doblez EUI"QIITIEIK
Pince & cintrer universelle taviaglives
Pinze di piegalura universali

Universal
48-187-15  155cm -6°

48-188-17  17.5 em - B3

Bends: hard wire uplo
0.9 mm/ 035 © max.
Cuts! hard wire uplo

0.7 mm [ .028" @ max.

Johnson
Fig. 1

48-190-13

13.5 em - 54°

Universal
48-189-17

17.5cm - 6%
Bands: hard wire upto
0.9 mm / 035" O max
Culs: hard wire upto
0.7 mm / 028" @ manc

Johnson
Fig. 2
48-191-13
13.5 cm - 51"



Wire Seizing And Ligature Pliers |
- - Drahl ergreifen und Ligalurzange |
surgimax Alicates de agarre y ligadura de alambre

savinglives

Pinces a ligaturer et a ligaturer |
Pinze per legare e legare il filo |

acuiegrisy

\

Weingart Weingart
Figet big.a' Fig:
48-192-14 48-193-13 | 48-194-14
14 em - 53" 13¢m-5° 14 em - 5%
aculegrisg

Weingart Weingart Weingart
Fig.4 Fig.5 Fig. 6
4819513 | 4819613 48-197-13
13cm-5° 13.5ecm-5° 135¢cm-5°
To hold round, square and To hold round, square and Te hotd round, square and
rectangular wires uplo rectangular wires upto reclangular wires upto
0.58 mm x 0.70 mm 0.22° x .028" 0.56 mm x 0.70 mm 0.22" x 024" 0.56 mm x 0.70 mm 0.22" x 028"
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Wire Seizing And Ligature Pliers

Draht ergreifen und Ligalurzange . -
Alicates de agarre y ligadura de alambre surgimax
Pinces a ligaturer el 4 ligaturer bavinglives
Pinze per legare e legare |l filo

Korkhaus Surgimax
48-198-16  48-199-156
16.5 cm - 644" 15¢m-8°
To hold round, square and
rectangular wires uplo

0.56 mm x 0.70 mm 022" x 028

Ligature Cullers And Distal End Culters

Ligaturschneider und distale Endschneider

Cortadores de ligadura y cortadores de exiremo distal &
Coupe-ligatures et coupe-extrémités distaux XremeLut
Frese per legalure e frese per estremita distall

i

Angle Angle

Fig. 1 Fig. 2

13em-5° 13em-5° _
For wire upto 0.3 mm / .012° @ max. For wire uplo 0.4 mm [ 0167 & max.



Ligature Cutters And Distal End Culters |

- » Ligaturschneider und distale Endschneider |

S rg lm% Contadores de ligadura y cortadores de extremo distal |
Coupe-ligatures €1 coupe-extrémilés distaux |

Frese per legalure e frese per estremita distali |

XtremeZut

Xireme Lut

Surgimax Surgimax
| 48-202-16 4820412
16.5cm - 64" 125¢m-4"
Fer soft wire from min. 0.25 mm / 0,10° For soft wire from min. 0.25 mm/ 0.10° For soft wire from men. 0.25 mm /0,107
until 0.38 mm / 014" & mae. wlil 0.36 mm / 014" @ max. untd 0.38 mm / 014" @ max.
Xtremeut =
XremeLut
Surgimax
il - 4520612
urgimax 12.5cm-4°
- 48-205-12 For havd wire from min. 0.40 mm / 0.16°
12.5 cm - 4” until 0.80 mm / 024" @ max.
For soft wire from min. 0.25 mm 7 0.10° For soft wire from min. 0.56 mm /0.22°
until 0.40 mm / 016" @ max. until 070 mm / 028" & max.
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Distal End Cullers

Distale Endschneider . _
Cortadores de exiremo distal sSU I"glﬂ"lt:lx
Coupe distale gaviaglives
Frese distall

Surgimax Surgimax

48-207-12 48-208-14

125em-5 14 ¢m - 5347

For hard wire from mbn. 0,36 mavy J 02147 For hard wire from min, 0.46 mm /018"

until 0.48 mm / .018" @ max. until 0.50 mm /020" & max.

For soft wire from min, 0.30 mm /012" For steel wire from min. 0.40 x 0.40 mm /0. 16" x 0.16°
wuntil 0064 mm /025" & mas. unidl 043 x 0.64 mm / 017 x 025" & max,

Arch Forming And Torquing Pliers max. 0.7/ mm
Arch Forming And Torquing Zangen Il n |i 3% am
™

Alicates de formacion de arco y torsién L
Arch formanl el pinces de serrage )
Pinza per formare e stringere larco

Angle Angle [ Tweed

Fig. 3 Fig. 4

48-209-12 48-210-12

12 em - 4347 12 em - 4347

For haed wire up to 0.7 mm /7 0.28° Bends round, square and rectangular wires

up 160.56 mm x 0.7 mm / 0.20° x 0.28"



surgimax:

savinglives

Humborg
_48-211-13

13em-5

Replacemant tip
1 peece

Surgimax
48-217-13
13.5ecm-5°

Utility Pliers And Band Removing Pliers |

Dienstprogramm Zangen und Band entfernen Zangen
Alicates de uso general y alicates de extraccion de banda |
Pinces utilitaires et pinces a dénuder i
Pinze e pinze di eslrazione |

Fig. 1 Fig. 2
Oliver
48-214-01 _ Fig. 1
4821502 Fig. 2
14 cm - 5%°
-
Nylon replacement tip
1 piece
Oliver
4821313
13.5¢cm - §5°
acuegrisy

Oliver

4821813
135cm-5"
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Band Removing Pliers

Band entfernen Zangen - N
Alicates para quitar la banda surgimax
Pince & enlever les pinces paviaglives

Pinze per nmuovere la band

Fig.2 Fig.3 Fig. 2 Fig. 3

4822114 145cm-5% Fig. 1 4822414 14.5cm - 5% Fig. 1
4822214 145cm-5% Fig.2 4822514  145cm-5%" Fig.2
48-223-14  145¢em-5%" Fig. 3 4822814  145em-5% Fig. 3

Surgimax
48-227-13 48-228-13
13cm-5" 13em-5"



Band Removing Pliers |

. = Band entfernen Zangen

suU I"g lm% Alicates para quitar la banda
Pince a enlever les pinces |
Pinze per rimuovera la band |

aculegrigg

Dr. Wilhelmy
48-23117 _ 4823213
17 cm - 6% 13.5cm - 54"
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Contouring Pliers

Umiaufende Zangen . -
Alicates de contormo surgimax
Pi 4 contour taviaglives
Pinze per conlornalura

Peeso

_ 4823413
13.5 cm - 5%

Freveri Tri_piax
48-236-12 48-237-14 48-238-13 48-239-14
12 cm - 434" 14 cm - 5%° 13em-5° 18.5cm -7

Until 1.6 mm /063" & max,



Conlouring Pliers |
. = Umlaufende Zangen
suU rg imax Alicales de contorno

savinglives Pinmsﬁmnlwri

Pinze per conlornatura

Gordon Johnson
48-240-14 48-241-13 _-l,-ﬂﬂd_s_
14 cm - 534" 135 cm =54 13em-§

max. 0.7 mm

Surgimax Surgimax
16 cm - 6" 16 cm - 6347
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Wire Cutting And Bending Pliers

Drahizange und Biegezange - -
Alicates de corte y doblado de alambre surgimax
Pince & couper el plier les fils paviaglives
Pinze per taglio e piegatura filo

48-246-00 48-247-00
Wire cutter 157 tip Hard wire cutter 15° tip
Soft wire until 015" & max. Soft wire until 020" & max.

WD e

48-248-00 48-249-00
Light wire Hard wire culier
Wire untl 012" & max Soft wire unfil 022" x 0.258" & max.



Wire Cutting And Bending Pliers |

- » Drahizange und Biegezange |
surgimax Aicates de corte y doblado de alambre
‘ Pince & couper et plier les fils |

Pinze per taglio e piegatura filo !

iLeght Whre plier
until 0167 & max.




Distal End Cullers

Distale Endschneider . _
Cortadores de exiremo distal sSU I"glﬂ"lt:lx
Coupe distale gaviaglives
Frese distall

Distal end cutter - Flush cul wilh safety hokd Distal end cutter - Safely hold
Wire until 022" x 0.28" max. Wire until 022" x 0.28" max.

\ 7/

48-256-00 48-257-00
Small distal end cutler Long handle distal end culter
Wire unbl 022" x 0.28" max. Wire undil 022" x 0.28" max.



surgimax:

savinglives

e

Pin and ligature cutter
Sof wing until 015" & max.

Ligature cutter 457
Solt wirg until 015° 8 max.

Ligature Culters |
Ligaturschneider |
Cortadores de ligadura |
Ligature Cutters |
Ligature Cutters |

Mini pin and kgature cutter
Soft wing until 012" maac



Loop And Arch Forming Pliers

Schieife und Bogen Formzange = N
Alicates de formacion de bucles y arcos =1 I"g IMa<
Boucle et arche formani des pinces tavisglives
Anello e arco formando pinze

Hollow Chop Stop (V-Bend) Pliers
Arch forming pliers Long handle distal end cutter

Auchwirg untl 0207 max



Loop And Arch Forming Pliers |

. = Schleife und Bogen Formzange |
surgimax Alicates de formacion de bucles y arcos
Boucle et arche formant des pinces |

Anello e arco formando pinze |
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Utility And Band Remaving Pliers
Dienstprogramm und Band entfernen Zangen . _
Alicates para guitar herramientas y bandas SU I"glﬂ"lt:l)(
Utifitaire el pince 4 enlever les pinces tavinglives

Utility e fascia che rimuove le pinze

-

Weingart Style, slim tips

Utilty pliers Utilty pliers



Band Seating And Removing Pliers |
- - Bandbestluhlung und Entfernen von Zangen
surgimax Asientos de banda y eliminacién de alicates

savinglives

Seating de bande et refrait des pinces |
Soslegno delia fascia e pinze di imozione |

Postenor band remaover Direct bond bracket remover
Long
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| Placing Tweezers
Pinzelle platzieren
Colecande pinzas
Placer une pince a épiler
' Inserimento delle pinzette
|
|
Fig. 1 Fig.2
48-282-11 48-283-13
1MM5em-4¥% 13.5¢cm -5
|
|
ul
Fig. 7 Fig. 8
48-288-14 48-260-14
14 cm - 5%° 14.5 em - 534°
2.5 mm tip 3.0 mm lip

300

sUrgimax"

iavinplivai

f—l’
Fig. 3 Fig.4 Fig.5
48-284-11 48-285-13 -286-13
11.5cm- 4% 13cem-5° 13¢cm-5°
¢
!
|
Fig. 9 Fig. 10 Fig. 11 Fig. 12
- 48-250-13 48-291-13 48-292-11 48-293-13

135¢em-5%" 13.5¢cm-5%" 11¢em-4%" 13.5¢cm - 5%°



Ligature Pliers |

. - Ligaturzange |

sSU I"g 1IMas< Alicates de ligadura |
favinglives

Pinces 4 ligatures. |

Pinza per legature |

Surgimax
4829415 _48-295-15
155 cm - 634" 15.5cm - 8"

48-206-16 48-207-17.
16.5cm - 625 17 em - 824"
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Brackel Instruments

Brackel-Instrumente N
Instrumentos de soporte sSU I"g I MmMa
Brackel Instrumenls gavinglives
Strumenti a staffa

Bracket Height Gauge - Swivel Head
_48-298:00

For four bracket height dimensions
3.5,4.0, 4.5 and 5.0 mm

' -a
f&»

Bracket positioning
gauge

g P
Dynamometer
For measuring tensile and compression forces
up o max. 16 oz, (453 gm)

]'

=

Positioning Gauge

Fig_. 1

48-301-13  13¢m -5 Stainless Steel
48-302-13  13em -5 Aluminium

0.18" Siot

Iy
il

[ L gl
Positioning Gauge
Fig. 2

48-303-13  13cm-5' Stainless Steel
 48-304-13  13em -5 Aluminium
0.22° Siot

Bracket Placer
48-305-17
17 cm - 5%




Band Pushers, Instruments For Bending |

- » Bandschieber, Instrumente zum Biegen |
surgimax Gimpidecioros o b, Watrumenmos pive dobr |
Poussoirs de bande, Instruments pour e cintrage |
Band Pushers, Strumenti per la piegatura |

S LERRL L

Band Pusher

1

[] 4830643  135cm-5%" ‘

48-307-13_ 135cm - 5% ‘
D 4830813 135cm- 6% )| " 4
= 48-309-13 135¢cm-5% Manae] kssdanal s 3OS

i : - - nu n 2n (]

jlﬂija‘llﬂ:-ﬁ. 135cm- 5!-5. Stripper Instrument Mershon Band Setter

2051118 13.5cm - 5% 48-313.00 48-314-00 48-315-14 48-316-15

48-312-13 13.5cm - 5% 14 om - 5%° 15 em - 8°
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| Band Pushers, Instruments For Bending
Bandschieber, Instrumente zum Biagen

Empujadores de banda, Instrumentos para doblar
Poussoirs de bande, Instruments pour le cintrage

. Band Pushers, Strumenli per la piegatura

304

0.64 mm

FHNNEFAR RN

e, |
.

] -

e
=aE
=
RS
==
=
—_ =

——

—

—

Distal Bander
48-319-00

Double ended for wire upts
0.56 mm / 022" and 0.76 mm / 030
48-320-00

Single ended for wire uplo
0.56 mm / 022"

48-321-00

Single ended for wire upto
0.76 mm / 030"

sUrgimax"

paviaglivas

Turrets

48-322.00  Aluminium

48-323-00  Stainless Steel

For forming archwires
wilhout torque, for wires 0.167 to 0.227
(0.41 mm to 0.56 mm)



Instruments For Ligatures |

Instrumente for Ligaturen |

suU rg lm% Instrumentos para ligaduras |
Instruments pour lgatum '
Strumaenti per legature | I

@ @60mm
Surgimax. Surgimax Surgimax Surgimax Surgima Surgimax
Ligatire tucker Ligature tucker Ligature lucker m For placing Ligature lucker
with band pusher with scaler Denlalastics



Instruments For Ligatures

Instrumente fir Ligaturen - N
Instrumentos para ligaduras SU I"g IMa
Instruments pour ligalures pavinglives
Strumenti per legature

® @55mm

Wilhelmy Wilhelmy Wilhelmy Wilhelmy =
48-330-16 48-332-15 48-333-17 _48-334-17 48-335-00

16 cm - 64" 15em-6° 15¢em-6" 17 em - 6%° 17.cm - 63" Wire bending instrument
Open Coll Tucker Until 0.56 x 0.7 mm /

J022 ¥ 028" ma,
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Ligating Instruments | |

Ligatureninstumente |
EL.II"glma)C tn.strumnlrfu Para ngadu:as |

pavinglives Instruments A L}QHIUI'E
Strumenti Per Legature |

1))
Sinled] Smaha
_48-336-14 t4om/5% | | _48-338-13
48337-14 14cmi5% | )| T135em- 5%

Hale bp

i

Smaha Mathieu - Siim Tip
_48-339-13 48-340-14 14 cm /5%  Fig 1
13.6 cm - 5%° 4834104 14cm/SW Fig. 2
Hook tip

_48-342-14 14cm/5%"  Fig.3
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Needle Holders And Forceps

Nadelhalter und Pinzetten -

Porla agujas y forceps SsuUr m 5
Porle-aiguliles el pinces glu vi tﬁ*ﬁ
Portaspilli e pinze

aculegrisy

Halstead - Mosquito (Fine Tip)
4834512 12em-% ||

14 om - 5%" _48-346-12 12cm A )|
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Rack for Forceps |

. - Gestell fir Pinzetten
surgimax Rack para forceps |
Rack pour forceps :
Rack per pinze |

. 48-347-00
‘For & - 8 pairs
of forceps
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Impression
Eindruck
Impresién
Impression
Impressione
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max’
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| Stainless Steel Impression Trays, Made of 18/8 Stainless Steel
Edelstahl Abformi&ffel aus Edalstanl 18/8 . N
Bandejas de impresidn de acero inoxidable, hechas de acero inoxidable 18/8 SU I"g IMa
Plateaux d'impression en acier inoxydable, en acier inoxydable 18/8 tavieglives

| Vassol di impressione in acciaio inox, in acciaio inossidabile 18/8

48-101-00

Solid Partial
Setof 10

S _Upper U1 U2 U3 U4 US
EI A G2mm EO0mm S3mm S4mm  S52mm
B 23 mm 5 M T3 mm &0 mirm B8 mm
-Iih
Lowar L1 L2 L3 L4 LS
BI A B3 mm &1 mm 5T mm B0 mm 53 mm
e 82mm Bimm T8mm Tdmm T1mm
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Stainless Steel Impression Trays, Made of 18/8 Stainless Steal |

) . Edelstahl Abformidifel aus Edelstahl 18/8 |
sSJU rg lm% Bandejas de impresion de acero inoxidable, hechas de acero inoxidable 18/8 |
' Plateaux d'impression en acier inoxydable, en acier inoxydable 18/8 |

Vassoi di impressione in acciaio inox, in acciaio inossidabile 1578 |

48-104-00

Parforated Partial
Setof 10

S _Upper U1 U2 U3 U4 US
EI A G2mm EO0mm S3mm S4mm  S52mm
B 23 mm 5 M T3 mm &0 mirm B8 mm
-Iih
Lowar L1 L2 L3 L4 LS
BI A B3 mm &1 mm 5T mm B0 mm 53 mm
e 82mm Bimm T8mm Tdmm T1mm
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| Stainless Steel Impression Trays, Made of 18/8 Stainless Steel
Edelstahl Abformi&fiel aus Edalstahl 18/8 - N
Bandejas de impresidn de acero inoxidable, hechas de acero inoxidable 18/8 SU I"g IMa
Plateaux d'impression en acier inoxydable, en acler inoxydable 18/8 tavieglives
| Vassol di impressione in acciaio inox, in acciaio inossidabile 18/8

48-107-00

Solid Full Denture
SelolB

A
Upper XL L M 5
BI A mm 6imm ©G4mm G60mm
B Mmm Jemm T0mm 73mm

I A ; . .
Lower XL L M S
EI@ A G4mm B4mm  BOmm 57 mm
B

BBmm T0mm T3mm  TOmm
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Stainless Steel Impression Trays, Made of 18/8 Stainless Steal |

: & Edelstahl Abformisfiel aus Edelstahl 18/8
surgimax Bandejas de impresién de acero inoxidable, hechas de acero inoxidable 18/8 |
' Plateaux d'impression en acier inoxydable, en acier inoxydable 18/8 |

Vassoi di impressione in acciaio inox, in acciaio inossidabile 18/8 |

49-110-00
Perforated Full Danture
Setof 8

Upper XL L M 5
BI A mm 6imm ©G4mm G60mm
B Mmm Jemm T0mm 73mm

A _ -
. Lower XL L M S
EI@ A G4mm 6G4mm GOmm 57 mm

B

BBmm T0mm T3mm  TOmm

315 |



| Stainless Steel Impression Trays, Made of 18/8 Stainless Steel
Edelstahl Abformi&ffel aus Edalstanl 18/8 . N
Bandejas de impresidn de acero inoxidable, hechas de acero inoxidable 18/8 SU I"g IMa
Plateaux d'impression en acier inoxydable, en acier inoxydable 18/8 tavieglives

| Vassol di impressione in acciaio inox, in acciaio inossidabile 18/8

49-113-00

Selof 8

49-115-01

A
Upper U1 uz2 U3
EI A Gfmm EB4mm 57 mm
B 8imm Timm 70mm
i—A-Ib

Lower L1 L2 L3
BI A G0 mm 57 mm &d mim
B Blmm T9mm T8mm
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Stainless Steel Impression Trays, Made of 18/8 Stainless Steel |

- » Edelstahl Abformicftel aus Edelstahl 18/8 |

su rg Im% Bandejas de impresion de acero inoxidable, hechas de acero inoxidable 18/8 |
' Plateaux d'impression en acier inoxydable, en acier inoxydable 18/8 |

Vassoi di impressione in acciaio ingx, in acclaio inossidabile 18/8 |

49-116-00
Perforated
Selof @

48-117-01
u

A
<  _Upper U1 U2 U3
B A Gfmm EB4mm 57 mm
I B 8imm Timm 70 mm
2
Lower L1 L2 L3
BI A Bdmm S7Tmm 54 mm
B Blmm V9mm 76mm

nr |



| Stainless Steel Impression Trays, Made of 18/8 Stainless Steel
Edelstahl AbformiGifel aus Edelstahl 18/8 - N
Bandejas de impresidn de acero inoxidable, hechas de acero inoxidable 18/8 SU I"g IMa
Plateaux d'impression en acier inoxydable, en acler inoxydable 18/8 bavinglives
| Vassol di impressione in acciaio inox, in acciaio inossidabile 18/8

Upper XL L M 5
BI A mm 6imm ©G4mm G60mm
B Mmm Jemm T0mm 73mm

BBmm T0mm T3mm  TOmm

A _ -
. Lower XL L M S
EI@ A G4mm 6G4mm GOmm 57 mm

B

318



Stainless Steel Impression Trays, Made of 18/8 Stainless Steal |

. - Edelstahl AbformigHel aus Edelstahl 18/8 |
su rg Im% Bandejas de impresion de acero inoxidable, hechas de acero inoxidable 18/8 |
' Plateaux d'impression en acier inoxydable, en acier inoxydable 18/8 |

Vassoi di impressione in acciaio inox, in acciaio inossidabile 1578 |

49-122-00
Perforated Full Danture
Setof 8

A
g Upper XL L M s
BI A mm 6imm ©G4mm G60mm
G B 78 mm TG mm TO mm W mm
Lower XL L M s
EI A G4mm G4mm G0mm 57 mm
B B6mm 70mm Timm  TOmm

319 |



| Stainless Steel Impression Trays, Made of 18/8 Stainless Steel

Edelstahl AbformiGifel aus Edelstanl 18/2

Bandejas de impresion de acero inoxidable, hechas de acero inoxidable 18/8
Plateaux dimpression en acier inoxydable, en acier inoxydable 18/8
| Vassol di impressione in acciaio inox, in acciaio inossidabile 18/8

English Patlern

_49-125-00

Mesh Type
Setof 8

surgl

mac

iavinplivai

Upper Lower
49-126-00  Size 0 49-127:00  Size 0
49-128-01 Size 1 4812701 Size
4912602 Size 2 4912702 Size2
49-12603  Size 3 4912703 Size3
B, _Upper Size A 8 c
(1} 67mm SOmm 12 mm
‘“‘IO 1 72mm  Simm  13mm
2 Bmm  B5mm 16 mm
C! — 3 BOmm 58 mm 15 mm
B8, Lower Size A i o3
(+] 70mm 50mm 14 mm
"‘I@ 1 ITmm 51 mm 15 mm
2 @mm  55mm 15 mm
G 3 B0mm  &0mm 17 mm
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Stainless Steel Impression Trays, Made of 18/8 Stainless Steal |

- - Edelstahl Abformiétfel aus Edelstahl 18/8 |
surgimax Bandejas de impresién de acero inoxidable, hechas de acero inoxidable 18/8 |
' Plateaux d'impression en acier inoxydable, en acier inoxydable 18/8 |

Vassoi di impressione in acciaio inox, in acclalo inossidabile 18/8 |

English Patlern

_ 49-128-00
Punched Type
Setof &

= :
Upper Lower
4912800 Size 0 4913000 Size 0
4912901 Size 1 49-130-01 _ Size1
4912802 Size2 4913002 Size2
49-12903 Size3 49-130-03  Size3

8, _Upper Size A 8 c

(4] G7mm  S50mm 12 mm
‘“‘IO 72mm  Stmm  13mm
TE mim 55 mim 15 mif

1

2
C! — 3 BOmm 58 mm 15 mm

B8, Lower Size A B c

(+] 70mm 50mm 14 mm
"‘I@ 1 ITmm 51 mm 15 mm

2 @mm  55mm 15 mm
G 3 B0mm  &0mm 17 mm
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Stainless Steel Impression Trays, Made of 18/8 Stainless Steel

Edelstanl Abformiéfel aus Edelstanl 18/8 - N
Bandejas de impresidn de acero inoxidable, hechas de acero inoxidable 18/8 SU I"g IMa
Plateaux d'impression en acier inoxydable, en acler inoxydable 18/8 bavinglives
Vassoi di impressione in 2CCiaio inox, in acciaio inossidabile 18/8

English Patlern
4913100

Solid Type
Setof 8

Upper Lower

48-132.00 Size 0 49-133.-00  Size 0

49-132-01  Size 1 49133-01  Size
4913202 Size2 4913302 Size2

49-132.03  Size3 49-133-03  Size3

8, _Upper Size A 8 c

(4] G7mm  S50mm 12 mm
‘“‘IO 72mm  Stmm  13mm
TE mim 55 mim 15 mif

1

2
C! — 3 BOmm 58 mm 15 mm

B8, Lower Size A B c

(+] 70mm 50mm 14 mm
"‘I@ 1 ITmm 51 mm 15 mm

2 @mm  55mm 15 mm
G 3 B0mm  &0mm 17 mm




surgimax:

fpaving lives

Stainless Steel Impression Trays, Made of 18/8 Stainless Steal |
Edelstahl Abformidifel aus Edelstahl 18/8 |

Bandejas de impresion de acero inoxidable, hechas de acero inoxadable 18/8 |
Plateaux d'impression en acier inoxydable, en acier inoxydable 18/8 |
Vassoi di impressione in acciaio inox, in acciaio inossidabile 18/8 |

English Pattern
49-134-00

Solid Full Denture
SelolB

- 49-135-00 48-135-01
ua u

49.135-02

Uz

us

49.136-03

49-136-00 49-136-01 49.138-02
L0 L1 Lz
-I'—‘-LP
Upper  UD U1 uz U3
EI A 67mm 72mm TE8mm  B80mm
B &0 mm B mmn 56 mim 58 mim
-Iih ;
BI A TO mm 7 mm T4 mm B0 mm
e S0mm Simm 55mm  60mm

L3

323 |



| Stainless Steel Impression Trays, Made of 18/8 Stainless Steel

Edelstahl Abformiéifel aus Edelstanl 18/8
Bandejas de impresion de acero inoxidable, hechas de acero inoxidable 18/8
Plateaux d'impression en acier inoxydable, en acler inoxydable 18/8

| Vassol di impressione in acciaio inox, in acciaio inossidabile 18/8

English Pattern
49-137-00

Perforated Full Danturne

sUrgimax"

iavinplivai

324

49-139-01 49.139-02
L1 L2
Upper  UD U1 uz u3
A &7 mm 72 mm TEmm B0 mm
B &0 mm B mmn 56 mim 58 mim
Lower  LO L1 L2 L2
A TO mm 7 mm T4 mm B0 mm
e S0mm Simm 55mm  60mm

49.139-03

L3



surgi

mas

fpaving lives

49-140-00

Sofid - Impression trays for
crown and bridge work

Setof2

49-141-01

uip

49-146-01 44 mm
49-146-02 55mm
49-146-03 B0 mm
49-146-04 65 mm
Ferormted

For upper rightlower left jaw

49-147-01 44 mm
49-147-02 55 mm
48.147-03 60 mm
49-147-04  65mm
Solid

Fox upper righliowser lefl jaw

Stainless Steel Impression Trays, Made of 18/8 Stainless Steel |
Edalstahl Abformigiel aus Edelstahl 18/8 |

Bandejas de impresion de acero inoxidable, hechas de acero inoxadable 18/8 |
Plateaux d'impression en acier inoxydable, en acier inoxydable 18/8 |
Vassoi di impressione in acciaio inox, in acclalo inossidabile 1878 |

AR
Perforated - impression trays for
crown and bridge work

Setof 2

49-144-01 49-145-01
uip L1P

49-148-01 44 mm 49-150-00 49-151-00
490:148-02 55 mm Perforated Sold
49-148-03 60 mm Sy b e g
49-148-04 65 mm

Parforated

For upper rightiower left jaw

49-148.01 44 mm

48.149-02 S55mm

49:149-03 60 mm

49-149-04 65 mm

Salid

For upper rightiower left jaw

325 |
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Esterilizacion
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Stenlization Instruments

Stenlisationsinstrumente - N
Instrumentos de esterilizacion surgimax
Instrumenis de stérnlisation pavieglives

Strumenti di stenlizzazione

Universal Universal Davis
50-10120  20cm-8° 50-102-20  20cm -8 50-103-16 16 cm - 6%

- 50.101-28 28cm- 11" 50-102-28  28cm- 11"  5D-103-20 2 20cm- 11"
50-103-24 24 cm - 9%"

_ 50-10420 20cm-§
_ §0-104-30  30cm-12°
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Metal Vessels |

. - Metaligefafie |

surgimax Recipientes de metal |
favinglives

Mavires en métal |

Vascelli melallici |

50-107-01 75@ x 60 mm
50-107-02  75@x75mm
50-107-03 100 € x 80 mm
50-107-04 100G x 100 mm
50-107-05 125 @ x 80 mm
50-107-06 125 @ x 125 mm
50-107-07 150 © x 150 mm
Dressing jar with lid & knob

50-108-01 80 @ x 60 mm
50-108-02 80 @ x 80 mm
50-108-03 100 @ x 60 mm
50-108-04 100 @ x 80 mm
50-108-05 100 @ x 100 mm
 50-108-06 120 @ x 80 mm
50-108-07 120 @ x 100 mm
‘50-108-08 1200 x 120 mm
‘50-10809 150 @ x 100 mm
50-108-10 150 @ x 150 mm
50-108-11 180 @ x 150 mm
50-108-12 180 @ x 180 mm
50-108-13 200 @ x 200 mm
‘50-108-14 240 © x 240 mm
Dressing jar / Colton container with lid

50-109-01 30@ x 90 mm
50-108-02 50 @ x 100 mm
50-109-03 50 & x 130 mm
50-108-04 50 @ x 175 mm
50-108-05  75@x 100 mm
50-108-06 75 @ x 130 mm
50-100-07  75@ % 175 mm
50-109-08 100 @ x 175 mm
50-109-09 100 @ x 200 mm
Matal jars

50-110-00

0@ x75mm

Methot jar without lid

50-111-01 25 cem
- 50-111-02 50 ccm
Medical beakers

50-112-00

650 x 17 mm

Needie stenlization tub

329 |



Bowls
Schisseln
Bochas
Boules
Bocce

SUI"QII'T‘IEIX"

iavinplivai

<

50-11301  40@mm 50-114-01  40@x19mm  0.05L
50-113-02 60 @ mm  50-114.02 2 60@x30mm 0.07L
5011303 70@ mm 5011403  80@x40mm 0.14L
50-113-04 80O mm 50-114.04  100@ x50 mm 0.35L
50-113-05 100 @ mm _ 50-114-05 120@x60 mm 0.45L
Gallipot 50-114-06° 150@x70mm 0.70L
50-114-07 180 @x 20 mm 1.10L
50-114-08 200 @ x 100 mm 1.60L

Stainless steel bowl

50-116-01 40@x19mm 0.05L
50-116-02 2 60@x30mm 0.07L
50-116-03 80O x40mm 0.14L
5011604  100@ x50 mm 0.35L
50-116-05 120 @ x 60 mm 0.45L
50-116-06 150 @ x 70 mm 0.70L
50-116-07 180 ® x 50 mm 1.10L
50-116-08 200 @ x 100 mm 1.60L
Stainbess sieel round bowl with bid
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50-115-01 400 x19mm 0.05L
50-115-02 2 60@x30mm 0.07L
50-115-03 2 80@x40mm 0.14L
50-115-04 100 @ x50 mm 0.35L
50-11505 120 @ x60 mm 0.45L
_ 50-115-06 2 150 @ x70mm 0.70L
5011507 1800 x90mm 1.10L
50-115-08 2000 x 100 mm 1.80L
Stainless stee! round bowl

50-117-01 300 @ mm
50-117-02 320 @ mm
50-117.03 350 @ mm
50-11704 400 @ mm
Wash basin



surgi

ma”

savinglives

Kidney Trays And Spiril Lamps
Mierenschalen und Geist-Lampen
Bandejas de riflén y lamparas de espiritu

Plateaux rénaux el lampes spiritueuses :
\Vassoi del rene @ lampade spiritose |

50-118-01 150 @ mm 50-118-01 150 @ mm 50-12001 150 @ mm
50-118-02 200@ mm 5011902 2000 mm 50-12002 2000 mm
_ 50-118:03 250 @ mm 5011903 2500 mm 50-120-03 250 @ mm
50-118-04 300 @ mm 50-119-04 300 ®@ mm 50-120-04 300 @ mm
Kidney tray Kidney tray with lid Kidney tray
50-121-00 120 ml _50-122-00 120 ml
B

50-124-00

50-123-00 75ml

12 cm - 434"
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| Sterilizing Drums and Trays
Stenlisier Trommel und Tabletts
Tambores y bandejas de estenlizacidn
Tambour et plateaux stérilisés

| Tamburo & vassol sterilizzanti

332

50-125-01 80 @ x B0 mm
50-125.02 105 @ x 120 mm
50-125-03 140 @ x 140 mm
50-125-04 160 @ x 120 mm
50-125-05 160 @ x 150 mm
50-125-06 190 © x 150 mm
50-125.07 190 @ x 180 mm
50-125-08 240 @ x 1680 mm
50-125:09 240 © x 240 mm
50-125-10 290 @ x 160 mm
50-125-11 290 @ x 240 mm
50-125-12 340 @ x 160 mm
50-125-13 340 @ x 340 mm
50-125-14 390 @ x 190 mm
- 50-125-15 390 @ x 280 mm
Sterifizing drums
i —
e e =
.125:: —
PR

50-127-01 200 x 100 x 25 mm

Scalers lray

surgl

e
50-126-01 150 x 100 x 25 mm
50-126-02 200 x 100 x 25 mm
50-126-03 220 x 120 x 25 mm
50-126-04 240 x 140 x 25 mm
50-126-05 200 x 150 x 25 mm

~ 50-126-06 250 x 200 x 25 mm
50-126-07 300 x 200 x 25 mm
50-126-08 300 x 250 x 25 mm
50-126-09 350 x 250 x 25 mm
50-126-10 400 x 300 x 25 mm
50-126-11 450 x 300 x 25 mm
50-128-12 450 x 350 x 25 mm
Mayo trays perforated

50-128-01 150 x 100 x 50 mm
50-128-02 200 x 100 x 50 mm
50-128-03 220 x 120 x 50 mm
50-128-04 240 x 140 x 50 mm
50-128-05 200 x 150 x 50 mm
50-128-06 250 x 200 x 50 mm
50-128-07 300 x 200 x 50 mm
50-128-08 300 x 250 x 50 mm
50-128-09 350 x 250 x 50 mm
50-128-10 400 x 300 x 50 mim
§0-128-11 450 % 300 x 50 mm
50-128-12 450 x 350 x 50 mm
Instruments trays

mac

paviaglivas




Boxes And Racks |

- - Boxen und Racks |
surgimax Cajas y Bastidores
Boiles el étageres |

Scalole e rack |

FREAALY LRARORR
‘umm mixﬁ m\\ N

- 50-128-01 280 x 180 x 50 mm 50-132.01 170 % 70 x 35 mm

Scaler box 50-132-02 180 x 80 x 40 mm

50-132:03 200 x 100 x 40 mm
50-132-04 200 x 100 x 50 mm
50-132:05 200 x 100 x 60 mm
50-132-08 220 x 120 x 80 mm
50-132-07 250 x 120 x 60 mm
50-132-08 300 x 150 x 80 mm
50-132-09 300 x 200 x 80 mm
50-132-10 400 x 160 x 80 mm
50-132-11 400 x 200 x 100 mm
§0-132-12 500 x 200 x 120 mm

Perforated instruments boxes with lid

Yy
‘50-131-00 50-133-01 100 x 40 x 50 mm
Scalor box rack Endo box
for 16 pieces



Trays And Boxes
Tabletls und Boxen
Bandejas Y Cajas
Plateaux et boites
Vassoi e scalole

150 x 100 x 50 mm
50-134-02 200 x 100 x 50 mm
 5D-134-03 220 x 120 x 50 mm
T 50-134-04 240 x 140 x 50 mm
 50-134-05 200 x 150 x 50 mm
 50-134-08° 250 x 200 x 50 mm
 50-134-07 300 x 250 x 50 mm
| 50-134-08 300 x 200 x 50 mm
_50-134.09 350 x 250 x 50 mm
- 50-124-10 400 x 300 x 50 mm
- 50-134-11 450 x 300 x 50 mm
_50-134-12 450 x 350 x 50 mm
Instruments tray with Iid

surgl

50-135-01 240 x 240 x 50 mm
_@;;IM 2680 x 170 x 47 mm
_50-135-03 260 x 170 x 28 mm

50-135-04 480 x 240 x 60 mm

50-135-05 520 x 240 x 75 mm

50-135-08 520 x 240 x 100 mm

Instruments mesh tray

_ 50- 150 x 100 x 50 mm
. 50-136-02 200 x 100 % 50 mm
_50-136-03 220 x 120 x 50 mm
 50-136:04 240 x 140 x 50 mm
. 50-138-05 200 x 150 x 50 mm
_ 50-136-06 250 x 200 x 50 mm
~ 50-138-07 200 x 250 x 50 mm
. 50-136-08° 300 x 200 x 50 mm
_50-136-09 350 x 250 x 50 mm
- §50-136-10° 400 x 300 x 50 mm
- 50-136-11 450 x 300 x 50 mm
_50-136-12 450 x 350 x 50 mm

Instruments boxes with lid & side handles

324

_S0-137-01 . 170 x 70 x 35 mm

e

180 x 80 % 40 mm

_50-137-03 200 100 x40 mm

| 50-137-04 200 x 100 x 50 mm
| §0-137-05 200 x 100 x 60 mm
_50-137-06 220x 120 x60 mm
- 50-137-07 250 % 120 x 60 mm
_ 50-137-08 300 x215x 60 mm
: ﬁfﬂ-ﬁ 300 x 200 x 80 mm
 50-137-10 400 x 160 x 80 mm
- 50-137-11 400 x 200 x 100 mm
. 80-137-12 500 x 200 x 120 mm
Instruments boxes with id

mac

tavieglives



Cassette Trays |

. - Kassetlenschalen |
surgimax Bandejss de cassette
taving lives |
Bacs a casselle |

Vassoi casselta |

180 x 70 x 25 mm 180 x 95 x 26 mm
180 x 70 x 25 mm 180 x 85 x 25 mm
180 x 70 x 25 mm 180 x 95 x 25 mm
180 x 70 x 25 mm 180 x 95 x 25 mm

Midi - B (For10 instruments) Maxi (For 20 instruments)

B 5014001 180x135x25mm B 5014101 280x180x 30 mm
[ 50-14002 180 x 135 x 25 mm I 50-141.02 280 x 180 x 30 mm
| 50-140403 180 x 135 x 25 mm . 50-141-03 280 x 180 x 20 mm

50-140-04 180 x 135 x 25 mm B _50-141-04 280 180 x 30 mm

335 |



Sterilization Containers
Sterilisationsbehalter - .
Contenedores de Esterilizacion surgimax
Conteneurs de stérilisation tavinglives
Conteniton di sterilizzazione

50-142-01 310 x 190 x 40 mm E(-142-02 310 x 190 x 85 mm
Base and lid perforated Base and lid perforated

50-142.03 310 x 190 x 100 mm 50-142:04 310 x 190 x 130 mm

Base and lid perforated Base and lid perforated
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Numeric Index
Numerischer Index
Indice numérico
Index numérigue
Indice numerico

suUrgimax-

saving lives




Mumerc Index

Numerischer Indax

Indice numérico SU I"g lapl=). 4
Index numérique gaviaglives
Indice numeanco
40 40-100-24 5 40-702-199 10 40-706-18 16
_ 40-100-29 ] 40-220-33 1 40-707-00 16
Extraction 40-220-29 5 40-300-33 1" 40-708-00 16
Extraktion 40-300-29 5 40-350-33 11 40-709-12 16
Extraccion 40-100-33A 6 40-100-73 1 40-710-01 16
Extraction 40-300-33A 6 40-200-73 1 40-710-02 16
Estrazione 40-100-33C 6 40-220-735 1" 40-710-03 16
40-220-33C b 40-220-865 11 40-7111-11 16
40-100-01 4 40-100-33M 6 40-220-74 1" 40-7121 16
40-220-01 4 40-625-24 6 40-200-74 1 40-713-00 17
40-300-01 4 40-625-35 6 40-220-75 1 40-714-00 17
40-350-01 4 40-100-35F 6 40-220-76 12 40-715-00 17
40-100-02 4 40-625-36 7 40-220-86A 12 40-716-00 17
40-220-02 4 40-100-41 7 40-300-86A 12 40-450-137 18
40-100-04 4 40-100-45 7 40-220-87 12 40-450-139 18
40-220-04 4 40-300-45 7 40-220-99 12 40-450-03 18
40-300-04 4 40-625-46L 1 40-220-233 12 40-450-05 18
40-100-07 4 40-625-07 7 40-625-02 12 40-450-06 18
40-220-07 4 40-625-74%N 7 40-220-28L 13 40-450-07 18
40-300-07 4 40-625-21N 8 40-200-28L 13 40-450-515 18
40-350-07 4 40-625-79 8 40-220-28L 13 40-450-159K 19
40-100-13 4 40-100-51 8 40-300-28L 13 40-450-51 19
40-220-13 4 40-300-51 8 40-220-51AL 13 40-450-33 19
40-300-13 4 40-350-51 8 40-220-51F 13 40-450-162 19
40-350-13 a 40-100-51A 8 40-220-74N 14 40-450-13 19
40-100-17 4 40-220-51A 2 40-220-74F 14 40-450-38 19
40-220-17 4 40-300-51A 8 40-300-36C 14 40-450-22K 19
40-300-17 4 40-100-51C 8 40-300-01N 14 40-450-135 20
40-350-17 4 40-100-53 8 40-350-010 14 40-450-225 20
40-100-18 5 40-300-53 8 40-300-07N 14 40-450-295 20
40-220-18 5 40-350-53 8 40-350-07N 14 40-450-305 20
40-300-18 5 40-100-55 9 40-300-67N 14 40-450-335 20
40-350-18 5 40-100-67 9 40-350-67N 14 40-450-37 20
40-100-18A 5 40-220-67 9 40-300-13A 15 40-450-38A 2
40-100-22 B 40-300-67 9 40-350-13A 15 40-450-39 2
40-220-22 5 40-100-67A 9 40-300-13N 15 40-450-39A 21
40-300-22 5 40-220-67A 9 40-350-13N 15 40-450-39L 21
40-350-22 5 40-300-67A 9 40-300-79N 15 40-450-39R 21
40-100-23 5 40-350-67A 9 40-350-79M 15 40-450-40 21
40-100-24 5 40-100-79 9 40-300-49 15 40-450-515A 2
40-100-29 5 40-300-79 9 40-350-49 15 40-450-765 2
40-220-29 5 40-350-79 9 40-300-54 15 40-724-00 22
40-300-29 5 40-100-89 9 40-350-54 15 40-725-00 2
40-100-33A B 40-100-90 9 40-300-34A 15 40-510-150 23
40-300-33A b 40-100-3335 10 40-350-34A 15 40:510-150A 23
40-100-33C 6 40-100-235 10 40-703-15 16 40-510-15 23
40-220-33C 6 40-700-17 10 40:704-15 16 40-510-01 3
40-100-33M 3 40-701-198 10 40-705-18 16 40-510-01A 23
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40-510-53L
40-510-328
40-510-32C
40-510-10%
40-510-18R
40-510-18L
40-510-03
40-510-03FH
40-510-03F5
40-510-154
40-510-16
40-510-17
40-510-24
40-510-53R
40-510-88R
40-510-53LA
40-510-65
40-510-95¢
40-510-10H
40-510-105A
40-510-2105
40-510-151
40-510-150%
40-510-150A8
40-510-151A
40-510-151X
40-510-151A8
40-510-151A5
40-510-201
40-510-203
40-510-210H
40-510-217
40-510-222
40-510-286
40-510-287
40-510-288
40-510-165
40-510-69
40-510-324
40-510-23
40-510-22
40-510-10HA
40.510-62
40-510-05
40-510-06
40-510-175K
40-510-235K
40-510-150A5

23
24
24
24
24
24
4
25

25
25
25
25
26
26
26

26
26
27
27
27
27
27
27
28

28
28
28
28
29
29
29
29
29

30

30
30
30

3
3
32
32
32

40-510-1505
40-510-1505K
40-510-1515
40-510-1515K
40-726-16

40-727-16
40-728-00
40-728-01
40-728-02
40-728-03
40-729-01
40-730-02
40-731-03
40-732-04
40-733-14
40-734-17
40-735-17
40-736-17
40-737-01
40-738-01

40-739-02

40-740-03
40-741-03
40-742-04
40-743-04
40-744-06
40-745-08
40-746-09
40-747-10
40-748-11
40-749-12
40-750-01
40-751-02
40-752-01
40-753-02
40-754-01
40-756-02
40-7517-27
40-758-28
40-759-27
40-760-28
40-761-34
40-762-34
40-763-39
40-764-40
40-765-46
40-766-50
40-767-50

32
32
32
32
33
33
33
33
33
33

34

34

34

35

35
35
35
35
35

35

35

35

35

35

35
36

36

36
3b
36

36

36

36
36
36
36
36

40-768-01
40-769-02
40-770-03
40-.771-01
40-772-02
40-773-03
40-774-11
a40-7175-12
40-776-13
40-778-301
40-779-302
40-780-303
40-781-304
40-782-01
40-783-02
40.784-03
40-785-00
40-786-01
40-787-02
40-788-00
40-789-01
40-790-02
40-791-00
40-792-01
40-793-02
40-794-00
40-795-01
40-796-02
40-797-00
40-798-01
40-799-02
40-800-01
40-801-02.
40-802-03
40-803-04
40-804-01
40-805-02
40-806-01
40-807.02
40-808-03
40-809-01
40-810-02
40-811-03
40-812-01
40-813-02
40-814-03
40:815-04
40-816-05
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Mumernc Index
Mumernischer Index

Indice numérico |

Index numérique |

Indice numerico |
40-817-06 40
40-818-07 40
40-819-01 a1
40-820-02 41
40-821-03 41
40-822-01 a1
40-823-02 41
40-824-03 41
40-825-01 42
40-826-02 42
40-827-03 42
40.828-04 a2
40-829-05 42
40-830.06 42
40-831-07 42
40-832.08 42
40-833-01 43
40-834-02 43
40-835-03 43
40-836-04 43
40-837-01 43
40-838-02 43
40-839-03 43
40-840-01 44
40-841-02L 44
40.842.03R a4
40-843-01 44
40-844-02 a4
40-845-01 45
40-846-02 45
40-847-01 45
40-848.02 45
40-849-01 46
40-850-02 46
40-851-03 46
40-852-04 46
40.-853-01 47
40-854-03 47
40-855-03 a7
40-856-04 a7
40-857-04 47
40-858-00 47
40-859-00 47
40-860-01 48
40-861-02 43
40-862-02 48
40-863-03 48
40-864-04 48
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Mumeric Index
Numerischer Indax
Indice numérico
Index numérique
Indice numernico

40-865-02
40-866-03
40-867-04
40-868-01
40-869-320
40-870-320
40-871-322
40-872-322
40-873-370
40-874-370
40-875-11
40-876-11
40-877-13
4087813
40-879-14
40-880-14
40-881-01
40-882-02
40-883-03
40-884-01
40-885-01
40-886-01
40-887-02
40-888-03
40-889-01
40-890-02
40-891-03
40-892-01
40-893-02
40-894.03
40-895-04
40-896-01
40-897-02
40-898-06
40-899-07
40-900-01
40-901-02
40-902-03
40-903-04
40-904-01
40-905-02
40-906-03
40-907-04
40-908-05
40-909-06
40-910-07
40-911-08
40-912-09
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49
49
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50

S88888888

51
51

&1

51
51
52
52
52
53
53

LT

40-913-10
40-914-11
40-915-00
40-916-00
40-917-00
40-918-00
40-919-00
40-920-00
40-921-00

41

Diagnostics

Diagnose

Diagnostico
Diagnostic
Diagnostica

41-101-20
41-102-22
41-102-24
41-103-22
41-103-24
41-104-22
41-104-24
41-105-22
41-105-24
41-106-22
41-106-24
41-107-22
41-107-24
41-108-22
41-108-24
41-110-24
41-111-12
41-112-12
41-113-12
41-114-12
41-115-13
41-116-12
4111712
41-11812
41-119-12
41-120-12
41-121-12
41-122-13
41-12313
41-124-13
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41-125-13
41-126-13
41-127-13
41-128-13
41-129-13
41-130-13
41-131-08
41-131-10

41-131-12

41-131-14
41-131-16
4113118
a-131-20
41-131-22
41-131-24
41-131-26
41-131-28
41-131-30

41-132-08

41-132-10
41-132-12
a1-132-14
41-132-16
41-132-18
41-132-20
41-132-22
41-132-24
41-132-26
41-132-28
4113230
41-133-00
41-134-00

41-135-00¢

41-136-00
a41-137-12
41-138-02
41-139-08
41-140-10
a1-141-11
41-142-00
41-143-08
41-144-23
41-145:00
41-146-02

41-147-02

41-148-11
41-149-15
41-130-00

228888388
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surgl

41-151-00
41-152-00

42

Anaesthesia
Andsthesie

Anestesia

Anesthesie

Anestesia

42-101-00
42-102-00
42-103-18
42-103-22
42-104-18
42-104-22
42-105-18
42-105-22
42-106-18
42-107-18
42-107-22
42-108-18
42-108-22
42-109-18
42-109-22
42-110-18
42-110-22
42-111-18
42-111-22
42-112-18
42-112-22
42-113-18
4211322
42-114-18
42-114-22
42-115-18
42-115-22
42-116-18
42-117-18
42-117-22
42-118-18
42-118-22

42-119-18

42-119.22
42-120-18
42-120-22
42-121-22
42-122-18

agl=) &

tavinglives

EEREESERE

TR2228ER28%



surgi

42-123-18
42-124-18
42:125-18
42-126-18
42-127-18
42-128-18
42-129-18
42-130-18
4213118
42-132-18
42-133-18
42-134-18
42-135-18
42-136-18
4213718
42-138-18
42-139-18
42-140-22
42-141-22
42-142-22
42-143-18
42-144-18
42-145-18
42-146-18
42:14718
42-148-18
42-149-18
42-150-18
42-151-18
42-152-18
42-153-18
42-154-18
42-155-18
42-156-18
42-157-18
42-158-18
42-159-18
42-160-18
42-161-18

43

Surgery
Chirurgie
Cirugia
Chirurgie
Chirurgia

43-101-15

mas

pavimg lives

6

43-101-20
43-101-25
43-101-35
43-102-15

43-102-20

43-102-25
43-102-35
43-103-16
43-104-15
43-104-25
43-104-35
43-105-15
43-105-20
43-105-25
43-105-30
43-105-40
43-105-50
43-105-60
43-106-15
43-106-20
43-106-25
43-106-30
43-106-40
43-106-50
43-106-60
43-107-20
43-107-23
43-107-27
43-107-30
43-107-33
43-107-37
43-107-40
43-107-50
43-108-20
43-108-23
43-108-27
43-108-30
43-108-33
43-108-37
43-108-40
43-108-50
43-109-15
43-109-20
43-109-25
43-109-30
43-109-40
43-109-50
43-110-1%

76
76
76
76
76
16
76
76
76
16
16
77
17
17
i
77
n
1
77
L
7
17

77

1

77

17
17
17
77
17
17
7

mn

17
17
77
17
17
7
¥
17
77
77
77
77
77

77
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43110200

43-110-25
43-110-30
43-110-40
43-110-50
43-111-21
43112410
43-112-20
43-112:25
43-112-30
43-113-18
43-114-30
43-114-35
43-114-40
43-115-23
43-116-03
43-117.03
43-118-03
43-119-04
43-120-04
43-121-03
43-122-03
43-123-03
43-124-05
43-125-07
43-126-07
43-127-15
43-128-13
43-129-13
43-130:14
43-131-14
43-132-06
43-133-14
43-134-13
43-134-14
43-135-13
43-135-14
43-136-14
43-137:14
43-138-13
43-138-14
43-139-13
43-139-14
43-140-14

43-141-14

43-142-13
43-142-14
43-143-13

Mumernc Index
Mumanscher Index

Indice numérico |

Index numérique |

Indice numerico |
43-143-14 83
43-144-14 83
43-145-14 83
43.146-14 83
43-147-14 83
43-148-14 33
43-149-14 83
43-150-14 83
43-151-14 83
43-152-12 84
43-153-12 84
43-154-12 84
43-155-12 84
43-156-13 84
43-157-13 84
43-158-14 84
43-159-14 84
43-160-16 34
43-161-16 84
43-162-16 84
43-163-16 84
43-164-14 85
43-165-14 85
43-166-14 85
43-167-14 85
43-168-14 85
43-169-14 85
43-170-11 86
43-170-14 86
4317018 86
43-171-11 86
43-171-14 86
43-171-18 86
43-172-11 86
43-172-14 86
43-172-18 86
43173-11 86
43-173-14 86
43-173-18 86
43-174-14 86
43-175-14 86
43-176-14 86
4317714 86
43-178-16 86
43:179-16 86
43-180-17 86
43-181-14 87
43-182-14 87
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Mumerc Index
Numerischer Indax

Indice numérico SU I"g lapl=). 4
Index numérique gaviaglives
Indice numeanco

43-183-14 87 43-222-16 92 43-267-15 97 43-306-17 101
43-184-14 87 43-223-13 93 43-268-18 97 43-307-17 10
43-185-14 87 43-224-13 93 43-269-18 97 43-308-12 101
43-186-14 87 43-225-13 a3 43-270-21 97 43-308-15 10
43-187-14 81 43-226-13 93 4321-1 97 43.309-12 101
43-188-14 87 43-227-12 93 43-272-23 97 43-309-15 101
43-189-15 88 43-228-12 93 43-273-23 97 43.310-15 10
43-190-15 88 43-229.09 94 43-274-11 98 43-311-17 102
43-191-13 88 43-229-11 94 43-274-14 98 43.312-17 102
43-192-15 88 43-229-12 94 43-274:16 98 43:313-20 102
43-193-11 88 43-230-09 94 43-274-18 9§ 43-314-20 102
43-194-11 88 43-231-09 a4 43.274-20 98 43-315-18 102
43-195-17 89 43.232-14 a4 43-275-15 98 43-316-18 102
43-196-17 89 43-233-14 a4 43:276-15 98 4331712 103
43-197-17 89 43-233-18 94 43-277-15 98 43-318-15 103
43-198-12 89 43.234-12 94 43-278-15 98 43-319-15 103
43-198-15 89 43-235-12 95 43-279-15 o8 43-320-15 103
43-199-12 89 43-236-12 95 43-280-15 98 43321-15 103
43-199-15 89 43-237-10 95 43-281-15 98 4332216 104
43-200-15 89 43-238-10 95 43.282-15 98 43-322-20 104
43-200-18 89 43-239-10 95 43-283-15 9§ 43:323-16 104
43-201-09 90 43-240-12 95 43-284-18 98 43-323-20 104
43-201-10 90 43-241-12 a5 43-285-18 98 43-324-16 104
43-201-11 a0 43-242-15 96 43-286-18 9§ 43-324-20 104
43-201-12 90 43-243-15 96 43-28718 98 43-325-16 104
42-202-09 90 4324418 96 43.288-18 98 43-326-16 104
43-202-10 a0 43.245-18 96 43-289-18 ag 43-326-20 104
43-202-11 a0 43-246-21 96 43-290-18 98 43-327-01 105
43-202-12 90 43-247-21 96 43-291-18 98 43.327-03 105
43-203-11 90 43-248-23 96 43-292-18 98 43-327.05 105
43-204-11 90 43-249-23 9% 43-29312 a9 43-328.01 105
43-205-11 a0 43-250-15 1 43-294-12 94 43.328.02 105
43-206-11 90 43-251-15 % 43-295-12 99 43-328-03 105
43.207-11 1 43-252-18 96 43.296-12 99 43-328-04 105
43-208-11 a1 43-253-18 96 43-297-11 99 43-328-05 105
43-209-11 91 43-254-21 96 43-298-12 59 43-328-06 105
43:210-11 41 43-255-21 9% 43-299-13 100 43-328-07 105
43:211-11 9 43.256-23 96 43-299-14 100 43.328-08 105
43:212-11 91 43-257-23 96 43-300-13 100 43-329-01 105
43-213-11 EY 43-258-15 97 43-300-14 100 43-329-02 105
432141 a1 43-250-15 a7 43-301-14 100 43-329-03 105
43:215-11 a1 43-260-18 97 43-302-13 100 43-329-04 105
4321611 9N 43-261-18 97 43-302-14 100 43-329-05 105
43-217-12 9 43-262-21 97 43-303-13 100 43-329.06 105
43-218-17 92 43-263-21 97 43-303-14 100 43.329-07 105
43-219-17 92 43-264-23 97 43-304-16 100 43-329-08 105
43-22017 92 43-265-23 97 43-304-18 100 43-330-01 106
43-211-16 a2 43-266-15 97 43-305-17 101 43-330-02 106
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Mumernc Index

surgimax: S ekaafviosd
b LI Index numérique |

Indice numerico |

43-330-03 106 43-353-45 112 43-393-18 119 43-426-15 126
43-330-04 106 43-353-90 112 43-394-19 119 43-427-16 126
43-330-05 106 43-354-15 12 43-395-19 119 43-427-18 126
43-330-06 106 43-355-12 13 43-396-21 119 43-428-16 126
43-330-07 106 43-356-12 113 43-397.21 119 43-428-18 126
43-330-08 106 43-357-12 113 43-398-12 120 43-429-18 126
43-331-01 106 43-358-12 13 43-399.12 120 43-430-18 126
43-331-03 106 43-359-14 113 43-400-12 120 43.431-15 127
43-331:05 106 43-360-14 113 43-401-12 120 43-431-18 127
43-332-01 106 43-361-16 114 43-402-12 120 43-432-15 127
43-332-02 106 43-362-16 114 43-403-12 120 43-432-18 127
43-332-03 106 43-363-14 114 43.404-01 120 43-433-14 127
43332-04 106 43.364-14 114 43-404-02 120 43-433-18 127
43-332.05 106 43-365-14 115 43-404-03 120 4343418 127
43-332-06 106 43-366-14 115 43-404-04 120 43-435-18 127
43-333-01 107 43-367-14 115 43-405-01 121 43.436-20 127
43-333-02 107 43-368-14 115 43-405-02 121 43-437-14 128
43-333-03 107 43-369-14 115 43-406-22 121 43-43717 128
43-333-04 107 43-370-14 116 43-407-1 12 43.438-14 128
43-333-05 107 43-371-14 116 43-408-01 121 43-438-17 128
43-333-06 107 43-372-09 116 43-408-02 121 43-439-14 128
43-334-01 107 43-373-09 116 43-409-20 122 43-439-17 128
43-334-02 107 43-373-11 116 43-409-45 122 43-440-14 128
43-334-03 107 43-374-11 116 43-409-60 122 43-440-17 128
43-334-04 107 43-374-13 116 43-410416 122 43-441-14 128
43-335-01 107 43-374-14 116 43-411-40 122 43-441-18 128
43-335-02 107 43-375-14 17 43-411-55 122 43-442-14 128
43-335-03 107 43-376-15 117 43-411-80 122 43-442-18 128
43-335-04 107 43-377-15 117 43-412-23 122 43-44317 129
43-336-03 108 43-378-16 117 43-413-15 123 43.444-17 129
43-336-04 108 43-379-16 17 43-414-19 123 43.445-13 129
43-337-12 108 43-380-20 117 43-415-16 123 43-445-15 129
43-338-12 108 43-381-20 17 43-416-08 123 43-446-17 129
43-339-17 109 43-382-12 118 43-417-01 124 43.447-17 129
43-340-15 109 43-383-00 118 43-417-02 124 43-448-17 129
43-341-01 109 43-383-01 118 43-418-01 124 43-449-17 129
43-341.02 109 43-383-02 118 43-418-02 124 43.450-14 130
43-342-15 110 43-383-03 118 43-419-01 125 43-451-14 130
43-343-15 110 43-383-04 118 43-419-02 125 43:452-18 130
43-344-15 110 43-384-17 118 43-420-01 125 43-453-18 130
43-34516 m 43-385-17 118 43-420-02 125 43-454-14 131
43-346-14 11 43-386-16 118 43-421:12 125 43.455-14 131
43.347-16 m 43-387-16 118 43-421-14 125 43-456-14 131
43-348-14 11 43-388-16 118 43-422-12 125 43-457-14 132
43-349-18 m 43-389-16 119 43-422-14 125 43-458-15 132
43-350-18 111 43-390-16 119 43-423-15 125 43-459-12 133
43-351-11 112 43-391-16 119 43-424-15 125 43-460-14 133
43-352-13 112 43-392-18 119 43-425-15 126 43-461-14 133
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Mumerc Index

Numerischer Indax

Indice numérico SU I"g lapl=). 4
Index numérique gaviaglives
Indice numeanco

43-462-15 133 43-493-00 140 43-524-16 147 43.550-07 153
43-463-14 133 43-493-01 140 43-525-17 148 43-550-08 153
43-464-17 133 43:493-02 140 43-526-16 148 43-551-00 153
43-465-15 134 43-494-00 141 43-527-18 148 43.551-01 153
43-166-16 134 43.495-00 141 43.528-19 148 43-551-02 153
43-167-16 134 43-495-01 141 43-529-19 149 43-551-03 153
43-468-01 134 43-495-02 11 43-530-19 149 43:551-04 153
43-468-02 134 43-496-00 141 43-531-18 149 43-551-05 153
43-468-03 134 43-497-00 141 43.532-18 150 43.551-06 153
43-469-01 134 43-497-01 141 43-533-13 150 43-551-07 153
43-469-02 134 43-497-02 141 43-534-16 150 43-551-08 153
43-470-18 135 43-498-00 141 43.535-19 150 43.552-16 154
43-471-01 135 43-499-00 141 43-536-19 150 43-553-16 154
43-471-02 135 43-499-01 141 43.537-17 151 43-554-19 154
43-472-01 135 43-499-02 141 43.538-19 151 43.555-19 154
43-472.02 135 43-500-00 141 43-539-19 151 43.556-15 154
43-473-01 135 43-501-00 141 43-540-02 152 43:557-14 154
43-473-02 135 43-501-01 141 43-540-03 152 43-557-15 154
43-473-03 135 43-501-02 141 43-540-04 152 43.558-14 155
43-474-20 136 43-502-15 142 43-540-05 152 43.559-15 155
43-475-19 136 43-503-00 142 43-541-02 152 43:560-13 155
43-476-13 136 43-504-00 142 43-541-03 152 43-560-16 155
43-47713 136 43-504-01 142 43-541-04 152 43-561-01 156
43-478-16 137 43-505-00 142 43-541-05 152 43-561-02 156
43-479-11 137 43-506-00 142 43-542-02 152 43-561-02 156
43-480-17 137 43-506-01 142 43.542.03 152 43.562-11 156
43.481-00 137 43-507-01 143 43-542-04 152 43-563-11 156
43-482-26 137 43-507-02 143 43-542-05 152 43-564-16 156
43-482-28 137 43-507-03 143 43-543-02 152 4356516 156
43-482-30 137 43-508-01 143 43-543-03 152 43.566-14 156
43-101-00 138 43-508-02 143 43-543-04 152 43.567-15 157
43-483-18 138 43-508-03 143 43-543-05 152 43-568-15 157
43-484-16 138 43-509-01 144 43-544.08 152 43.569-16 157
43-485-18 138 43-509-02 144 43-544-10 152 43.569-17 157
43-486-24 138 43-510-17 144 43-545-03 152 43-570-19 158
43-487-25 138 43-511-16 144 43-545-04 152 43-571-20 158
43-488-21 139 4351218 145 43-546-03 152 43.572-17 158
43-489-25 139 43.513-18 145 43.546-04 152 43.573-14 158
43-490-21 139 43-514-18 145 43-547-11 153 43-574-16 158
43-491-00 140 43-515-18 146 43-548-13 153 43.575-14 158
43-491-01 140 43-516-18 146 43-549-14 153 4357612 159
43-491-02 140 43-517-18 146 43-550-00 153 43-576-14 159
43-491.03 140 43-518-18 146 43-550-01 153 43.577-12 159
43-491-04 140 43-519-17 147 43-550-02 153 43-578-16 159
43-491-05 140 43-520-17 147 43-550-03 153 43.578-19 159
43-492-00 140 43-521-17 147 43-550-04 153 43-579-13 159
43-492-01 140 4352217 147 43-550-05 153 43.580-09 159
43-492-02 140 43-523-16 147 43-550-06 153 43.580-11 159
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mas

pavimg lives

43.580-13 159
43-580-15 159
43-581-00 160
43-582-00 160
43.583-13 160
43.584-13 160
43-585-13 160
43-586-00 161
43-587-18 161
43-587-18 161
43-588-16 161
43-589-00 161
43-589-00 162
43-590-00 162
43.591:00 162
43-592-01 162
43-592-02 162
43-592.03 162
43-592.04 162
43-592.05 162
44

Restorative
Restaurativ
Restaurativo
Restaurateur
Ricostituente
44-101:00 164
44-101-10 164
44-101-11 164
44-101-12 164
44.101-13 164
44-102-01 164
44-102-02 164
44-102-03 164
44-102-04 164
44-102-05 164
44-103-05 164
44-103-06 164
44-103-07 164
44-104-01 165
44-104-02 165
44-104-03 165
44-105-12 165
44-105-34 165
44-105-56 165
44-105-78 165

44-106-00
44-107-
44-107-02
44-107-03

44-107-04

44-107-05
44-107-06
44-107-07
44-108-01
44-108-02
44-108-03
44-108-04
44-108-05
44-108-06
44-108-07
44-109-01
44-109-02
44-110-01
44-110-02
44-111-00
44-112-01
44-112-02
44-112-03
44-112-05
44-112-25
44-112-26
44-112:27
44-112-28
44-112-29
44-112-30
44-112-1
44-112-32
44-112-13
44-112-34
44-113-18
44-113-21
44-113-22
44-113-26
a4-113-27
44-114-18
4411421
44-114.22
44-114-26
44-114-27
44-115-00
44-115-01
44-115-02
44-115-03

165
166
166
166
166
166
166
166
166
166
166
166
166
166
166
166
166
166
166
166
167
167

167

167
167
167
167
167
167
167
167
167
167
167
167
167
167
167
167
167
167
167
167
167
168
168
168
168

44-115-04
44-115-05

44-115-06
44-115-07

A44-115-08

44-115-09
44-116-01
44-116-02
44-116-03
44-116-04
44-116-05
44-117-01

44-117-02

44-117-03
44-118-31
44-118-04
44-119-04
44-120-04
44-120-05
44-121-05
44-122-05
44-122-06
44-122-07
44-123.07
44-124-07
44-124-08
44-124-09
44-124-10
44-124-11
44-124-20
44-125-00
44-125-01

44-125.02.

44-126-00
44-126-01
44-126-02
44-127-01
44-127-02
44-128-01
44-129-49
44-130-01
44-130-02
44:130-03
44-131.03
44-132-00
44-132-01
44-132-02
44-133-00

168

168
168
168
168
168
168
168
168
168
168
169
169
169

169

169
169
169
169

69
162
169
169
169

169

169
169

169

169
170
170
170
170
170
170
170
170

170

170
170
170
170
170
170
170
170
170

Mumernc Index
Mumanscher Index

Indice numérico |

Index numérique |

Indice numerico |
44-133-01 170
44-133-02 170
44-134:08 171
44-135-01 1M
44-135-02 17
44-136-02 mm
44-136-03 1M
44-136-05 171
44-137-05 m
44-137-06 M
44-138-01 171
44-138-02 171
44-139-02 17
44-139.03 1M
44-139-05 171
44-140-05 171
40-140-06 m
40-141-01 m
40-142-07 1
44-143-26 i
44-143-27 m
44-143-28 171
44-143-29 m
44-144-0 172
44-144.02 172
44-144-03 172
44.144-04 172
44-144-05 172
44-144-06 172
44-144-07 172
44-144-08 172
44-144-09 172
44-144-10 172
44-144-11 172
44-144-12 172
44-144-13 172
44-144-14 172
44-144-15 172
44-144-16 172
44-145-17 173
44-145-18 173
44.145-19 173
44-145-20 173
44-145-21 173
44-145-22 173
44-145-23 173
44-145-24 173
44-145-25 173
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Mumerc Index

Numerischer Indax

Indice numérico SU I"g lapl=). 4
Index numérique gaviaglives
Indice numeanco

44.145-26 173 44-156-02 176 44-185-06 180 44-221-00 184
44.145-27 173 44-157-03 176 44-185.07 180 44-222-00 184
44-145-28 173 44-158-04 176 44-186-01 180 44-223-00 184
44-145-29 173 44-102-00 1 44-186-02 180 44-224-00 184
44-145-30 173 44-159-36 177 44-186-03 180 44-225-00 184
44-145-31 173 44-160-01 177 44-187-00 180 44-226-00 184
44-145-32 173 44-161-01 177 44-188-00 180 44-227-00 184
44.145.33 173 44-161-02 177 44-189-01 181 44-228-00 184
44-145-34 173 44-161-03 177 44-189-02 181 44-229.00 184
44-145-35 173 44-162-01 177 44-189.03 181 44-230-00 184
44-145-36 173 44-162-02 177 44-190-04 181 44.231-00 184
44.145-37 173 44-162-03 177 44-190.05 181 44-232.00 184
44.146-17 173 44-163-01 177 44-190-06 181 44-233-00 184
44-146-18 173 44-163-02 177 44-191-01 181 44-234-00 184
44-146-19 173 44-163-03 177 44-191-02 181 44.235-00 184
44-146-20 173 44-164-01 177 44-191.03 181 44-236-00 184
44-146-21 173 44-164-02 177 44-191-13 181 44-237-00 184
44-146-22 173 44-164-03 177 44-192.05 181 44-238-00 184
44-146-23 173 44-165-04 177 44-192-06 181 44-239-00 184
44-146-24 173 44-165-05 177 44-192.07 181 44-240-00 184
44.146-25 173 44-165-06 177 44-193-17 182 44-241-04 185
44-146-26 173 44-166-04 177 44-194-16 182 44-241-05 185
44-146-27 173 44-166-05 177 44-195-16 182 44-241-06 185
44-146-28 173 44-166-06 177 44-196-15 182 44-242-00 185
44-146.29 173 44-167-30 178 4419717 182

4414630 173 44-168-45 178 44-198-17 182 45

44-146-31 173 44-169-85 178 44-199:16 182 Periodontal
44:146-32 173 44-170-02 178 44-200-16 182 Parodontal
44-146-33 173 44-171-02 178 44-201-16 182 Periadontal
44-146-34 173 44-172-00 179 44-202-00 183 Parodontal
44-146-35 173 44-173-00 179 44-203-00 183 Parodontale
44-146-36 173 44-174-15 179 44-204-00 183

44-146-37 173 44-174-20 174 44-205-00 183 45:101:01 188
4414700 174 44-174-25 179 44-206-00 183 45-102-02 188
44-148-00 174 44-174-30 179 44-207-00 183 45:103-03 188
44-149.01 174 44-175-15 179 44-208-00 183 45:104-01 188
44-149.02 174 44-175-20 179 44-209-00 183 45-105-02 188
44.149.03 174 44-175-25 179 44-210-00 183 45-106-03 188
44-150-00 175 44-176-15 179 44-211-00 183 45-107-01 188
44-151-00 175 44-177-15 179 44-212-00 183 45-108-02 188
44.152-00 175 44-178-14 179 44-213.00 183 45-109-03 188
44:153-01 175 44-179-01 180 44-214-00 183 45-110.04 188
44-153-02 175 44-180-12 180 44-215:00 183 45-111-01 188
44.154-24 176 44-181-12 180 44-216-00 183 45.112.02 188
44-154-06 176 44-182-14 180 44:217.00 183 45-113-03 188
44-155-01 176 44-183-08 180 44-218-00 183 45-114-33 188
44-155:02 176 44-184-08 180 44-219-00 183 45-115-34 188
44-155-06 176 44-185-05 180 44-220-00 184 45-116-01 189

346



Mumernc Index

surgimax: R e
Index numérique |

Indice numerico |

4511702 189 45-165-04 191 45-213-00 194 45-261-16 198
45.118.03 189 45-166-00 191 45.214-00 194 45-262-16 198
45-119-04 189 45-167-00 191 45-215-01 195 45-263-02 198
45-120-01 189 45-168-00 19] 45-216:02 195 45-264-22 198
45-121-02 189 45-169-00 191 45-217-03 145 45-265-00 199
45.122-03 189 45-170-00 191 45-218-04 195 45-266-00 199
45-123-04 189 45-171-00 1 45-219-05 195 45.267-00 199
45-124-05 189 45-172-00 191 45-220-06 195 45-268-00 199
45:125-06 189 45-173-00 191 45-221-01 195 45.269-03 199
45-126-07 189 45-174-00 191 45-222-02 195 45-270-04 199
45-127-08 189 45-175-00 191 45-223-03 195 45-271-05 199
45:128.05 189 45-176-30 192 45-224-04 195 45-272-06 199
45-129-06 189 45-177-33 192 45-225-05 195 45-273-03 199
45-130-07 189 45-178-30 192 45.226-06 195 45-274-04 199
45.131:08 189 45-179-33 192 45-227-07 195 45-275-05 199
45.132.00 189 45-180-00 192 45.228-08 195 45.276-06 199
45-133-01 189 45-181-00 192 45-229-09 195 45-277-02 100
45-134-01 190 45-182-00 192 4523010 195 45-278-06 200
45-135-03 190 45-183-01 192 45-231-11 195 45-279-08 200
45-136-10 190 45-184-00 192 45.232-21 195 45-280-09 200
45-137-01 190 45-185-00 192 45-233-07 195 45.281-10 200
45-138-03 190 45-186-00 192 45-234-08 195 45-282-66 200
45-139-10 190 45-187-01 192 45-235-09 195 45-283-02 200
45-140-11 190 45-188-10 193 45-236-10 195 45-284-06 200
45-141-02 190 45-189-00 193 45-237-11 195 45.285-08 200
45-142-11 190 45-190-00 193 45-228.21 195 45-286-00 200
45.143-02 190 45-191-00 193 45-239:00 195 45-287-10 100
45-144-05 190 45-192-00 193 45-240-00 195 45-288-66 200
45-145.06 190 45-193-00 193 45-241-00 196 45-289-01 200
45-146-07 190 45-194-00 193 45-242-00 196 45-290-06 200
45-147-08 190 45-195-00 193 45-243-00 196 45-291-08 200
45.148-23 190 45-196-00 193 45-244-00 196 45-292-01 200
45-149-05 190 45-197-00 193 45-245-00 196 45-293-06 200
4515006 190 45-198-00 193 45-246-00 196 45-294-08 200
45-151-07 190 45-199-00 193 45-247-00 196 45-295-14 100
45-152-08 190 45-200-00 193 45-248-00 196 45-296-54 200
45.153-23 190 45-201-00 194 45-249-00 197 45.297-55 200
45.154.01 191 45-202-00 194 45.250-00 197 45-298-65 200
45-155.02 191 45-203-00 194 45-251-00 197 45-299-14 100
45-156-03 191 45-204-00 194 45-252-00 197 45-300-54 200
45-157-00 191 45-205-00 194 45-253-00 197 45-301-55 200
45-158-00 191 45-206-00 194 45-254-00 197 45-302-65 200
45-159-04 19 45-207-00 194 45-255.00 197 45-303-01 20
45-160-01 191 45-208-00 194 45-256-00 197 45-304-02 201
45-161-02 191 45-209-00 194 45-257-00 197 45-305-03 201
45-162-03 191 45-210-00 194 45-258-00 197 45-306-05 201
45-163-00 191 45-211-00 194 45-259-15 198 45-307-06 201
45-164-00 191 45-212-00 194 45-260-16 198 45-308-07 201
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45-309-08 201 45-356-17 205 46-109-13 213 46-134-00 216
45.310-23 201 45-357-18 205 46-110-15 213 46-134-01 216
45.311.42 201 45-358-19 206 4611117 213 46-134:02 216
45.312.03 201 45-359-05 206 46-112-00 213 46-134.03 216
45.313-23 201 45-360-13 206 46-113.09 713 46-134.04 216
45.314-54 201 45-361-14 206 46-114-09 213 46-134-05 216
45-315-06 201 45.362-17 206 46-115-18 213 46-134-06 216
45.316:05 201 45-363-35 206 46-116-18 213 46-135-30 217
45-317-07 202 45-364-26 206 46-117-08 213 46-135-40 217
45-318-08 202 45-365-27 206 46-118-17 213 46-135-50 217
45-319-12 202 45-366-28 206 46-119-16 214 46-135-60 17
45-320-02 202 45-367-29 207 46-120-00 214 46-135-70 217
45:321-05 202 45-368-08 207 46-121-00 214 46-135-80 217
45-322:09 202 45-369-09 207 46-122-00 214 46-136-40 217
45-323.01 202 45-370-10 207 46-123-00 214 46-136-50 217
45.324.00 203 45-371-08 207 46-124-00 215 46-136-60 217
45:325-05 203 45-372-09 207 46-125:00 215 46-137-30 217
45-326:00 203 45-373-10 207 46-126:13 215 46-137-35 217
45-327-03 203 45-374-11 207 46-127-25 215 46-137-40 217
45.328-00 203 45-375-12 207 46-127-35 215 46-137-50 217
45-329-00 203 45-376-00 207 46-127-44 215 46137-60 217
45-330-00 203 45-377-00 207 46-127-60 215 46-137-65 217
45-331-00 204 45-378-00 208 46-128-18 215 46-138-30 217
45-332-00 204 45-379-00 208 46-129-00 215 46-138-35 217
45:333-00 204 45-380-00 208 46-130:00 215 46-138-41 217
45-334-00 204 45-381-10 209 46-131-00 215 46-138-45 217
45-335-00 204 45-382-14 209 46-132:17 216 46-138-51 217
45-336-00 204 45-383-13 209 46-132-23 216 46-138-61 217
45-337-00 204 45-384-13 208 46-132-28 216 46-138-T1 217
45-338-00 204 46-132-33 216 46-139-01 218
45:339-00 204 46 46-132-40 216 46-139-02 218
45.340-00 204 46-132-43 216 46-139-03 218
45-341.00 204 Implantology 46-132:48 216 46-139.04 218
45.342.00 204 Implantologie 46+132-50 216 46-140-01 218
45-342-01 204 Implantologia 46-132-60 216 46-140-02 218
45.343-00 204 Implantologie 46-132.70 216 46-140-03 218
45-344.00 205 Implantologia 46-132-80 216 46-140-04 218
45-345-00 205 46-132-90 216 46-140.05 218
45:346-00 205 46-101-10 212 46-132-10 216 46-141-10 218
45-347-00 205 46-102-00 212 46-133-20 216 46-142.07 218
45-348-00 205 46-103-00 212 46-133:30 216 46-143-00 218
45-349-00 205 46-104-00 212 46-133-40 216 46-144.00 219
45.350-00 205 46-105-11 212 46-133-50 216 46-145-00 19
45.351-00 205 46-106-14 212 46-133-60 216 46-146-00 219
45-352-05 205 46-107-00 212 46-133-70 216 45-147-00 219
45.353-13 205 46-108-10 212 46-133-80 216 46-148-00 220
45-354-14 205 46-108-15 212 46-133-90 216 46-149-00 120
45:355-16 205 46-108-20 12 46-133-10 216 46-150-00 220
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46-151-00
46-152.00
46-153-00
46-154-00
46-155-00
46-156-00
46-157-00
4615800
46-159-20
46-160-20
46-161-20
46-162-22
46-162-25
46-162-27
46-162-30
46-162-32
46-163-22
46-163-25
46-163-27
46-163-30
46.163-32
46-164-27
46-164-32
46-164-37
46-164-42
46-164-50
46-165-27
46-165-32
46-165-37
#6-165-42
46-165-50
46-166-27
46-166-32
46-166-37
46-166-42
46-166-50
46-167-27
46-167-32
46-167-37
46-167-42
46-167-50
46-168-27
46-168-32
46-168-37
46-168-42
46-168-50
46-169-27
46-169-32

mas

pavimg lives

N
21
mn
223
.
223
2713
224
224
224
224
235
225
225
215
275
225
225
225
225
225
226
226
226
226
226
226
226
126
126
226
126
226
226
226
226
227
227
227
227
27
227
227
221
27
227
21
227

46-169-37
46-169-42
46-169-50
46-170-27

A46-170-32

46-170-37
46-170-42
46-170-50
4617117
46-172-17
4617317
46-174-17
46-175-26
46-176-31
46-177-38
46-178-45
46-179-50
46-180-26
46-181-3
46-182-38
46-183-45
46-184-50
46-185-00
46-186-00
46-187-00
46-188-00
46-189-00
46-190-00
46-191-00
46-192-00
46-193-00
46-194-00
46-195-00
46-196-00
46-197-00
46-198-01
46-199.02
46-200-03
46-201-04
46-202-05
46-203-06
46-204-01
46-205-02
46-206-03
46-207-04
46-208-05
46-209-06
46-210-07

227
227

217
221
21
227
227
228
228
228
228
229
229
229
229

230

230

230

230
FE]|
231
23
231
231
231
23
231
232
232
232
232

232

233
233
233
233

233

234
234
234

234
234
234

46-211-08.

46-212-01
46-21302
46-214-03
46-215-04
46-216-05
46-217-06
46-218-07
46-219-08
46-220-01
46-221-02
46-222.03
46-223-04
46-224-05
46-225-06
46-226-07
46-227-08
46-228-00
46-229-06
46-230-07
46-231-11
46-232-11
46-233-13
46-234-00

46-235-00

46-236-18
46-237-01
46-237-02
46-237-03

47

Laboratory

Labor

Laboratorio
Laboratoire
Laboratorio

47-101-15
47-102-12
47-103-12
47-104-00
47-105-15
47-106-16
47-107-16
47-108-00
47-109-18
47-110-00

234

235
235
235
235
235

235
235
236
236
236

236

236
236
236
236
236
237
237
237
237
237
231
237
238
238
238
238

240
240
240
240
240
240
240
241
241
241

Mumernc Index
Mumanscher Index

Indice numérico |

Index numérique |

Indice numerico |
47-111-00 241
47-112-00 241
47-113-00 241
47-114-00 241
47-115-14 242
47-116-15 242
47-117-20 242
47-118-12 242
47-118-15 242
47-119-14 242
47-120-14 242
47-121-12 242
4712216 243
47-123-14 243
47-124-14 243
47-125-16 243
47-126-19 243
47-127-14 243
47-128-00 243
47-129-00 244
47-130-00 244
47-131-00 244
47-132-00 244
47-133-00 244
47-134-00 244
47-135.00 245
47-136-00 245
47-137-00 245
47-138-00 245
47-139-00 245
47-140-00 246
47-141-00 246
47-142.01 247
47-142.02 247
47-142-03 247
47-142-04 247
47-142-05 247
47-143.01 247
47-143-02 241
47-143-03 247
47-143-04 247
47-143.05 247
47-144.01 248
47-144-02 248
47-144-03 243
47-144-04 248
47-144.05 248
47-145.00 248
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Indice numérico SU I"g lapl=). 4
Index numérique gaviaglives
Indice numeanco

47-146-00 248 47-190-00 255 47-233-:00 263 48-135-17 172
47-147.01 249 47-191-13 255 47-234-08 263 48-136-14 272
47-147-02 249 4719217 255 47-234:10 263 48-137-14 72
47-147-03 249 47-193-20 256 47-234-14 263 48-138-14 272
47-147.04 249 47-194-16 256 47-235-00 264 48-139-12 73
47-147-05 249 47-195-16 256 47-236-00 264 48-140-13 273
47-148-01 250 47-196-18 256 48-141-13 173
47-149.01 250 47-197-17 256 4 8 48-142-14 273
47-151-00 250 47-199-18 257 Kieferorthopadie 48-144-17 273
47.152:00 250 47-200-18 257 Ortodoncia 48-145-12 174
47-153.00 250 47-201-20 257 Orthodontique 48-146-12 274
47-154-00 250 47-202-19 257 Ortodontico 48-147-13 274
47-155-00 251 47-203-20 258 48-148-12 274
47.156-00 251 47-204-21 258 48-101-14 266 48-149-13 274
47-157.00 251 47-205-21 258 48-102-14 266 48-150-15 275
47-158-00 251 47-206-23 258 48-103-14 266 48-151-17 75
47-159-00 251 47-207-21 258 48-104-12 266 48-152-18 275
47-160.00 251 47-208-13 258 48-105-13 266 48-153-18 275
47.161-00 251 47-208-17 258 48-106-14 266 48-154-16 276
47:162-00 252 47-209-00 259 48-107-14 267 48-155-15 176
47-163-00 252 47-210-00 259 48-108-14 267 48-156-12 276
47-164-00 252 47-211-00 259 48-109-14 267 48-157-12 176
47-165-00 252 47-212-00 259 48-110-14 267 48-158-13 276
47-166-01 252 47-213-00 259 48-111-15 267 48-159-13 276
47-167-02 252 47-214-00 259 48-112-11 267 48-160-12 277
47-168-06 252 47-215-00 259 48-113-11 267 48-161-12 171
47-169-00 253 47-216-00 260 48-114-15 268 48-162-13 277
47-170-00 253 47-217-00 260 48-115-13 268 48-163-12 277
47-171-07 253 47-218-20 260 A48-116-13 268 48-164-14 277
47-172-00 253 47-218-30 260 48-117-13 268 48-165-13 278
47-173-00 153 47-218-40 260 48-118-12 268 48-166-13 278
47-174-00 253 47-218-50 260 48-119-13 269 48-167-13 178
47-175-00 254 47-219-30 260 48.120-13 269 48-168-12 178
47-176-00 254 47-219-40 260 48-121-14 269 48-169-12 178
47.177-12 254 47-220-01 261 48-122-12 269 48-170-14 178
47-178-00 254 47-221-02 261 48-123-13 269 48-171-12 179
47-179-00 254 47.222.02 261 48-124-11 269 48-172-12 279
47-180-12 254 47-223-04 261 48-125-11 270 48-173-13 279
47-181-00 254 47-224-00 262 48-126-12 270 48-174-12 279
47-182-00 254 47-225-00 262 48-127-13 270 48-175-20 179
47-183-12 254 47-260-00 262 48-128-11 270 48-176-14 280
47.184.00 254 47-227-00 262 48-129-11 270 48:177-12 180
47-185-00 255 47-228-00 262 48-130-15 270 48-178-14 280
47-186-13 255 47-229-00 262 48-131-15 270 48-179-11 280
47-18717 255 47-230-00 263 48-132-13 27 48-180-12 280
47-188-00 255 47-231-00 263 48-133.12 m 43-181-13 180
47-189.00 255 47-232-00 263 48-134-12 N 48-182-13 281
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4818313
48-184-15
48.185-15
48-186-17
48-187-15
48-188-17
48-189-17
48-190-13
4819113
48-192-14
48-193-13
48-194-14
48-195-13
48-196-13
48-197-13
48-198-16
48-199-15
48-200-13
48-201-13
48-202-16
48-203-12
48-204-12
48-205-12
48-206-12
48-207-12
48-208-14
48-209-12
48-210-12
48-211-13
4821213
48-213-13
48-214-01
48-215.02
48-216-00
4821713
4821800
48-219-13
48-220-00
48-221-14
48-222-14
48-223-14
48-224-14
48-225-14
48-226-14
48-22713
48-228-13
48-229-12
48-230-13
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281
281
281
281
282
282
2812
282

283
283
283
283
283
283
284
284
284
284
285
285
285
285
285
286
286
286
186
287
287
287
287
287
281
287
287
287
287
288
288
288
288
288
288
288
288
289
289

48-231-17
48-232-13
48-233-12
48-234-13

48-235-14

48-236-12
48-237-14
48-238-13
48-239-14
48-240-14
48-241-13
48-242-13
48-243-12
48-244-00
48-245-00
48-248-00
48-247-00
48-248-00
48-249-00
48-250-00
48-251-00
48-252-00
48-253-00
48-254-00
48-255-00
48-256-00
48-257-00
48-258-00
48-259-00
48-260-00
48-261-00
48-262-00
48-263-00
48-264-00
48-265-00
48-266-00
48-267-00
48-268-00
48-269-00
48-270-00
48-271-00
48-272-00
48-273-00
48-274-00
48-275-00
48-276-00
48-277-00
48-278-00

289
289

290

290

290

290
290
291
291
291
291
291

291

292

292

292
92
293

293

293
293
294
294
294

295
295
295
296
296
296
296
296
297

297

297
297
297
297
298
238
298
298
298

293

299

48-279-00
48-280.00
48-281-00
48-282-11
48-283-13
48-284-11
48-28513
48-286:13
48-287-14
48-288-14
48-289-14
48-290.13
48-291-11
48-292-11
48-293-13
48.294.15
48-295-15
48-296-16
48-29717
48-298.00
48-299-00
48-300-00
43-301-13
48-302-13
48-303-13
48.-304-13
48-305-17
48-306-13
48-307-13
48-308-13
48-309-13
48-310-13
48-311-13
48-312-13
48-313-00
48-314-00

43-315-14

48-316-15

48-317-00

48-318-00
48-319-00
48-320-00
48-321-00
48-322-00
48-323-00
48-324-00
48-325-00
48-326-00

299
299
299
300

300

300
300
300
300
300
300
300
300
301
30
301
30
302

302
302
302
302
302
302
303
303
303

303
303
303
303
303
303
303
304
304

304
304
304

305
305
305

Mumernc Index
Mumanscher Index

indice numérico |

Index numérique |

Indice numerico |
48-327-00 305
48-328-00 305
48-329-00 305
48-330-16 306
48-331-15 306
48-332-15 306
48-33317 106
48-334-17 306
48-335-00 306
48-336-14 307
48-337-14 307
48-338-13 307
48-339-13 o7
48-340-14 307
48-341-14 307
48-342-14 307
48-343-14 08
48-344-14 308
48-345-12 308
48-346-12 308
48-347-00 309

49

Impression

Eindruck
Impresion

Impression
Impressione

49-101-00
49-102-01
49-102-02
49-102-03
49-102-04
49-102-05
49-103-01
49-103-02
49-103-03
49-103-04
49-103-05
49-104-00
49-105-01
49.105-02
49-105-03
49-105-04
49-105-05
49-106-01

312
312
312
312
312
312
mn
32
2
312
312
313
313
313
313
313
313
313

301
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Indice numérico SU I"g lapl=). 4
Index numérique gaviaglives
Indice numeanco

49-106-02 313 49-123-03 319 49-139-01 324 50-107-02 329
49-106-03 313 49-123-04 319 4913902 324 50-107-03 329
49-106-04 N3 49-124-01 319 49-139-03 324 50-107-04 329
49-106-05 313 49-124-02 319 49-140-00 325 50-107-05 329
49-107-00 314 4912403 319 49:141-01 325 50-107-06 329
49-108.01 314 49-124-04 319 49-142-01 325 50-107-07 329
49.108-02 314 49-125-00 320 49-143.00 325 50-108-01 329
49.108-03 314 49-126-00 320 49-144-01 325 50.108-02 329
49-108-04 314 49-126-01 320 49-145-01 325 50-108-03 329
49.109-01 314 49-126-02 320 49-146-01 325 50-108-04 329
49-109-02 314 49-126-03 320 4914602 325 50-108-05 329
49-109.03 314 49-127-00 320 49-146-03 325 50-108-06 329
49-109-04 314 49-127-01 320 49-146-04 325 50-108-07 329
49.110-00 315 49.127-02 320 49.147.01 325 50.108-08 329
49-111-01 35 49.127-03 320 49-147.02 325 50.108-09 329
49-111-02 315 49-128-00 321 49.147.03 325 50-108-10 329
49-111-03 315 49-129-00 321 49-147-04 325 50-108-11 329
49.111-04 315 49-129.01 321 49-148-01 325 50-108-12 329
49-112.01 315 49-129-02 3N 49.148-02 325 50-108-13 329
49-112:02 315 49-129-03 32 49-148-03 325 50-108-14 329
49-112-03 315 49-130-00 VY 49-148-04 5 50-109-01 329
49.112-04 315 49-130-01 321 49-149.01 325 50-109-02 329
49-113-00 316 49-130-02 321 49-149-02 325 50-109-03 329
49-114-01 316 49-130-03 2 49-149-03 325 50-109-04 329
49-114-02 316 49-131-00 ) 49-149-04 325 50-109-05 329
49-114-03 316 49-132-00 YY) 49-150-00 325 50-109-06 129
49:115.01 316 49-132:01 322 49-151-00 325 50-109-07 329
4911502 316 49.132-02 2 50-109-08 329
49.115-03 316 49-132-03 £ 50 50-109-09 320
49-116-00 317 49-133-00 YY) . 50-110-00 329
4911701 317 49-133.01 322 Sterilzation 50-111-01 329
49-117:02 317 49-133-02 322 Sienljslatt::!n 50-111-02 329
49:117.03 317 49-133-03 m Esterilizacion 50-112:00 329
49-11801 37 49-134.00 323 Stérilisation 50-113-01 330
49-118-02 317 49-135-00 v Sterilizzazione 50-113-02 330
49-118.03 317 49.135.01 323 50.113-03 330
49.119.00 318 49-135-02 323 50-101-20° 328 50-113-04 330
49.120-01 318 49-135-03 n 50-101-28 328 50-113-05 330
49:120-02 318 49-136-00 323 50-102-20 328 50-114-01 330
49-120-03 218 49-136-01 323 50-102-28 328 50-114-02 330
49:120-04 318 49-136-02 EVE] 50.103-16 328 50-114-03 330
49-121-01 318 49-136-03 323 50-103-20 328 50-114-04 330
49-121-02 318 49-137-00 324 50-103-24 328 50-114-05 330
49-121-03 318 49-138-00 324 50-104-20 328 50-114-06 330
49-121-04 318 49-138-01 324 50-104-30 328 50-114-07 330
49.122-00 319 49-138-02 324 50-105-23 328 50-114-08 330
49-123-01 319 49-138-03 324 50-106-27 328 50-115-01 330
49-123-02 319 49-139-00 324 50-107-01 329 50-115-02 330
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50-115-03
51-115-04
50-115-05
50-115-06
50-115-07
50-115-08
50-116-01
50-116-02
50-116-03
50-116-04
50-116-05
50-116-06
50-116-07
50-116-08
50-117.01
50-117-02
50:117-03
5011704
50-118-01
50-118-02
50-118-03
50-118-04
50-119-01
£0-119-02
50-119-03
50-119-04
50-120-01
50-120-02
50-120-03
50-120-04
50-121-00
50-122-00
50-123-00
50-124-00
50-125-01
50-125-02
50-125-03
50-125-04
50-125-05
50-125-06
50-125-07
50-125-08
50-125-09
50-125-10
50-125-1
50-125-12
50-125-13
50-125-14
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330
330
330
330
130
330
330
330
330
330
330
330
330
330
330
330
330
3
33
33
EED
EEd]
331
n
N
3
331
EE]]
331
EE]|
331
M
331
332
332

322

332

332

50-125-15
s0-126-01
50-126-02
50-126-03
50-126-04
50-126-05
50-126-06
50-126-07
50-126-08
50-126-09
50-126-10
50-126-11
50-126-12
50-127-01
50-128-01
50-128-02
50-128-03
50-128-04

50-128-05

50-128-06
50-128-07
5(-128-08
50-128-09
50-128-10
50-128-11
50-128-12
50-129-01
50-130-00
50-131-00
50-132-01
50-132-02
50-132-03
50-132-04
50-132-05
50-132-06
50-132-07
50-132-08
50-132.09
50-132-10
50-132-11

50-132-12

50-133-01
50-134-01
50-134-02
50-134-03
50-134-04
50-134-05
50-134-06

332
332
332
332

332

332

332

332

332
332
332

332
332
332
332
332
332
332

332

332
332
332
332
332
333
333
333
333
333
333
333
333
333
333

333
333

333

333
334
334

334

50-134.07
50-134-08
50-134-09
50-134-10
50-134-11
50-134-12
50-135-01
§0-135-02
50-135-03
50-135-04
50-135:05
50-135-06
50-136-01
50-136-02
50-1356:03
50-136-04
50-136-05
50-136-06
50-136-07
50-136-08
50-136-09
50-136-10
50-136-11
50-136-12
50-137-01
50-137.02
50-137-03
50-137-04
50-137-05
50-137-06
50-137-07
50-137-08
50-137-09
50-137-10
50-137-11
50-137-12
50-138-01
50-138.02
50-138-03
50-138-04
50-139-01
50-139-02
50-139-03
50-139-04
50-140-01
50-140-02
50-140-03
50-140-04

334
334
334
334
334
334
334
334
334
334
334
334
334
334
334
334
334
334
334
334
334
334

334

334
334
334
334
334
334
334
334
334
334
334
334
334
335
335
335
335
335
335

335

335
335
335
335
335

indice numérico |

Index numérique :

Indice numerico |
50-141-01 335
50-141-02 335
50-141-03 335
50-141-04 335
50-142-01 136
50-142-02 336
50-142-03 336
50-142-04 336
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